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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung zunächst!
Sehr geehrte Kundin, lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für das Produkt Beko entschieden haben. Wir wünschen uns,
dass unser Produkt, das mit hochwertiger und hochmoderner Technologie gefertigt wurde,
zu Ihrer vollsten Zufriedenheit arbeitet. Lesen Sie daher bitte die gesamte Bedienungsanlei-
tung und alle mitgelieferten Dokumente aufmerksam durch, bevor Sie das Produkt verwen-
den.
Befolgen Sie alle Warnungen und Informationen in der Bedienungsanleitung. So schützen
Sie sich und Ihr Produkt vor möglichen Gefahren.
Bewahren Sie das Benutzerhandbuch auf. Falls Sie das Produkte an jemand anderen wei-
tergeben sollten, vergessen Sie bitte nicht, die Anleitung ebenfalls auszuhändigen. Garan-
tiebedingungen, Verwendung und Methoden zur Fehlerbehebung Ihres Produkts finden Sie
in der Bedienungsanleitung.
Symbole und Definitionen
In der Bedienungsanleitung werden folgende Symbole verwendet:

Eine Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Gebrauch.

Lesen Sie die edienungsanleitung.

Recyclingfähige Materialien.

Warnung vor heißer Oberfläche.

WARNUNG Gefahr, die zu Sachschäden am Produkt oder seiner Umgebung führen kann.
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1 Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt enthält notwen-
dige Sicherheitshinweise zur
Verhinderung der Gefahr von
Verletzungen und Sachschäden.
Unser Unternehmen haftet nicht
für Schäden, die durch Nichtbe-
achtung dieser Anleitung entste-
hen können.
• Installations- und Reparaturar-

beiten müssen immer von ei-
nem autorisierten Kunden-
dienst durchgeführt werden.

• Verwenden Sie nur Originaler-
satzteile und -zubehör.

• Führen Sie keine Reparaturen
am Gerät durch und tauschen
Sie niemals Teile aus, sofern
dies in dieser Bedienungsanlei-
tung nicht ausdrücklich vorge-
geben wurde.

• Modifizieren Sie das Produkt
nicht.

1.1 Verwendungs-
zweck

• Die Lebensdauer des Produkts
beträgt 10 Jahre. Während die-
ses Zeitraums sind Originaler-
satzteile für den ordnungsge-
mäßen Betrieb des Gerät er-
hältlich.

• Dieses Gerät ist zum Einsatz
im Haushalt gedacht. Es ist
nicht für gewerbliche Zwecke
bestimmt oder sollte nicht au-

ßerhalb des vorgesehenen Ver-
wendungszwecks verwendet
werden.

• Das Produkt darf nur zum Wa-
schen und Spülen von Wäsche
verwendet werden, die entspre-
chend gekennzeichnet sind

• Dieses Gerät ist ausschließlich
zur Verwendung in einem
Haushalt und vergleichbaren
Einrichtungen gedacht. Zum
Beispiel;
– Personalküchen von Ge-

schäften, Büros und anderen
Arbeitsumgebungen;

– Bauernhöfe,
– Von Kunden von Hotels, Mo-

tels und anderen Unterkünf-
ten

– Übernachtung mit Frühstück,
hostelähnliche Umgebung

– Gemeinschaftsräume von
Wohnblöcken oder Wäsche-
reien

1.2 Sicherheit von Kin-
dern, schutzbedürfti-
gen Personen und
Haustieren

• Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahre und Personen
mit unterentwickelten physi-
schen, sensorischen oder geis-
tigen Fähigkeit oder fehlender
Erfahrung und Wissen verwen-
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det werden, wenn diese vorher
über die sichere Verwendung
des Produkts unterrichtet wur-
den und die damit zusammen-
hängenden Gefahren verstan-
den haben.

• Kinder unter 3 Jahren sollten
ferngehalten werden, sofern
sie nicht ständig überwacht
werden.

• Elektrische Produkte stellen ei-
ne Gefahr für Kinder und Haus-
tiere dar. Kinder oder Haustiere
sollten nicht mit dem Produkt
spielen, darauf klettern oder
darauf klettern. Überprüfen Sie
das Produkt vor dem Ge-
brauch.

• Nutzen Sie die Kindersiche-
rung, damit Kinder das Gerät
nicht manipulieren können.

• Vergessen Sie nicht, die Tür
des Gerätes zu schließen,
wenn Sie den Raum verlassen.
Kinder und Haustiere können
im Inneren eingesperrt werden
und ertrinken.

• Kinder sollten Reinigungs- und
Wartungsarbeiten nicht ohne
Aufsicht eines Erwachsenen
durchführen.

• Halten Sie das Verpackungs-
material von Kindern fern! Ver-
letzungs- und Erstickungsge-
fahr!

• Halten Sie alle für das Produkt
verwendeten Reinigungs- und
Zusatzstoffe von Kindern fern.

• Schneiden Sie das Netzkabel
ab und brechen und deaktivie-
ren Sie den Verriegelungsme-
chanismus der Ladetür, bevor
Sie das Produkt zur Sicherheit
von Kindern entsorgen.

1.3 Elektrische Sicher-
heit

• Vor Aufstellung, Wartung, Rei-
nigung und vor Reparaturen
muss unbedingt der Netzste-
cker gezogen werden. Ziehen
Sie den Netzstecker oder
schalten Sie die Sicherung aus.

• Beschädigte Stromkabel soll-
ten von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht
werden, um mögliche Gefahren
zu vermeiden.

• Klemmen Sie das Netzkabel
nicht unter das Produkt oder
an die Rückseite des Produkts.
Stellen Sie keine schweren Ge-
genstände auf das Netzkabel.
Biegen, quetschen und berüh-
ren Sie das Stromkabel nicht
mit Wärmequellen.

• Verwenden Sie nur das Origi-
nalkabel. Verwenden Sie keine
abgeschnittenen oder beschä-
digten Kabel.
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• Verwenden Sie kein Verlänge-
rungskabel, keinen Mehrfach-
stecker oder Adapter, um Ihr
Produkt zu betreiben.

• Verlängerungskabel, Mehrfach-
steckdosen, Adapter oder trag-
bare Netzteile können sich
überhitzen und einen Brand
verursachen. Achten Sie dar-
auf, dass sich Steckdosen und
tragbare Netzteile nicht in der
Nähe oder hinter dem Gerät
befinden.

• Der Stecker muss leicht zu-
gänglich sein. Ist dies nicht
möglich, muss an der elektri-
schen Anlage ein Mechanis-
mus vorhanden sein, der den
Vorschriften für Elektrizität
entspricht und alle Anschlüsse
vom Netz trennt (Sicherung,
Schalter, Hauptschalter usw.).

• Berühren Sie den Stecker nicht
mit nassen Händen!

• Fassen Sie beim Herausziehen
des Geräts nicht das Netzka-
bel, sondern den Stecker an.

• Stellen Sie sicher, dass der Ste-
cker nicht nass, schmutzig
oder staubig ist.

• Schließen Sie Ihr Produkt nie-
mals an Stromsparvorrichtun-
gen an. Solche Systeme sind
schädlich für das Produkt.

1.4 Sicherheit beim
Umgang

• Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie es bewe-
gen und entfernen Sie den
Wasserauslass und die Was-
serleitungsanschlüsse. Lassen
Sie das im Produkt verbleiben-
de Wasser ab.

• Dieses Produkt ist schwer,
handhaben Sie es nicht alleine.
Es kann zu Verletzungen füh-
ren, wenn Ihr Produkt auf Sie
fällt. Schlagen und lassen Sie
das Produkt nicht fallen, wäh-
rend Sie es tragen.

• Halten Sie keine Teile wie die
Wäscheladetür fest, um das
Produkt anzuheben und zu be-
wegen. Das obere Fach sollte
zum Bewegen fest sitzen.

• Tragen Sie das Produkt auf-
recht. Wenn er nicht aufrecht
getragen werden kann, kippen
Sie ihn in der Frontalansicht
auf die rechte Seite.

• Stellen Sie sicher, dass die
Schläuche sowie das Netzka-
bel nicht gefaltet, eingeklemmt
oder gequetscht werden, nach-
dem das Produkt nach der In-
stallation oder Reinigung an
seinem Platz montiert wurde.
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1.5 Installationssicher-
heit

• Überprüfen Sie die Informatio-
nen in der Anleitung und in den
Installationsanweisungen, um
das Produkt für die Installation
vorzubereiten und stellen Sie
sicher, dass das Stromnetz,
das saubere Wasserleitung
und der Wasserauslass geeig-
net sind. Wenn nicht, rufen Sie
einen qualifizierten Elektriker
und Installateur an, damit die-
se die notwendigen Vorkehrun-
gen treffen können. Diese Vor-
gänge liegen in der Verantwor-
tung des Kunden.

• Bevor Sie mit der Installation
beginnen, schalten Sie unbe-
dingt die Sicherung aus, um
die Stromversorgung für die
Leitung, an die das Produkt an-
geschlossen wird, zu deaktivie-
ren.

• Dieses Produkt ist für die Ver-
wendung in Höhenlagen von
maximal 2000 Metern über
dem Meeresspiegel vorgese-
hen.

• Überprüfen Sie das Produkt vor
der Installation auf Beschädi-
gungen. Benutzen Sie das Pro-
dukt nicht, wenn dieses be-
schädigt ist.

• Tragen Sie bei der Installation,
Wartung und Reparatur des
Produkts stets persönliche

Schutzausrüstung (Handschu-
he usw.). Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

• Verletzungen können auftre-
ten, wenn Hände in nicht abge-
deckte Schlitze gesteckt wer-
den. Verschließen Sie die Lö-
cher der Transportsicherungs-
schrauben mit Kunststoffstop-
fen.

• Installieren oder lassen Sie das
Produkt nicht an Orten, an de-
nen es äußeren Umgebungsbe-
dingungen ausgesetzt sein
kann.

• Stellen Sie das Gerät nicht an
Orten auf, an denen die Tem-
peratur unter 0 °C abfällt.

• Stellen Sie es nicht auf ein
Teppich oder ähnliche Oberflä-
chen. Es würde Brandgefahr
verursachen, da es keine Luft
von unten aufnehmen kann.

• Stellen Sie das Produkt auf ei-
ne ebene und harte Oberfläche
und balancieren Sie mit den
verstellbaren Beinen.

• Schließen Sie das Produkt an
einen Erdungsstecker an, der
durch eine Sicherung ge-
schützt ist, die den aktuellen
Werten auf dem Typenschild
entspricht. Stellen Sie sicher,
dass die Erdung von einem er-
fahrenen Elektriker durchge-
führt wird. Verwenden Sie das
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Produkt nicht ohne geeignete
Erdung gemäß den örtlichen/
nationalen Vorschriften.

• Stecken Sie das Produkt in ei-
ne Steckdose mit Spannungs-
und Frequenzwerten, die den
Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

• Schließen Sie das Produkt
nicht an lose, zerbrochene,
schmutzige, fettige Steckdo-
sen oder Steckdosen an, die
mit Wasser in Berührung kom-
men können.

• Verwenden Sie das mit dem
Produkt gelieferte neue
Schlauchset. Alte Schlauchgar-
nituren nicht wiederverwen-
den. Nehmen Sie keine Zusät-
ze an den Schläuchen vor.

• Schließen Sie den Wasserein-
lassschlauch direkt an den
Wasserhahn an. Der Druck
vom Hahn sollte mindestens
0,1 MPa (1 bar) und höchstens
1 MPa (10 bar) betragen. In ei-
ner Minute sollten 10 bis 80 Li-
ter Wasser aus dem Wasser-
hahn fließen, damit das Pro-
dukt ordnungsgemäß funktio-
niert. Wenn der Wasserdruck
über 1 MPa (10 bar) liegt, soll-
te ein Druckminderventil einge-
baut werden. Die maximal zu-
lässige Temperatur beträgt 25
° C.

• Befestigen Sie das Ende des
Wasserablaufschlauchs am
Schmutzwasserablauf, am
Waschbecken oder an der Ba-
dewanne.

• Verlegen Sie das Netzkabel
und die Häusungen an Orten,
an denen keine Stolpergefahr
besteht.

• Installieren Sie das Produkt
nicht hinter einer Tür, einer
Schiebetür oder an einer ande-
ren Stelle, die ein vollständiges
Öffnen der Tür verhindert.

• Wenn ein Trockner auf das
Produkt gestellt werden soll,
befestigen Sie es mit einem
geeigneten Verbindungsgerät,
das Sie vom autorisierten Ser-
vice erhalten.

• Beim Entfernen der oberen Fä-
cher besteht die Gefahr des
Kontakts mit elektrischen Tei-
len. Zerlegen Sie nicht die obe-
re Schale des Produkts.

• Stellen Sie das Produkt min-
destens 1 cm von den Möbel-
kanten entfernt auf.

1.6 Betriebssicherheit
• Verwenden Sie bei der Verwen-

dung der Geräte nur Reini-
gungsmittel, Weichmacher und
Ergänzungsmittel, die für
Waschmaschinen geeignet
sind.
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• Verwenden Sie keine chemi-
schen Lösungsmittel für das
Produkt. Diese Materialien ent-
halten ein Explosionsrisiko.

• Betreiben Sie keine defekten
oder beschädigten Produkte.
Trennen Sie das Produkt vom
Stromnetz (oder schalten Sie
die Sicherung aus, an die es
angeschlossen ist), stellen Sie
den Wasserhahn ab und wen-
den Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienst.

• Stellen Sie keine Zündquellen
(brennende Kerze, Zigaretten
usw.) oder Wärmequellen (Bü-
geleisen, Öfen, Öfen usw.) auf
oder in der Nähe des Produkts
auf. Stellen Sie keine brennba-
ren/explosiven Materialien in
die Nähe des Produkts.

• Steigen Sie nicht auf das Pro-
dukt.

• Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und stellen Sie den
Wasserhahn ab, wenn Sie das
Produkt längere Zeit nicht ver-
wenden.

• Waschmittel/Wartungsmate-
rialien können aus der Wasch-
mittelschublade spritzen, wenn
sie während der Arbeit der Ma-
schine geöffnet werden. Der
Kontakt des Waschmittels mit
Haut und Augen ist gefährlich.

• Stellen Sie sicher, dass keine
Haustiere in das Produkt klet-
tern. Überprüfen Sie das Pro-
dukt vor dem Gebrauch.

• Versuchen Sie niemals, die
Waschmaschinentür mit Ge-
walt zu öffnen. Die Tür öffnet
sich, sobald das Waschen ab-
geschlossen ist. Wenn sich die
Tür nicht öffnet, verwenden Sie
die Lösungen für den Fehler
„Laden der Tür öffnet sich
nicht“ im Abschnitt Fehlerbe-
hebung.

• Waschen Sie keine mit Benzin,
Kerosin, Benzol, Reduktions-
mitteln, Alkohol oder anderen
brennbaren oder explosiven
Materialien und Industrieche-
mikalien kontaminierten Ele-
mente.

• Verwenden Sie kein direktes
Reinigungsmittel und waschen,
spülen oder schleudern Sie kei-
ne mit chemischem Reini-
gungsmittel kontaminierte Wä-
sche.

• Legen Sie Ihre Hände nicht in
die rotierende Trommel. War-
ten Sie, bis sich die Trommel
nicht mehr dreht.

• Wenn Sie Wäsche bei hohen
Temperaturen waschen, ver-
brennt das abgelassene
Waschwasser Ihre Haut, wenn
Sie mit Ihrer Haut in Kontakt
kommen, z.B. wenn der Ablauf-
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schlauch an den Wasserhahn
angeschlossen ist. Berühren
Sie nicht das Abwasser.

• Treffen Sie die folgenden Vor-
sichtsmaßnahmen, um die Bil-
dung von Biofilm und Gerü-
chen zu verhindern:
– Stellen Sie sicher, dass der

Raum, in dem sich die
Waschmaschine befindet,
gut belüftet ist.

– Wischen Sie den Türdich-
tung und das Ladetürglas
am Ende des Programms
mit einem trockenen und
sauberen Tuch ab.

• Das Glas der Ladetür erwärmt
sich beim Waschen bei hohen
Temperaturen. Achten Sie da-
her darauf, dass insbesondere
Kinder das Glas der Gerätetür
während des Waschens nicht
berühren.

• Bevor Sie abgenutzte und nicht
mehr verwendbare Gegenstän-
de entsorgen:

1. Ziehen Sie den Netzstecker
und entfernen Sie ihn aus der
Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel
ab und ziehen Sie es mit dem
Stecker aus dem Gerät.

3. Brechen Sie den Verriege-
lungsmechanismus der Lade-
tür auf, um sie unbrauchbar
zu machen.

4. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem veralteten Produkt
zu spielen.

1.7 Wartungs- und Rei-
nigungssicherheit

• Ziehen Sie vor der Reinigung
oder Wartung der Waschma-
schine den Netzstecker oder
unterbrechen Sie die Stromzu-
fuhr an der Sicherung.

• Wenn Sie das Gerät zum Reini-
gen bewegen müssen, ziehen
Sie nicht an der Abdeckung.
Der Deckel kann brechen und
Verletzungen verursachen!

• Stecken Sie keine Hände, Füße
oder Metallgegenstände unter
oder hinter Ihr Gerät. Dies kann
zu Stauungen führen, und jede
scharfe Kante kann Verletzun-
gen verursachen.

• Verwenden Sie ein sauberes,
trockenes Tuch, um Fremdkör-
per oder Staub von den Stecke-
renden abzuwischen. Verwen-
den Sie zum Reinigen des
Steckers kein nasses oder
feuchtes Tuch. Andernfalls be-
steht die Gefahr eines Brandes
oder Stromschlags.

• Waschen Sie das Produkt nicht
mit Hochdruckreinigern, durch
Sprühen von Dampf, Wasser
oder Gießen von Wasser Es be-
steht Stromschlaggefahr.
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• Verwenden Sie zum Reinigen
des Produkts keine scharfen
oder scheuernden Werkzeuge.
Verwenden Sie während der
Reinigung keine Haushaltsrei-
niger, Seife, Reinigungsmittel,
Gas, Benzin, Verdünner, Alko-
hol, Lack usw.

• Lösungsmittel, die Lösungs-
mittel enthalten, können nach
giftigen Dämpfen riechen (z.B.
Reinigungsmittel. Verwenden
Sie keine lösungsmittelhalti-
gen Reinigungsmittel.

• Beim Öffnen zur Reinigung
können sich Waschmittelreste
in der Waschmittelschublade
befinden.

• Zerlegen Sie den Filter der Aus-
lasspumpe nicht, während das
Produkt läuft.

• Die Temperatur in der Maschi-
ne kann bis zu 90°C ansteigen.
Reinigen Sie den Filter nach
dem Abkühlen des Wassers in
der Maschine, um Verbren-
nungsgefahr zu vermeiden.

2 Wichtige Hinweise für die Umwelt
2.1 Einhaltung der WEEE-Richtlinie

Diese Gerät entspricht der EU
WEEE-Richtlinie (2012/19/EU).
Dieses Produkt trägt ein Klassi-
fizierungssymbol für Elektro-
und Elektronik-Altgeräte
(WEEE).

Dieses Produkt wurde mit hochwertigen
Teilen und Materialien hergestellt, die wie-
derverwendet werden können und sich für
das Recycling eignen. Entsorgen Sie das
Abfallprodukt am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit dem normalen Hausmüll und an-
deren Abfällen. Bringen Sie es zur Sammel-
stelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten. Bitte wenden Sie sich an
Ihre örtlichen Behörden, um mehr über die-
se Sammelstellen zu erfahren.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie:
Das von Ihnen erworbene Produkt ent-
spricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/
EU). Es enthält keine schädlichen und ver-
botenen Materialien, die in der Richtlinie an-
gegeben sind.

2.2 Information zur Verpackung
Das Verpackungsmaterial für dieses Er-
zeugnis wurde aus Recyclingstoffen gemäß
unseren nationalen Umweltschutzvorschrif-
ten hergestellt. Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial nicht mit dem Hausmüll
oder anderen Abfällen. Bringen Sie es zu ei-
ner von den örtlichen Behörden eingerichte-
ten Sammelstelle für Verpackungsmaterial.
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3 Technische Daten
Name des Lieferanten oder Handelsmarke Beko

Name des Modells
BM5WFU6941B

7004840008

Nennleistung (kg) 9

Maximale Schleuderdrehzahl (Zyklus/Min) 1400

Einbau No

Höhe (cm) 84,5

Breite (cm) 60

Tiefe (cm) 54,6

Einfacher Wassereinlass / doppelter Wassereinlass + / -

Elektrischer Anschluss (V/Hz) 230 V / 50Hz

Gesamtstrom (A) 10

Gesamtleistung (W) 2200

Hauptmodellcode 1620

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinfor-
mationen können abgerufen werden, indem Sie die fol-
gende Website aufrufen und nach Ihrer Modellkennung
(*) auf dem Energieetikett suchen.

https://eprel.ec.europa.eu/

Die Verbrauchswerte gelten, wenn die drahtlose Netzwerkverbindung deaktiviert
ist.

Der definierte Supportzeitraum für Softwareupdates im Zusammenhang mit der
Cybersicherheit des Produkts ist der Garantiezeitraum des Produkts. Nach diesem
Zeitraum werden Cybersicherheits-bezogene Software-Updates nicht garantiert.
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4 Installation

Bitte lesen Sie zuerst den Abschnitt
„Sicherheitshinweise“!

Ihre Waschmaschine erkennt bei
der Programmwahl automatisch
die eingelegte Wäschemenge.
Während der Installation des Pro-
dukts sollte vor dem ersten Ge-
brauch eine Kalibrierung durchge-
führt werden, um sicherzustellen,
dass die Wäschemenge auf die ge-
naueste Weise erfasst wird.
Wählen Sie dazu das Programm
Trommelreinigung* und heben Sie
die Schleuderfunktion auf. Starten
Sie das Programm ohne Wäsche.
Warten Sie, bis das Programm be-
endet ist, was etwa 15 Minuten
dauert.
*Der Programmname kann je nach
Modell variieren. Die entsprechende
Programmauswahl finden Sie im
Abschnitt Programmbeschreibun-
gen.

• Bitte wenden Sie sich für die Installation
des Geräts an den nächstgelegenen auto-
risierten Service.

• Stellen Sie sicher, dass Aufstellung und
elektronische Anschlüsse des Produktes
von einem autorisierten Kundendienst-
mitarbeiter durchgeführt werden. Der
Hersteller übernimmt keine Verantwor-
tung für Schäden, die durch unbefugte
Eingriffe verursacht werden.

• Die Vorbereitung des Aufstellungsortes,
der Wasserzu- und -ableitung sowie des
elektrischen Anschlusses sind Sache des
Kunden.

• Achten Sie darauf, dass Wasserzulau-
fund -ablaufschläuche sowie das Netzka-
bel nicht geknickt und nicht anderweitig
beschädigt werden, wenn Sie das Gerät
nach dem Anschluss an Ort und Stelle
rücken oder es reinigen.

• Untersuchen Sie das Gerät vor der Instal-
lation auf eventuelle, sichtbare Defekte.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn
dieses beschädigt ist. Beschädigte Pro-
dukte gefährden Ihre Sicherheit.

4.1 Geeigneter Aufstellungsplatz
• Stellen Sie das Produkt auf einen harten

und ebenen Untergrund. Stellen Sie es
nicht auf einen langflorigen Teppich oder
vergleichbare Oberflächen. Das Aufstel-
len auf einem unsachgemäßen Boden
kann zu Geräusch- und Vibrationsproble-
men führen.

• Das Gesamtgewicht von Waschmaschine
und Trockner - voll beladen - beträgt bei
einer Aufstellung übereinander beträgt
ungefähr 180 Kilogramm. Stellen Sie das
Produkt auf einen festen und ebenen Bo-
den mit ausreichender Tragfähigkeit.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf das Netz-
kabel.

• Installieren Sie das Produkt nicht an Or-
ten, an denen die Temperatur unter 0°C
fallen kann. Einfrieren kann Ihr Produkt
beschädigen.

• Lassen Sie zwischen dem Produkt und
den Möbeln einen Mindestabstand von 1
cm.

• Wenn Sie das Produkt auf einer Oberflä-
che mit Stufen installieren, platzieren Sie
es niemals nahe an der Kante.

• Stellen Sie das Produkt nicht auf eine
Plattform.

• Platzieren Sie keine Wärmequellen, wie
Kocher, Bügeleisen, Öfen, Heizungen
usw., auf dem Gerät und nutzen Sie sie
nicht am Produkt.

4.2 Montage der Bodenabdeckun-
gen

Bei einigen Modellen sind die Basis-
teile der Produkte vollständig ge-
schlossen. Diese Produkte haben
keine Stopfen und Abdeckungen.
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• Um den Klangkomfort des Produkts zu
erhöhen, bringen Sie die Abdeckung A an,
nachdem Sie den Verpackungsschaum-
stoff entfernt haben.

Abdeckung A

Kippen Sie die Maschine leicht nach hinten.
Legen Sie die Laschen von Abdeckung A
gegen die untere Platte. Schließen Sie die
Montage ab, indem Sie die Abdeckung dre-
hen.
• Abdeckung B und die Kappe sind optio-

nal. Bringen Sie, falls vorhanden, die Ab-
deckung B und die Kappe an.

Abdeckung B

Legen Sie die Laschen von Abdeckung B
gegen die untere Platte. Schließen Sie die
Montage ab, indem Sie die Abdeckung dre-
hen.
Kappe

Setzen Sie die Kappe ein, indem Sie sie mit
dem Finger drücken.

4.3 Transportsicherheitsschrauben
entfernen

1. Lösen Sie alle Transportsicherheits-
schrauben mit einem geeigneten
Schlüssel, bis sie sich frei drehen las-
sen.

2. Biegen Sie das Innenteil, indem Sie es
an den Griffbereichen drücken, und zie-
hen Sie das Teil heraus.

3. Setzen Sie die Kunststoffabdeckungen
(diese finden Sie in der Tüte mit der Be-
dienungsanleitung) in die Löcher an der
Rückwand ein.

HINWEIS
Entfernen Sie die Transportsiche-
rungen vor der Inbetriebnahme des
Produkts. Andernfalls kann das
Produkt beschädigt werden.

HINWEIS
Bewahren Sie die Transportsicher-
heitsschrauben an einem sicheren
Ort auf. Sie brauchen sie, wenn Sie
die Maschine zukünftig transportie-
ren möchten.
Bringen Sie die Transportsicher-
heitsschrauben wieder an, indem
Sie die Schritte zur Demontage in
umgekehrter Reihenfolge durchfüh-
ren.
Transportieren Sie das Gerät nie-
mals ohne korrekt angebrachte
Transportsicherungen.
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4.4 Anschluss an die Wasserver-
sorgung

HINWEIS
Modelle mit einem einzigen Wasse-
reinlass dürfen nicht an den Warm-
wasserhahn angeschlossen wer-
den. Falls Sie dies dennoch versu-
chen, wird Ihre Wäsche beschädigt
– oder das Gerät wechselt in den
Sicherheitsmodus und arbeitet
nicht.
Verwenden Sie keine alten oder ge-
brauchten Wasserzulaufschläuche
für ein neues Produkt. Dies kann
dazu führen, dass Wasser aus Ihrer
Maschine austritt und Ihre Wäsche
verschmutzt.

1. Ziehen Sie alle Schlauchmuttern von
Hand an. Ziehen Sie die Muttern niemals
mit einem Werkzeugen an.

2. Nach dem Anschluss der Schläuche öff-
nen Sie die Wasserzuläufe (Hähne)
komplett; überzeugen Sie sich davon,
dass kein Wasser an den Anschlussstel-
len austritt. Falls Wasser austreten soll-
te, drehen Sie den Hahn zu und lösen
Sie anschließend die Mutter. Prüfen Sie
die Dichtung und ziehen Sie die Mutter
wieder sorgfältig an. Halten Sie zur Ver-
meidung von Wasserlecks und damit
verbundenen Schäden die Wasserhähne
bei Nichtbenutzung des Produktes ge-
schlossen.

4.5 Ablaufschlauch an Ablauf an-
schließen

1. Schließen Sie das Ende des Ablauf-
schlauchs direkt an den Wasserablauf
(Abfluss), ein Waschbecken oder eine
Badewanne an.

Ihr Haus wird überflutet, wenn der
Wasserablaufschlauch während
des Wasserablaufs verschoben
wird. Es besteht auch die Gefahr
von Verbrennungen aufgrund der
hohen Waschtemperaturen. Um
solche Situationen zu vermeiden
und sicherzustellen, dass das Pro-
dukt problemlos Wasseransaug-
und -ablassvorgänge ausführt, be-
festigen Sie den Ablaufschlauch si-
cher.

2. Verbinden Sie den Ablaufschlauch auf
einer Mindesthöhe von 40 cm und einer
Maximalhöhe von 100 cm.

3. Wenn Sie den Wasserablaufschlauch in
Bodennähe (40 cm unterhalb) installie-
ren und dann anheben, wird der Was-
seraustritt schwierig und die Wäsche
kann extrem nass herauskommen. Hal-
ten Sie sich deshalb an die in der Abbil-
dung angegebenen Höhen.

4. Damit kein verschmutztes Wasser in
das Produkt zurücklaufen kann und um
der Maschine das Abpumpen zu erleich-
tern, darf das Ende des Schlauches nur
maximal 15 cm tief in den Ablauf einge-
führt werden.

5. Das Schlauchende sollte nicht gebogen
werden, es sollte nicht darauf getreten
werden und es darf nicht zwischen Ab-
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lauf und Produkt eingeklemmt werden.
Andernfalls können Probleme mit der
Wasserableitung auftreten.

6. Falls der Schlauch zu kurz sein sollte,
können Sie einen Verlängerungs-
schlauch verwenden. Die Gesamtlänge
des Schlauchs darf nicht länger als 3,2
m sein. Um Wasserlecks zu vermeiden,
sichern Sie die Verbindung zwischen
dem Verlängerungsschlauch und dem
Ablaufschlauch des Produkts stets mit
einer geeigneten Schelle, damit er sich
nicht löst und zu Undichtigkeiten führt.

4.6 Ständer einstellen

WARNUNG
Damit Ihre Maschine leise und vi-
brationsfrei arbeiten kann, muss sie
absolut gerade und ausbalanciert
stehen. Stellen Sie sicher, dass das
Produkt ausgeglichen ist, indem Sie
die Füße einstellen. Sollte das Ge-
rät nicht fest und gerade stehen,
kann es sich im Betrieb bewegen,
Geräusche erzeugen, stark vibrieren
und gegen andere Gegenstände
oder Möbelstücke stoßen.
Verwenden Sie zum Lösen der Kon-
termuttern kein Werkzeug, um eine
Beschädigung der Kontermuttern
zu vermeiden.

1. Lösen Sie die Kontermuttern an den Fü-
ßen von Hand.

2. Stellen Sie die Füße so ein, dass das Ge-
rät stabil und absolut gerade steht.

3. Ziehen Sie die Kontermuttern anschlie-
ßend mit der Hand an.

4.7 Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine durch eine
16-A-Sicherung geschützte geerdete Steck-
dose an. Unser Unternehmen haftet nicht

für Schäden, die durch die Verwendung des
Produkts ohne Erdung gemäß den örtlichen
Vorschriften entstehen.
• Der Anschluss muss gemäß örtlichen

Vorschriften erfolgen.
• Die elektrische Verbindungskabelinfra-

struktur des Produkts muss angemessen
und für die Produktanforderungen geeig-
net sein. Es wird empfohlen, ein Fehler-
stromschutzgerät zu verwenden.

• Der Netzstecker muss nach der Installati-
on frei zugänglich bleiben.

• Wenn die Stromversorgung der Siche-
rung oder des Leistungsschalters im
Haus weniger als 16 Ampere beträgt, las-
sen Sie einen qualifizierten Elektriker eine
16-Ampere-Versorgung installieren.

• Die im Abschnitt „Technische Daten“ an-
gegebene Spannung muss mit Ihrer Netz-
spannung übereinstimmen.

• Schließen Sie das Gerät nicht über Ver-
längerungskabel oder Mehrfachsteckdo-
sen an. Überhitzung und Verbrennung
können aufgrund des Verbindungskabels
auftreten.

Beschädigte Stromkabel sollten
von einem autorisierten Kunden-
dienst ausgetauscht werden, um
mögliche Gefahren zu vermeiden.

4.8 Starten
Stellen Sie vor Beginn der Verwendung des
Produkts sicher, dass die in den Abschnit-
ten „Umwelthinweise“ und „Installation“ be-
schriebenen Vorbereitungen eingehalten
werden. Bereiten Sie die Maschine entspre-
chend vor, indem Sie zuerst das Trommel-
reinigungsprogramm ausführen. Wenn die-
ses Programm in Ihrem Produkt nicht ver-
fügbar ist, wenden Sie die im Abschnitt
"Reinigen der Ladetür und der Trommel" be-
schriebene Methode an.
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Eventuell befindet sich noch etwas
Wasser in der Trommel. Dies liegt
daran, dass das Gerät vor der Aus-
lieferung noch einmal gründlich ge-
prüft wurde. Ihrer Maschine scha-
det dies nicht.

5 Vorläufige Vorbereitung

Bitte lesen Sie zuerst den Abschnitt
„Sicherheitshinweise“!

5.1 Wäsche sortieren
• Sortieren Sie die Wäsche nach Textilien-

typ, Farbe, Verschmutzungsgrad und zu-
lässiger Waschtemperatur.

• Halten Sie sich grundsätzlich an die An-
gaben auf den Pflegeetiketten.

5.2 Wäsche zum Waschen vorberei-
ten

• Wäsche mit Metallteilen wie Büstenhal-
ter, Gürtelschnallen und Metallknöpfe be-
schädigen das Produkt. Entfernen Sie die
Metallteile oder waschen Sie die Textilien
in einem Wäschebeutel oder einem Kis-
senbezug.

• Leeren Sie sämtliche Taschen komplett
aus und entfernen Sie Münzen, Kugel-
schreiber, Büroklammern, Papiertaschen-
tücher und ähnliche Dinge, bevor Sie die
Wäsche in die Maschine geben. Drehen
Sie Taschen auf links, entfernen Sie Fus-
seln. Fremdkörper können das Gerät be-
schädigen und zu lauten Betriebsge-
räuschen führen.

• Geben Sie sehr kleine Textilien wie Kin-
der- und Nylonstrümpfe in einen Wäsche-
beutel oder Kissenbezug.

• Drücken Sie Vorhänge nicht zusammen,
wenn Sie diese in die Maschine geben.
Bei Vorhängen entfernen Sie zuvor sämt-
liche Haken und sonstige nicht textile
Teile. Vorhangbefestigungsgegenstände
können zum Ziehen und Reißen am Vor-
hang führen.

• Schließen Sie Reißverschlüsse, nähen Sie
lose Knöpfe an und reparieren Sie Risse
und sonstige Defekte.

• Waschen Sie Textilien, die mit „maschi-
nenwaschbar“ oder „Handwäsche“ ge-
kennzeichnet sind, ausschließlich mit
dem passenden Waschprogramm.

• Waschen Sie bunte und weiße Textilien
nicht zusammen.. Neue, intensiv gefärbte
Baumwollsachen (z. B. schwarze Jeans)
können beim Waschen stark abfärben.
Waschen Sie solche Wäschestücke
grundsätzlich separat.

• Hartnäckige Verschmutzungen müssen
vor dem Waschen richtig behandelt wer-
den.

• Waschen Sie Hosen und empfindliche
Kleidungsstücke „auf links“, also mit der
Innenseite nach außen.

• Wäsche, die mit Substanzen wie Mehl,
Kalk, Milchpulver oder ähnlichen Dingen
verunreinigt ist, muss zuvor gründlich
ausgeschüttelt werden, bevor sie in die
Maschine gegeben wird. Andernfalls kön-
nen sich staub- oder pulverförmige Sub-
stanzen innerhalb der Maschine ablagern
und im Laufe der Zeit Schäden verursa-
chen.

5.3 Tipps zum Einsparen von Ener-
gie und Wasser

Die folgenden Hinweise helfen Ihnen, Ihre
neue Maschine umweltfreundlich und ener-
gie-/wassersparend zu benutzen.
• Beladen Sie die Maschine möglichst bis

zur maximalen Kapazität des von Ihnen
gewählten Programms, ohne sie jedoch
zu überladen. Schauen Sie in die „Pro-
gramm- und Verbrauchstabelle“

• Beachten Sie die Temperaturvorgaben
auf der Waschmittelverpackung.

• Waschen Sie leicht verschmutzte Wä-
sche bei niedrigen Temperaturen.
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• Nutzen Sie schnelle Programme, wenn
Sie nur geringe Mengen leicht ver-
schmutzter Wäsche waschen.

• Verzichten Sie bei nur leicht verschmutz-
ter Wäsche auf Vorwäsche und hohe
Temperaturen.

• Wenn Sie Ihre Wäsche in einem Wäsche-
trockner trocknen möchten, wählen Sie
beim Waschen die höchstmögliche
Schleuderdrehzahl.

• Verwenden Sie nicht mehr als die auf der
Verpackung empfohlene Waschmittel-
menge.

5.4 Wäsche in die Maschine geben
1. Öffnen Sie die Waschmaschinentür.

2. Geben Sie die Wäschestücke locker in
die Maschine.

3. Drücken Sie die Waschmaschinentür zu,
bis sie hörbar einrastet. Vergewissern
Sie sich, dass nichts in der Tür einge-
klemmt wurde. Bei laufender Maschine
wird die Gerätetür gesperrt. Das Tür-
schloss öffnet sich, sobald das Pro-
gramm beendet ist. Anschließend kön-
nen Sie die Gerätetür öffnen. Falls sich
die Gerätetür nicht öffnet, wenden Sie
die Lösungen beim Fehler „Gerätetür
kann nicht geöffnet werden“ im Ab-
schnitt zur Problemlösung an.

5.5 Die richtige Wäschemenge
Die maximale Ladungskapazität (Wäsche-
menge) hängt vom Textilientyp, dem Ver-
schmutzungsgrad und dem gewünschten
Waschprogramm ab.
Die Maschine reguliert die Wassermenge
automatisch je nach Wäschevolumen.

Befolgen Sie die Anweisungen in
„Programm- und Verbrauchstabel-
le“. Wenn die Geräte überlastet
sind, sinkt die Waschleistung des
Produkts. Zusätzlich kann es zu
starker Geräuschentwicklung und
zu Vibrationen kommen.

5.6 Waschmittel und Weichspüler
verwenden

WARNUNG
Lesen Sie die Anweisungen des
Herstellers auf der Verpackung,
während Sie Waschmittel, Weich-
spüler, Stärke, Bleichmittel und Ent-
färbungsmittel sowie Kalkschutz-
mittel verwenden, und befolgen Sie
die angegebenen Dosierungsinfor-
mationen. Verwenden Sie gegebe-
nenfalls einen Messbecher.

Die Waschmittelschublade besteht aus drei
Fächern:
(1) zum Vorwaschen,
(2) zum Hauptwaschen,
(3) für Weichspüler,
( ) ein Siphonstück im Weichspülerfach,
( ) Im Hauptwaschraum befindet sich ei-
ne Flüssigwaschmittelvorrichtung zur Ver-
wendung von Flüssigwaschmitteln.
Waschmittel, Weichspüler und andere Rei-
nigungsmittel
• Geben Sie Waschmittel und Weichspüler

in die Maschine, bevor Sie das Waschpro-
gramm starten.

• Lassen Sie niemals die Waschmittel-
schublade offen stehen, während das
Waschprogramm läuft!

• Wenn Sie ein Programm ohne Vorwäsche
verwenden, geben Sie kein Reinigungs-
mittel in das Vorwaschfach (Fach-Nr.
„1“).
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• Wenn Sie ein Programm mit Vorwäsche
verwenden, starten Sie die Maschine,
nachdem Sie in die Vorwäsche- und
Hauptwäschefächer (Fächer 1 und 2) Pul-
verwaschmittel gegeben haben.

• Wählen Sie kein Programm mit Vorwä-
sche aus, wenn Sie ein Waschmittelsäck-
chen oder einen Spenderball verwenden.
Geben Sie das Waschmittelsäckchen
oder die Dosierkugel direkt zur Wäsche in
die Maschine.

• Wenn Sie ein Flüssigwaschmittel verwen-
den, befolgen Sie die Anweisungen unter
„Verwendung von Flüssigwaschmitteln“
und vergessen Sie nicht, das Flüssig-
waschmittel in die richtige Position zu
bringen.

Der richtige Waschmitteltyp
Die richtige Waschmittelauswahl hängt
vom Waschprogramm, von Typ und Farbe
der Textilien ab.
• Für Buntwäsche und Weißwäsche sollten

Sie unterschiedliche Waschmittel benut-
zen.

• Waschen Sie Feinwäsche ausschließlich
mit speziellen Waschmitteln (spezielle
Flüssigwaschmittel, Wollshampoo usw.),
die speziell für Feinwäsche abgestimmt
sind, und dies mit empfohlenen Program-
men.

• Für dunkle Wäsche und Bettzeug emp-
fehlen wir Flüssigwaschmittel.

• Wollsachen waschen Sie mit einem spe-
ziellen Wollwaschmittel und den empfoh-
lenen Programmen.

• Das für verschiedene Textilien empfohle-
ne Programm entnehmen Sie bitte dem
Abschnitt mit den Programmbeschrei-
bungen.

• Alle Empfehlungen in Bezug auf Wasch-
mittel gelten für den wählbaren Tempera-
turbereich der Programme.

Es dürfen nur Waschmittel, Weich-
spüler und Zusatzstoffe verwendet
werden, die für Waschmaschinen
geeignet sind.
Verwenden Sie kein Seifenpulver.

Einstellen der Waschmittelmenge
Die Menge des Waschmittels hängt von der
Menge der Wäsche, ihrer Verschmutzung
und der Wasserhärte ab.
• Überschreiten Sie nicht die empfohlenen

Dosierungswerte auf der Waschmittelver-
packung, um übermäßigen Schaum und
schlechte Spülprobleme zu vermeiden,
Geld zu sparen und die Umwelt zu schüt-
zen.

• Verwenden Sie weniger oder weniger
Waschmittel für verschmutzte Wäsche

Weichspüler
Geben Sie den Weichspüler in das Weich-
spülerfach der Waschmittelschublade.
• Füllen Sie den Weichspüler nicht über die

Maximalmarkierung (> MAX <) im Weich-
spülerfach hinaus ein.

• Wenn der Weichspüler nicht flüssig ist,
verdünnen Sie ihn mit Wasser, bevor Sie
ihn in das Weichspülerfach stellen.

WARNUNG
Verwenden Sie keine flüssigen Rei-
nigungsmittel oder andere Materia-
lien mit Reinigungseigenschaften,
es sei denn, sie sind zur Verwen-
dung in Waschmaschinen zum Er-
weichen der Wäsche vorgesehen.

Flüssigwaschmittel
Wenn das Produkt einen Flüssigwaschap-
parat hat
• Drücken und drehen Sie das Gerät an der

Stelle, an der es angezeigt wird, wenn Sie
flüssige Reinigungsmittel verwenden
möchten. Der darunter liegende Teil dient
als Barriere für flüssiges Waschmittel.

• Reinigen Sie es an seiner Stelle mit Was-
ser oder entfernen Sie es bei Bedarf von
seiner Stelle. Vergessen Sie nicht, die Ge-
räte nach der Reinigung in das Haupt-
waschfach (Fach-Nr. „2“) zu stellen.

• Das Gerät sollte in Betrieb sein, wenn Sie
ein Waschpulver verwenden.
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Verwendung von Gel- und Tabletten-
waschmitteln
• Wenn das Waschmittel flüssig ist und

sich in Ihrem Produkt kein Flüssigwasch-
mittelfach befindet, geben Sie das Gel-
waschmittel in der ersten Wasseraufnah-
me in das Hauptwaschmittelfach. Wenn
Ihr Produkt über ein Flüssigwaschmittel-
fach verfügt, füllen Sie das Fach mit
Waschmittel, bevor Sie das Programm
starten.

• Wenn das Gelwaschmittel nicht flüssig
ist oder sich in einer Kapselflüssigkeitsta-
blette befindet, legen Sie es vor dem Wa-
schen direkt in die Trommel.

• Geben Sie das Tablettenwaschmittel vor
dem Waschen in das Hauptwaschfach
(Fach Nr. „2“) oder direkt in die Trommel.

Stärke verwenden
• Geben Sie flüssige Stärke, Pulverstärke

oder Stofffarbe in das Weichspülerfach.
• Verwenden Sie Weichspüler und Stärke

nicht gleichzeitig im selben Waschpro-
gramm.

• Wischen Sie das Innere der Trommel mit
einem sauberen, feuchten Tuch ab, wenn
Sie Wäschestärke verwendet haben.

Verwendung von Kalkablagerungen
• Verwenden Sie bei Bedarf nur Kalk-

schutzmittel für Waschmaschinen.

Mit Bleichmittel und Entfärbungsmitteln
• Wählen Sie ein Programm mit Vorwäsche

und fügen Sie zu Beginn der Vorwäsche
Bleichmittel hinzu. Kein Waschmittel in
das Vorwäschefach geben. Wählen Sie
als alternative Anwendung ein Programm
mit zusätzlicher Spülung aus und geben
Sie das Bleichmittel hinzu, während das
Produkt im ersten Spülschritt Wasser in
das Waschmittelfach erhält.

• Mischen und verwenden Sie Bleichmittel
und Reinigungsmittel nicht zusammen.

• Da Bleichmittel Hautreizungen verursa-
chen können, verwenden Sie nur kleine
Mengen (1/2 Teetassen - ca. 50 ml) und
spülen Sie die Wäsche gut aus.

• Gießen Sie kein Bleichmittel direkt auf die
Wäsche.

• Verwenden Sie kein Bleichmittel für farbi-
ge Kleidung.

• Wählen Sie ein Programm mit Waschen
bei niedriger Temperatur, während Sie
Entfärber auf Sauerstoffbasis verwen-
den.

• Entfärbungsmittel auf Sauerstoffbasis
können zusammen mit Reinigungsmitteln
verwendet werden. Wenn es jedoch nicht
die gleiche Viskosität wie das Waschmit-
tel hat, geben Sie das Waschmittel zuerst
in Fach Nr. "2" in der Waschmittelschub-
lade und warten Sie, bis das Produkt das
Waschmittel während der Wasseraufnah-
me weggespült hat. Fügen Sie das Entfär-
bungsmittel in dasselbe Fach ein, wäh-
rend die Maschine weiterhin Wasser auf-
nimmt.

5.7 Nützliche Tipps zum Waschen

Kleidung

Helle Farben und Weiß-
wäsche Buntwäsche Schwarzes/

Dunkles
Feinwäsche/Wol-
le/Seide

(Empfohlene Temperatu-
ren je nach Verschmut-
zungsgrad: 40-90 °C)

(Empfohlene Tempera-
turen je nach Ver-
schmutzungsgrad: Kalt
-40 °C)

(Empfohlene Tem-
peraturen je nach
Verschmutzungs-
grad: Kalt -40 °C)

(Empfohlene Tem-
peraturen je nach
Verschmutzungs-
grad: Kalt -30 °C)
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Stark ver-
schmutzt

(hartnäckige
Flecken wie
Gras, Kaffee,
Früchte und
Blut)

Bei solchen Verschmut-
zungen kann es erforder-
lich sein, die Flecken zu-
vor zu behandeln oder ein
Programm mit Vorwäsche
auszuwählen.

Für Weißwäsche geeigne-
te Pulverund Flüssig-
waschmittel können bei
für stark verschmutzte
Kleidung empfohlenen
Dosierungen verwendet
werden. Wir empfehlen
Pulverwaschmittel zum
Entfernen von Verschmut-
zungen durch Ton oder Er-
de sowie bei Verschmut-
zungen, die gut auf Bleich-
mittel reagieren.

Für Buntwäsche geeig-
nete Pulver- und Flüssig-
waschmittel können bei
für stark verschmutzte
Kleidung empfohlenen
Dosierungen verwendet
werden. Wir empfehlen
Pulverwaschmittel zum
Entfernen von Ver-
schmutzungen durch
Ton oder Erde sowie bei
Verschmutzungen, die
gut auf Bleichmittel rea-
gieren. Es sollten
Waschmittel ohne Ent-
färbungsmittel verwen-
det werden.

Für Buntwäsche
und Schwarzes/
Dunkles geeignete
Pulver- und Flüssig-
waschmittel kön-
nen bei für stark
verschmutzte Klei-
dung empfohlenen
Dosierungen ver-
wendet werden.

Bevorzugen Sie
Flüssigwaschmit-
tel für Feinwä-
sche. Woll- und
Seidenkleider
müssen mit spezi-
ellen Wollwasch-
mitteln gewa-
schen werden.

Normal ver-
schmutzt

(beispielswei-
se Kragen-
oder Man-
schetten-
schmutz)

Für Weißwäsche geeigne-
te Pulver- und Flüssig-
waschmittel können bei
für normal verschmutzte
Kleidung empfohlenen
Dosierungen verwendet
werden.

Für Buntwäsche geeig-
nete Pulver- und Flüssig-
waschmittel können bei
für normal verschmutzte
Kleidung empfohlenen
Dosierungen verwendet
werden. Es sollten
Waschmittel ohne Ent-
färbungsmittel verwen-
det werden.

Für Buntwäsche
und Schwarzes/
Dunkles geeignete
Pulver- und Flüssig-
waschmittel kön-
nen bei für mäßig
verschmutzte Klei-
dung empfohlenen
Dosierungen ver-
wendet werden.

Bevorzugen Sie
Flüssigwaschmit-
tel für Feinwä-
sche. Woll- und
Seidenkleider
müssen mit spezi-
ellen Wollwasch-
mitteln gewa-
schen werden.

Leicht ver-
schmutzt

(keine sichtba-
ren Flecken)

Für Weißwäsche geeigne-
te Pulver- und Flüssig-
waschmittel können bei
für leicht verschmutzte
Kleidung empfohlenen
Dosierungen verwendet
werden.

Für Buntwäsche geeig-
nete Pulver- und Flüssig-
waschmittel können bei
für stark verschmutzte
Kleidung empfohlenen
Dosierungen verwendet
werden. Es sollten
Waschmittel ohne Ent-
färbungsmittel verwen-
det werden.

Für Buntwäsche
und Schwarzes/
Dunkles geeignete
Pulver- und Flüssig-
waschmittel kön-
nen bei für leicht
verschmutzte Klei-
dung empfohlenen
Dosierungen ver-
wendet werden.

Bevorzugen Sie
Flüssigwaschmit-
tel für Feinwä-
sche. Woll- und
Seidenkleider
müssen mit spezi-
ellen Wollwasch-
mitteln gewa-
schen werden.

5.8 Angezeigte Programmdauer
Sie können die Programmdauer auf dem
Display Ihres Geräts anzeigen, während Sie
ein Programm auswählen. Je nach Wä-
schemenge, Schaumbildung, Verteilung der
Wäsche in der Maschine, Schwankungen
der Stromversorgung, Wasserdruck und
Programmeinstellungen wird die Pro-
grammdauer bei laufendem Programm au-
tomatisch angepasst.

SONDERFALL: Beim Starten der Program-
me Koch-/Buntwäsche und Buntwäsche
Eco zeigt das Display die Dauer bei halber
Beladung an. Dies ist der häufigste Anwen-
dungsfall. Erst 20 bis 25 Minuten nach Pro-
grammstart kann die Maschine die tatsäch-
liche Beladung der Maschine erkennen.
Falls die Maschine erkennt, dass sie zu
mehr als der Hälfte beladen ist, wird das
Waschprogramm entsprechend angepasst
und die Programmdauer automatisch er-
höht. Sie können diese Änderung am Dis-
play nachverfolgen.
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6 Bedienung des Geräts

Bitte lesen Sie zuerst den Abschnitt
„Sicherheitshinweise“!

6.1 Bedienfeld

1

2 3 4

56789101112

1 Programmauswahltaste 2 Temperaturleuchten
3 Schleuderstufenanzeigeleuchten 4 Display
5 Start/Pause-Taste 6 Fernsteuerungstaste
7 Endzeiteinstellungstaste 8 Hilfsfunktionstaste 3
9 Hilfsfunktionstaste 2 10 Hilfsfunktionstaste 1

11 Schleuderdrehzahl-Einstelltaste 12 Temperatureinstelltaste
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6.2 Symbole auf dem Display

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Temperaturanzeige 2 Schleuderdrehzahlanzeige
3 Informationen zur Dauer 4 Türschloss ist aktiviert Symbol
5 Programmfolgeanzeige 6 Kein-Wasser-Anzeige
7 Wäschezugabeanzeige 8 Anzeige der drahtlosen Verbindung
9 Fernsteuerungsanzeige 10 Anzeige für verzögerten Start akti-

viert
11 Zusatzfunktionsanzeigen 3 12 Symbol für Kindersicherung aktiviert
13 Zusatzfunktionsanzeigen 2 14 Zusatzfunktionsanzeigen 1
15 Nicht-schleudern-Anzeige 16 Spülstopp-Anzeige
17 Kaltwasser-Anzeige

Die Abbildungen zur Maschinenbe-
schreibung in diesem Abschnitt
sind schematisch und stimmen
möglicherweise nicht exakt mit den
Merkmalen Ihres Gerätes überein.
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6.3 Programm- und Verbrauchstabelle

Zusatzfunktionen

Programm

Te
m
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n 
(°

C)

M
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Temperatur in (°C)

Katoen

90 9 102 2,60 1400 • • • • • • • Kalt - 90

60 9 102 2,00 1400 • • • • • • • Kalt - 90

40 9 100 1,30 1400 • • • • • • • Kalt - 90

Eco 40-60

40*** 9 68 0,823 1400 40-60

40*** 4,5 47 0,416 1400 40-60

40*** 2,5 35 0,255 1400 40-60

Synthetisch
60 3 70 1,35 1200 • • • • • • • Kalt - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • • • • Kalt - 60

Xpress/Super Xpress

90 9 70 2,50 1400 • • • • Kalt - 90

60 9 70 1,35 1400 • • • • Kalt - 90

30 9 70 0,20 1400 • • • • Kalt - 90

Xpress/Super Xpress + Schnell/Intense 30 40 0,10 1400 • • • • Kalt - 90

Delicaat / Wol 40 1,5 55 0,56 800 • Kalt - 40

Donker textiel 40 3,5 83 0,85 1200 • • • • • * Kalt - 40

Hemden 60 3 70 1,40 800 • • • • * • •

90Drum Clean 90 - 80 2,33 600 *

Kalt - 40Sportkledij 40 3,5 55 0,60 1200 •

20-90Hygiene+ 90 9 135 3,20 1400 * *

Kalt - 60

Steam Therapy - 1 1,5 0,11 - * -

ColdWash - 4,5 50 0,30 1400 -

Downloaded Program *****

Mischwäsche 40 3,5 85 0,90 800 • • • • • Kalt - 40

Handtücher 60 3 109 1,45 800 • * Kalt - 60

Vorhänge 40 2 79 0,69 800 • • * Kalt - 40

Bettlaken 60 2 89 1,31 800 • • • Kalt - 60

Unterwäsche 30 1 64 0,29 600 * Kalt - 30

• : Wählbar.
* : Automatisch ausgewählt, nicht abwähl-
bar.
*** : Das Eko 40-60-Programm ist ein Test-
programm gemäß der Temperaturauswahl
bei 40 °C, der EU-Verordnung EU /
2019/2014 und der EN 60456: 2016 / A11:
2020 entspricht.
***** : Diese Programme können mit der
HomeWhiz Anwendung verwendet werden.
Der Stromverbrauch kann sich aufgrund der
Verbindung erhöhen.

- : Bitte entnehmen Sie der Programmbe-
schreibung, wie viel Wäsche maximal in die
Maschine gegeben werden kann.
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Bitte lesen Sie vor dem ersten Ge-
brauch den Installationsabschnitt
der Bedienungsanleitung.
Die Zusatzfunktionen in der Tabelle
können je nach Modell Ihrer Ma-
schine variieren.
Wasser- und Energieverbrauch kön-
nen sich je nach Wasserdruck, Was-
serhärte und Wassertemperatur,
Umgebungstemperatur, Wäscheart
und Wäschemenge, Einsatz von Zu-
satzfunktionen, Schleuderdrehzahl
sowie Schwankungen der Versor-
gungsspannung ändern.
Auswahlmuster für Zusatzfunktio-
nen können vom Hersteller geän-
dert werden. Neue Auswahlmuster
können hinzugefügt oder entfernt
werden.
Die maximale Schleuderdrehzahl Ih-
rer Maschine kann je nach Pro-
gramm variieren; in keinem Fall
kann die maximale Schleuderdreh-
zahl Ihres Gerätes überschritten
werden.
Das Geräusch und die Luftfeuchtig-
keit variieren je nach Schleuder-
drehzahl. Wenn während der
Schleuderphase die höhere Schleu-
derdrehzahl gewählt wird, enthält
die Wäsche weniger Feuchtigkeit,
aber am Ende des Programms tre-
ten höhere Geräusche auf.

Die Dauer des Waschprogramms
wird bei der Programmauswahl im
Display der Maschine angezeigt.
Abhängig von der Wäschemenge,
die Sie in Ihre Maschine geladen
haben, kann zwischen der auf dem
Display angezeigten Dauer und der
tatsächlichen Dauer des Waschzy-
klus eine Differenz von 1-1,5 Stun-
den bestehen. Die angezeigte Dau-
er wird nach Beginn des Waschpro-
gramms automatisch auf den
neuesten Stand gebracht.
Grundsätzlich die niedrigstmögli-
che Temperatur wählen. Die hin-
sichtlich des Energieverbrauchs ef-
fizientesten Programme sind im All-
gemeinen solche, die lange Zeit bei
niedrigen Temperaturen gewa-
schen werden.
Die in der Programmtabelle ange-
gebene Schleuderdrehzahl ent-
spricht der auf dem Bedienfeld an-
gezeigten Schleuderdrehzahl.

Verbrauchswerte (DE)

Tempera-
turauswahl
°C

Schleuder-
drehzahl
(Zyklus/
Min)

Kapazität
(kg)

Programm-
dauer
(h:Min)

Energiever-
brauch
(kWh/Zy-
klus)

Wasserver-
brauch (Li-
ter/Zyklus)

Wäsche-
temperatur
(°C)

Restfeuch-
te Prozent
(%)

Eco 40-60

40 1351 9,0 03:48 0,823 68,0 34 52,8

40 1351 4,5 02:53 0,416 47,0 28 52,9

40 1351 2,5 02:53 0,255 35,0 24 55,6

Katoen
20 1400 9,0 03:30 0,700 100,0 20 53,9

60 1400 9,0 03:30 2,000 102,0 60 53,9

Synthetisch 40 1200 3,0 02:15 0,850 68,0 40 40,0

Xpress/Su-
per Xpress 30 1400 9,0 00:28 0,200 70,0 23 62,0

Die angegebenen Verbrauchswerte für andere Programme als das Programm Eco 40-60 sind nur Richtwerte.
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6.4 Programmauswahl
1. Wählen Sie das für Art, Menge und Ver-

schmutzungsgrad der Wäsche geeigne-
te Programm gemäß der "Programm-
und Verbrauchstabelle"

Programme mit der höchsten
Schleuderdrehzahl, die für diesen
speziellen Gewebetyp geeignet ist,
sind begrenzt.
Bei der Auswahl eines Waschpro-
gramms grundsätzlich Textilientyp,
Farbe, Verschmutzungsgrad und
zulässige Wassertemperatur be-
achten.

2. Das gewünschte Programm mit dem
Knopf Programmauswahl wählen.

6.5 Programme
• EnergySpin
Sie sorgt für eine effektivere Nutzung Ihres
Waschmittels mit hoher mechanischer Be-
wegung während des Waschens. Auf diese
Weise bleibt die Waschqualität erhalten, oh-
ne dass die Wäsche lange aufgeheizt wer-
den muss, und der Energieverbrauch wird
gesenkt.
Diese Technologie wird in Programmen ver-
wendet, die Symbole oder Farben enthalten,
die auf dem Bildschirm angezeigt werden.
• Eco 40-60
Im Öko 40-60-Programm können Sie nor-
mal verschmutzte Baumwollwäsche wa-
schen, die zusammen bei 40 °C oder 60 °C
gewaschen werden soll. Dieses Programm
ist das Standardtestprogramm gemäß den
EU-Vorschriften für umweltfreundliches De-
sign und Energiekennzeichnung.
Obwohl dieses Programm länger wäscht
als andere Waschprogramme, ist es hin-
sichtlich Energie- und Wasserverbrauch ef-
fizienter. Die tatsächliche Wassertempera-

tur kann von der angegebenen Waschtem-
peratur abweichen. Wenn die Maschine mit
weniger Wäsche (z.B. halber Kapazität oder
weniger) beladen wird, verkürzt sich die
Dauer bestimmter Programmschritte mögli-
cherweise automatisch. Auf diese Weise
wäre der Energie- und Wasserverbrauch viel
geringer.
• Katoen
In diesem Programm können Sie Ihre dau-
erhafte Baumwollwäsche (Laken, Bettwä-
sche, Handtücher, Bademäntel, Unterwä-
sche usw.) waschen. Wenn die Schnell-
waschfunktionstaste gedrückt wird, wird
die Programmdauer deutlich kürzer, aber ei-
ne effektive Waschleistung wird bei intensi-
ven Waschbewegungen gewährleistet. Falls
Sie jedoch effektive Wasch- und Spülleis-
tung besonders bei stark verschmutzter
Wäsche wünschen, sollten Sie auf die
Schnellwäsche-Funktion verzichten.
• Synthetisch
Sie können ihre normale Wäsche (Hemden,
Blusen, Synthetik-Baumwoll-Mischfasern
usw.) mit diesem Programm waschen.
Wenn die Schnellwaschfunktionstaste ge-
drückt wird, verkürzt sich die Programm-
dauer erheblich und es wird eine effektive
Waschleistung für Ihre Wäsche bereitge-
stellt, die nicht sehr schmutzig ist. Falls Sie
jedoch effektive Wasch- und Spülleistung
besonders bei stark verschmutzter Wäsche
wünschen, sollten Sie auf die Schnellwä-
sche-Funktion verzichten.
• Delicaat / Wol
Mit diesem Programm waschen Sie Wollsa-
chen und empfindliche Kleidungsstücke.
Stellen Sie die Temperatur ein, die auf dem
Pflegeetikett der Wäsche angegeben ist. Ih-
re Wäsche wird mit einem sehr sanften
Waschgang gewaschen, um die Kleidung
nicht zu beschädigen.
• Hygiene+
Zu Beginn des Programms wird die Wäsche
von Dampf durchströmt, der Verschmut-
zungen schnell und schonend löst.
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Mit diesem Programm waschen Sie Textili-
en (Babykleidung, Bettlaken, Bettzeug, Un-
terwäsche, Baumwollkleidung usw.), die be-
sonders hygienisch und antiallergisch ge-
waschen werden sollen, intensiv – bei ho-
her Temperatur und über längere Zeit. Das
hohe Hygiene Niveau wird durch die
Dampfanwendung vor dem Programm, die
lange Aufheizdauer und den zusätzlichen
Spülschritt gewährleistet.
• Bettlaken
Verwenden Sie dieses Programm, um Ihre
Mäntel, Westen, Jacken usw. zu waschen,
die Federn mit einem Etikett mit der Auf-
schrift "maschinenwaschbar" enthalten.
Dank spezieller Schleuderprofile wird ge-
währleistet, dass das Wasser auch die Luft-
polster zwischen den Daunen erreicht.
Am Ende des Programms wird Dampf an-
gewendet, um sperrige Wäsche wie Hand-
tücher weich zu machen.
• Centrifugeren + Pompen
Mit diesem Programm können Sie das
Wasser auf dem Kleidungsstück/in der Ma-
schine entfernen.
• Spoelen
Verwenden Sie es, wenn Sie separat spülen
oder stärken wollen.
• Steam Therapy
Mit diesem Programm verringern Sie Falten
und Bügelzeiten einer kleinen Menge fle-
ckenfreier Wäsche aus Baumwolle, Synthe-
tik und Mischtextilien.

Dies ist kein Waschprogramm! Ge-
ben Sie während dieses Pro-
gramms keine Chemikalien wie
Waschmittel, Bleichmittel, Fle-
ckenentferner usw. in die Wasch-
mittelschublade.

• Vorhänge
Mit diesem Programm können Sie Gardinen
und Vorhänge waschen. Weniger Wasch-
mittel in das Hauptwäschefach geben, da
die Maschenstruktur der Textilien sonst zu
einer übermäßigen Schaumbildung führt.

Dank der speziellen Schleuderbewegungen
dieses Programms verknittern Gardinen
und Vorhänge weniger stark. Laden Sie
nicht mehr als die angegebene Kapazität,
damit die Stoffe nicht beschädigt werden.

Wir empfehlen, bei diesem Pro-
gramm spezielle Reinigungsmittel
für Vorhänge und Gardinen im Pul-
verwaschmittelfach zu verwenden.

• Hemden
Dieses Programm eignet sich zum gemein-
samen Waschen von Hemden aus Baum-
wolle, Synthetik und Mischfasern. Es hält
die Faltenbildung gering. Zum Program-
mende gibt die Maschine Dampf zur Wä-
sche, der Verknittern wirksam entgegen-
wirkt. Insgesamt sorgen das spezielle
Schleuderprofil sowie der Dampf am Pro-
grammende dafür, dass Ihre Hemden deut-
lich weniger Falten bekommen. Wenn die
Schnellwäsche-Funktion ausgewählt ist,
wird der Vorbehandlungsalgorithmus aus-
geführt.
• Wenden Sie das Vorbehandlungsmittel

direkt auf die Wäsche an oder geben Sie
es gemeinsam mit dem Waschmittel in
das Hauptwäschefach der Maschine. Da-
durch erzielen Sie die gleiche Leistung
wie mit dem normalen Waschprogramm,
jedoch in viel kürzerer Zeit. Die Lebens-
dauer Ihrer Hemden erhöht sich dadurch.
Verwenden Sie kein Vorwaschmittel,
wenn Sie die Verzögerungsfunktion Ihrer
Maschine verwenden möchten. Vor-
waschmittel kann auf Ihre Kleidung aus-
laufen und Flecken verursachen.

** Es wird empfohlen, den Zyklus mit nicht
mehr als 6 Hemden zu betreiben, um die
Faltenbildung in Ihren Hemden mit diesem
Zyklus zu minimieren. Beim Waschen mit
mehr als 6 Hemden kann es bei Hemden
am Ende des Waschgangs zu Unterschie-
den im Knittergrad und der Luftfeuchtigkeit
kommen.
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• Xpress/Super Xpress
Verwenden Sie dieses Programm, um Ihre
leicht verschmutzten oder ungepunkteten
Baumwollkleidung in kurzer Zeit zu wa-
schen, jedoch nicht für Handtücher oder
schwere Baumwolle. Wenn die Schnellwä-
sche-Funktion ausgewählt ist, kann die Pro-
grammdauer auf bis zu 14 Minuten redu-
ziert werden. Wenn die Schnellwäsche-
Funktion ausgewählt ist, dürfen maximal 2
(zwei) kg Wäsche gewaschen werden.
• Donker textiel
Dieses Programm schützt die Farben Ihrer
dunklen Kleidungsstücke oder Jeans. Es
führt einen Waschgang mit intensiven me-
chanischen Bewegungen aus, der trotz
niedriger Temperatur sehr leistungsfähig
ist. Für dunkle Wäsche empfehlen wir Flüs-
sig- oder Wollwaschmittel. Dieses Pro-
gramm eignet sich nicht für Feinwäsche
mit Wollanteil usw.
• Drum Clean
Reinigen Sie die Trommel regelmäßig (alle
1 bis 2 Monate), um die erforderliche Hygie-
ne zu gewährleisten. Dieses Programm ver-
wendet Dampf, um Ablagerungen an der
Trommel aufzuweichen. Schalten Sie das
Programm ein, wenn die Maschine vollstän-
dig leer ist. Verwenden Sie für bessere Er-
gebnisse bei Verwendung der Pulverreini-
gungsfunktion Pulver-Kalkschutzmittel
(Trommelreinigungsmittel), die für Wasch-
maschinen geeignet sind. Lassen Sie die
Ladetür nach Programmende zur Hälfte ge-
schlossen, damit das Innere der Maschine
trocknen kann.

Dies ist kein Waschprogramm! Dies
ist ein Wartungsprogramm.
Schalten Sie dieses Programm
nicht ein, wenn sich etwas im Gerät
befindet. Wenn Sie versuchen zu ar-
beiten, erkennt das Gerät automa-
tisch, dass sich im Inneren eine
Last befindet, und beendet oder
setzt das Programm möglicherwei-
se gemäß dem Modell Ihres Geräts
fort. Eine wirksame Reinigung wird
nicht erreicht, wenn das Programm
fortgesetzt wird.

• Mischwäsche
Mit diesem Programm können Sie Textilien
aus Baumwolle und Synthetik gemeinsam
waschen, ohne diese zuvor sortieren zu
müssen.
• Unterwäsche
Mit diesem Programm können Sie empfind-
liche (normalerweise von Hand zu wa-
schende) Kleidungsstücke wie Damenun-
terwäsche waschen. Kleine Mengen Wä-
sche sollten Sie in einem Waschnetz wa-
schen. Haken, Knöpfe und Ähnliches soll-
ten geschlossen, Reißverschlüsse zugezo-
gen werden.
• Sportkledij
Mit diesem Programm können Sie Sport-
und Outdoor-Bekleidung waschen, die ein
Baumwoll-/Synthetikgemisch und wasser-
abweisende Bezüge wie Gore-Tex usw. ent-
hält. Es sorgt dafür, dass Ihre Kleidungs-
stücke dank spezieller Drehbewegungen
schonend gewaschen werden.
• ColdWash
Mit diesem Programm waschen Sie normal
verschmutzte strapazierfähige Baumwoll-
und Synthetikwäsche. Dank des speziell für
das Programm entwickelten Waschalgo-
rithmus wird ein effektives Waschen ge-
währleistet, ohne dass die Wäsche hohen
Temperaturen ausgesetzt wird.
• Downloaded Program
Dies ist ein spezielles Programm, mit dem
Sie verschiedene Programme nach Bedarf
herunterladen können. Per Vorgabe ist hier
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ein Programm eingestellt, das in der Home-
Whiz-Applikation als Standard verwendet
wird. Natürlich können Sie in der Home-
Whiz-Applikation auch andere vordefinierte
Programme wählen und abändern.

Wenn Sie die HomeWhiz-Funktion
und die Fernbedienungsfunktion
verwenden möchten, müssen Sie
Heruntergeladenes Programm aus-
wählen. Detaillierte Informationen
finden Sie in HomeWhiz-Funktion
und Fernbedienungsfunktion.

• Handtücher
Mit diesem Programm waschen Sie strapa-
zierfähige Baumwollwäsche wie Handtü-
cher. Achten Sie beim Beladen der Maschi-
ne darauf, dass die Wäschestücke nicht an
der Türdichtung oder am Glas anliegen.

6.6 Temperaturauswahl

Sobald Sie ein neues Programm auswäh-
len, wird die für das jeweilige Programm
empfohlene Waschtemperatur in der Tem-
peraturanzeige angezeigt. Möglicherweise
ist die empfohlene Temperatur nicht die
Maximaltemperatur, die beim aktuellen Pro-
gramm ausgewählt werden kann.
Drücken Sie zum Ändern der Temperatur
die Temperatureinstelltaste. Die Tempera-
tur wird Schritt für Schritt vermindert.

Es können keine Änderungen an
Programmen vorgenommen wer-
den, bei denen keine Temperatur-
einstellung erlaubt ist.

Sie können die Temperatur auch nach Be-
ginn des Waschgangs ändern. Diese Ände-
rung kann nur vorgenommen werden, falls
die Waschschritte sie erlauben.

Wenn Sie bis zur Kaltwäsche-Opti-
on blättern und die Temperaturein-
stelltaste anschließend noch ein-
mal drücken, erscheint die für das
ausgewählte Programm empfohle-
ne Maximaltemperatur im Display.
Drücken Sie die Temperatureinstell-
taste erneut, wenn Sie die Tempera-
tur weiter senken möchten.

6.7 Auswahl der Schleuderdrehzahl

Nachdem ein Programm ausgewählt wur-
de, wird die empfohlene Schleuderdrehzahl
des gewählten Programms in der Anzeige
Schleuderdrehzahl dargestellt. Möglicher-
weise ist die empfohlene Schleuderdreh-
zahl nicht die Maximalschleuderdrehzahl,
die beim aktuellen Programm ausgewählt
werden kann.
Drücken Sie zum Ändern der Schleuder-
drehzahl die Schleuderdrehzahl-Einstelltas-
te. Die Schleuderdrehzahl wird Schritt für
Schritt vermindert.
Anschließend werden je nach Modell die

Optionen „Spülstopp  „ und „Nicht

schleudern  „ angezeigt.
Wenn die Textilien nicht gleich nach Ab-
schluss des Waschprogramms aus der Ma-
schine genommen werden sollen, kann mit
Hilfe der Rinse Hold Funktion, bei der die
Wäsche im Wasser des letzten Spülgangs
verbleibt, verhindert werden, dass sie durch
Antrocknen in der Maschine verknittert.
Diese Funktion hält die Wäsche im Wasser
des letzten Spülgangs. Wenn Sie Ihre Wä-
sche nach der Spülstopp-Funktion schleu-
dern möchten:

1. Passen Sie die Schleuderdrehzahl an.
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2. Drücken Sie die Start/Pause. Das Pro-
gramm wird fortgesetzt. Das Gerät
pumpt das Wasser ab und schleudert
die Wäsche.

Wenn Sie das Wasser zum Abschluss des
Programms ohne zu schleudern abpumpen
möchten, nutzen Sie die Nicht No Spin-
Funktion.

Es können keine Änderungen an
Programmen vorgenommen wer-
den, bei denen keine Einstellung der
Schleuderdrehzahl erlaubt ist.

Sie können die Schleuderdrehzahl auch
nach Beginn des Waschgangs ändern, so-
fern die Waschschritte dies erlauben. Ände-
rungen können nicht vorgenommen wer-
den, falls die Schritte sie nicht erlauben.
Einweichen
Wenn die Textilien nicht gleich nach Ab-
schluss des Waschprogramms aus der Ma-
schine genommen werden sollen, kann mit
Hilfe der Spülstopp-Funktion, bei der die
Wäsche im Wasser des letzten Spülgangs
verbleibt, verhindert werden, dass sie durch
Antrocknen in der Maschine verknittert.
Nach diesem Vorgang die Taste Start/Pau-
se drücken, wenn das Wasser ohne Schleu-
dern der Wäsche abgepumpt werden soll.
Das Programm fährt nach Abpumpen des
Wassers fort und endet.
Wenn Sie die im Wasser einweichende Wä-
sche schleudern möchten, wählen Sie die
gewünschte Schleuderdrehzahl und
drücken anschließend die Start/Pause-Tas-
te. Das Programm wird fortgesetzt. Das
Wasser wird abgepumpt, die Wäsche ge-
schleudert, das Programm endet.

6.8 Auswahl der Hilfsfunktionen

Wählen Sie die gewünschten Hilfsfunktio-
nen aus, bevor Sie das Programm starten.
Bei Auswahl eines Programms leuchten die
Symbole der kompatiblen Zusatzfunktions-
symbole auf.

Wenn eine Zusatzfunktionstaste
gedrückt wird, die mit dem aktuell
ausgewählten Programm nicht
kompatibel ist, gibt die Waschma-
schine einen Warnton aus.
Bestimmte Funktionen lassen sich
nicht gleichzeitig auswählen. Bei
Auswahl einer Zusatzfunktion, die
mit einer zuvor gewählten Funktion
kollidiert (also nicht gleichzeitig
ausgewählt werden kann), wird die
zuerst ausgewählte Funktion aufge-
hoben, die zuletzt gewählte Zusatz-
funktion bleibt aktiv. Ein Beispiel:
Wenn Sie zunächst „Zusätzliches
Wasser“ wählen und sich dann für
„Schnellwäsche“ entscheiden, wird
die Funktion Zusätzliches Wasser
aufgehoben, die Schnellwäsche
bleibt aktiv.
Zusatzfunktionen, die nicht mit
dem gewählten Programm verein-
bar sind, können nicht ausgewählt
werden. (Siehe „Programm- und
Verbrauchstabelle“.)
Einige Programme haben Zusatz-
funktionen, die gleichzeitig verwen-
det werden müssen. Solche Funk-
tionen können nicht aufgehoben
werden. Der Rahmen dieser Zusatz-
funktion leuchtet nicht, nur der In-
nenbereich leuchtet.

6.8.1 Zusatzfunktionen
• Schnell/Intense
Mit dieser Funktion können Sie die Pro-
grammdauer verkürzen oder verlängern. 
Abhängig von der Programmauswahl kann 
es zu zeitlichen Unterschieden kommen, 
die zunehmen und abnehmen. Falls die 
SCHNELL- oder INTENSIV-LED nicht leuch-
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tet, wird die entsprechende Programmdau-
er für Ihre normalerweise verschmutzte
Kleidung/Wäsche angezeigt.
Abhängig von der Programmauswahl kann
die Intensivfunktion automatisch ausge-
wählt werden. In diesem Fall leuchtet die In-
tensiv-LED auf dem Panel. Mit der Auswahl
Intensiv können Sie eine bessere Wasch-
leistung erzielen, wenn Sie stark ver-
schmutzte Wäsche waschen.
Sie können die Zeit für Ihre leicht ver-
schmutzte Wäsche verkürzen, indem Sie
die Schnell/Intensiv-Taste in den Program-
men drücken, die mit intensiver Auswahl
geliefert werden. Wenn Sie die Taste ein-
mal drücken, erlischt die LED und Sie errei-
chen die entsprechende Programmdauer
für Ihre normal verschmutzte Kleidung/Wä-
sche. Wenn Sie dieselbe Taste ein zweites
Mal drücken, leuchtet die schnelle LED auf,
die Zeit verkürzt sich ein wenig und es wird
die minimale Programmdauer angezeigt,
die für Ihre weniger verschmutzte Wäsche
geeignet ist. Die Programmdauer kann bei
Auswahl dieser Funktion um 50% verkürzt
werden. Dank optimierter Waschschritte,
hoher mechanischer Beweglichkeit und op-
timalem Wasserverbrauch wird trotz der
kürzeren Dauer eine hohe Waschleistung
erzielt.
• Dampf
Diese Funktion hilft, die Falten Ihrer Baum-
wolle, synthetischen und gemischten Klei-
dung zu reduzieren, die Bügelzeit zu verkür-
zen und den Schmutz durch Erweichen zu
entfernen.
* Unter Bedingungen, bei denen die Dampf-
funktion am Ende des Programms ange-
wendet wird, kann Ihre Wäsche am Ende
des Waschvorgangs wärmer sein. Dies wird
innerhalb der Programmarbeitsbedingun-
gen erwartet.

Wenn Sie die Dampffunktion akti-
vieren, verwenden Sie kein Flüssig-
waschmittel, wenn kein Flüssig-
keitsbehälter oder keine Dosier-
funktion für Flüssigwaschmittel
vorhanden ist. Es besteht die Ge-
fahr, dass sich Flecken auf Ihren
Textilien bilden.

• Wassermodus
Mit dieser Zusatzfunktionstaste können Sie
je nach Modell Ihrer Maschine die Zusatz-
funktionen Wassersparen, Vorspülen und
Extra Spülen oder Extra Wasser auswählen.
Ausführliche Informationen zur Auswahl
finden Sie in der Beschreibung der jeweili-
gen Zusatzfunktion.
• Wasser sparen
Wählen Sie diese Funktion durch einmali-
ges Drücken der Zusatzfunktionstaste Was-
sermodus für alle Programme, die in der
Programm- und Verbrauchstabelle als
wählbar angegeben sind.
Diese Funktion ist für leicht verschmutzte
Wäsche gedacht, die nur eine geringe Men-
ge an Waschmittel benötigt (siehe "Tipps
zum richtigen Waschen"). Sie ermöglicht
umweltfreundliches Waschen durch Redu-
zierung des Wasserverbrauchs, ohne die
Waschleistung zu beeinträchtigen.
• Extraspülung
Sie können diese Funktion für alle Program-
me verwenden, die in der Programm- und
Verbrauchstabelle als wählbar angegeben
sind. Wählen Sie diese Funktion durch zwei-
maliges Drücken der Taste Wassermodus
für Programme, bei denen die zusätzliche
Wassersparfunktion wählbar ist, oder durch
einmaliges Drücken der Taste Wassermo-
dus für Programme, bei denen die zusätzli-
che Wassersparfunktion nicht wählbar ist.
Bei dieser Funktion führt Ihre Maschine
einen zusätzlichen Spülgang nach der
Hauptwäsche aus. Dadurch verringert sich
die Gefahr von Hautreizungen bei empfind-
lichen Personen (z. B. Kleinkindern, Allergi-
kern), da weniger Waschmittelreste in der
Wäsche verbleiben.
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• Fernsteuerung
Mit dieser Zusatzfunktionstaste können Sie
Ihr Gerät mit modernen Mobilgeräten ver-
binden. Detaillierte Informationen finden
Sie unter HomeWhiz und Fernsteuerungs-
funktion.
• Angepasstes Programm
Diese Zusatzfunktion lässt sich nur über
die HomeWhiz-Applikation mit Baumwoll-
und Synthetikprogrammen verwendet.
Wenn diese Funktion im HomeWhiz-Menü
"Personalisieren" aktiviert ist, können Sie
bis zu fünf zusätzliche Spülschritte in das
Programm aufnehmen. Bestimmte Zusatz-
funktionen können Sie auch dann verwen-
den, wenn sich diese nicht am Gerät selbst
auswählen lassen. Es ist möglich auch, die
Dauer von Baumwoll- und Synthetikpro-
grammen innerhalb eines sicheren Rah-
mens zu verlängern oder zu verkürzen.

Wenn die Spezialisiertes Pro-
gramm-Zusatzfunktion ausgewählt
ist, unterscheiden sich Waschleis-
tung und Stromverbrauch von den
angegebenen Werten.

6.8.2 Durch 3-sekündiges Betätigen
der Taste ausgewählte Funk-
tionen/Programme

• Knitterschutz+
Diese Funktion wird gewählt, wenn die ent-
sprechende Taste für die Zusatzfunktion 3
Sekunden lang gedrückt wird und die Pro-
grammkontrollleuchte für die entsprechen-
de Stufe aufleuchtet. Diese Funktion lässt
die Trommel bis zu 8 Stunden lang drehen,
um die Wäsche nach Ende des Programms
vor Verknittern zu schützen. Während die-
ser 8 Stunden können Sie das Programm
jederzeit abbrechen, danach die Wäsche
aus der Maschine nehmen. Betätigen Sie
die Funktionsauswahl- oder Ein-/Austaste,
um die Funktion abzubrechen. Die Pro-
grammfolgeleuchte leuchtet weiter, bis die
Funktion abgebrochen wird oder der Schritt

abgeschlossen ist. Wenn die Funktion nicht
aufgehoben wird, so wird sie auch bei den
nächsten Waschgängen angewendet.

• Vorwaschen
Diese Funktion kann ausgewählt werden, in-
dem die Hilfsfunktionstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt gehalten wird.
Eine Vorwäsche ist nur bei stark ver-
schmutzter Wäsche erforderlich. Wenn auf 
die Vorwäsche verzichtet wird, spart dies 
Energie, Wasser, Waschmittel und Zeit.

• Einweichen
Diese Funktion kann ausgewählt werden, in-
dem die Hilfsfunktionstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt gehalten wird.
Die Zusatzfunktion Einweichen in Wasser 
sorgt dafür, dass die in die Wäsche einge-
drungenen Flecken besser gereinigt wer-
den, indem die Wäsche vor dem Waschvor-
gang in Waschmittelwasser eingeweicht 
wird.

• Kindersicherung
Die Kindersicherung verhindert uner-
wünschte Manipulationen der Maschine. 
Dadurch lässt sich verhindern, dass laufen-
de Programme verändert werden.

Auch bei aktiver Kindersicherung
kann die Maschine mit der Ein-/
Austaste ein- und ausgeschaltet
werden. Beim Wiedereinschalten
der Maschine wird das Programm
an der Stelle fortgesetzt, an der es
unterbrochen wurde.
Die Maschine gibt einen akusti-
schen Alarm aus, wenn Tasten bei
aktiver Kindersicherung gedrückt
werden. Diese akustische Warnung
wird abgebrochen, wenn die Tasten
fünfmal in Folge gedrückt werden.

So schalten Sie die Kindersicherung ein:
Zusatzfunktionstaste 3 Sekunden gedrückt
halten. Nach Ablauf des Countdowns
“3-2-1" im Display wird das „Kindersiche-
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rung aktiviert“-Symbol angezeigt. Wenn die-
se Warnung angezeigt wird, lassen Sie die
Zusatzfunktionstaste 3 los.
So schalten Sie die Kindersicherung ab:
Zusatzfunktionstaste 3 Sekunden gedrückt
halten. Nach Ablauf des Countdowns
“3-2-1" verschwindet das Kindersicherungs-
symbol.
• Wireless Connection (Drahtlosverbin-

dung) 
Sie können Ihre Maschine und Ihre Smart-
Geräte mit der drahtlosen Verbindung ab-
gleichen. Auf diese Weise können Sie über
Ihr Smart-Gerät Informationen von der Ma-
schine beziehen und sie steuern.
So aktivieren Sie die Drahtlosverbin-
dung:
Drücken und halten Sie die Fernsteuerungs-
taste 3 Sekunden lang gedrückt. Nach Ab-
lauf des Countdowns „3-2-1“ im Display er-
scheint das „On“-Symbol. Wenn diese Be-
nachrichtigung angezeigt wird, hören Sie
auf, die Fernbedienungstaste zu drücken.
Das Symbol für die drahtlose Verbindung
blinkt, wenn das Produkt eine Internetver-
bindung herstellt. Bei erfolgreicher Verbin-
dung bleibt die Leuchte des Symbols einge-
schaltet.
So deaktivieren Sie die Drahtlosverbin-
dung:
Drücken und halten Sie die Fernsteuerungs-
taste 3 Sekunden lang gedrückt. Der Count-
down „3-2-1“ wird angezeigt, und dann er-
scheint das Symbol „Off“ (Aus) auf dem
Display.

Um die drahtlose Verbindung akti-
vieren zu können, sollte die Geräte-
einrichtung über die HomeWhiz-An-
wendung abgeschlossen werden.
Nach der Einrichtung wird die draht-
lose Verbindung automatisch akti-
viert, wenn Sie die Taste „Fernbe-
dienung“ drücken.

6.9 Endzeit
Zeitanzeige
Wenn die Endzeitfunktion ausgewählt ist,
wird die verbleibende Zeit bis zum Start des
Programms in Stunden wie 1 Stunde, 2
Stunden und die verbleibende Zeit zum Ab-
schließen des Programms nach dem Start
Ihres Programms in Stunden und Minuten
wie im Beispiel 01:30 angezeigt.

Die Programmdauer kann abhängig
von Wasserdruck, Wasserhärte und
Wassertemperatur, Umgebung-
stemperatur, Wäscheart und Wä-
schemenge, Einsatz von Zusatz-
funktionen sowie Schwankungen
der Versorgungsspannung von den
Angaben im Abschnitt „Programm-
und Verbrauchstabelle“ abweichen.

Nach einer bestimmten Zeit, in der
die Endzeitfunktion aktiviert ist,
wechselt die Maschine in den
Standby-Modus und einige LEDs
auf dem Display erlöschen. Bei Be-
nutzereingaben leuchten die LEDs.

Mit der Endzeitfunktion kann die Endzeit
des Programms auf bis zu 24 Stunden ein-
gestellt werden. Nach Betätigung der End-
zeit-Taste wird die geschätzte Endzeit des
Programms angezeigt. Wenn eine Endzeit
eingestellt wurde, leuchtet die Endzeit-An-
zeige.

Damit die Endzeitfunktion aktiviert und das
Programm nach Ablauf der angegebenen
Zeit abgeschlossen wird, müssen Sie nach
Anpassung der Zeit die Start-/Pause-Taste
drücken.

DE

NL



DE / 35

Wenn Sie die Endzeitfunktion abbrechen
möchten, drücken Sie die Ein-/Austaste
zum Aus- und Wiedereinschalten der Ma-
schine.

Füllen Sie kein Flüssigwaschmittel
in das Pulverwaschmittelfach Nr. 2,
wenn die Endzeit-Funktion aktiv ist.
Es besteht die Gefahr, dass sich
Flecken auf Ihren Textilien bilden

1. Öffnen Sie die Waschmaschinentür, fül-
len Sie die Wäsche und das Waschmittel
ein, usw.

2. Waschprogramm, Temperatur, Schleu-
derdrehzahl und – sofern gewünscht –
Zusatzfunktionen wählen.

3. Stellen Sie die Endzeit Ihrer Wahl ein, in-
dem Sie die Schaltfläche Endzeit
drücken. Die Endzeit Anzeige leuchtet
auf.

4. Drücken Sie die Start/Pause. Die Zeit
wird heruntergezählt.

Während der Endzeit-Countdown
läuft, kann weitere Wäsche hinzu-
gegeben werden. Nach Ablauf der
Rückwärtszählung schaltet sich die
Endzeitanzeige ab, das Waschen
beginnt, die Programmdauer er-
scheint im Display.

6.10 Das Programm starten
1. Starten Sie das Programm mit der Start/

Pause-Taste.

2. Die Leuchte der Start-/Pause -Taste, die
zuvor aus war, beginnt nun dauerhaft zu
leuchten; dies zeigt an, dass das Pro-
gramm gestartet wurde.

3. Die Gerätetür ist verriegelt. Das Türver-
riegelungssymbol erscheint im Display,
wenn die Gerätetür verriegelt ist.

4. Die Programmfolgeanzeigen im Display
zeigen den aktuellen Programmschritt.

6.11 Türschloss laden
Ein spezielles Sicherungssystem verhindert
das Öffnen der Tür, solange der Wasserpe-
gel innerhalb der Maschine noch nicht als
sicher gilt.
Das „Tür geschlossen“-Symbol erscheint im
Display, wenn die Gerätetür verriegelt ist.

Bei Auswahl der Fernsteuerungs-
funktion wird die Tür verriegelt.
Zum Öffnen der Tür müssen Sie die
Fernbedienungsfunktion durch
Drücken der Fernsbedienungstaste
oder Änderung der Programmposi-
tion deaktivieren.

Gerätetür bei Stromausfall öffnen:

Bei Stromausfall können Sie die Ge-
rätetür mit Hilfe des Notgriffs unter
der Pumpenfilterkappe manuell öff-
nen.
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Um einen Wasserüberlauf vor dem
Öffnen der Gerätetür zu vermeiden,
stellen Sie sicher, dass sich kein
Wasser mehr in der Maschine be-
findet.

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

2. Öffnen Sie den Pumpenfilterdeckel.

3. Ziehen Sie den Notgriff der Ladetür mit
einem Werkzeug nach unten und lassen
Sie ihn los. Öffnen Sie die Beladetür.

4. Wenn sich die Ladetür nicht öffnet, wie-
derholen Sie den vorherigen Schritt.

6.12 Ändern der Auswahl nach Pro-
grammstart

Wäsche nach Programmstart hinzugeben

 :
Falls der Wasserstand in der Maschine bei
Betätigung der Start-/Pause-Taste nicht zu
hoch ist, kann die Türsperre deaktiviert und
die Tür zum Hinzugeben von Wäsche geöff-
net werden. Das Türverriegelungssymbol
im Display erlischt, wenn die Türsperre de-
aktiviert ist. Schließen Sie die Tür, nachdem

Sie Wäsche hinzugegeben haben, drücken
Sie dann zum Fortsetzen des Waschpro-
gramms erneut die Start/Pause-Taste.

Falls der Wasserstand in der Maschine bei
Betätigung der Taste Start/Pause zu hoch
ist, kann die Türsperre nicht deaktiviert wer-
den und das Türverriegelungssymbol im
Display bleibt eingeschaltet.

Falls die Temperatur des Wassers
in der Maschine 50 °C übersteigt,
können Sie die Türsperre aus Si-
cherheitsgründen auch bei geeigne-
tem Wasserstand nicht deaktivie-
ren.

Maschine anhalten (Pausemodus):
Halten Sie die Maschine durch Drücken der
Start/Pause Taste an. Das Pause-Symbol
blinkt im Display.

Änderung der Programmauswahl nach
Programmstart:
Sie können das Programm nicht wechseln,
während das aktuelle Programm läuft. Sie
können das neue Programm auswählen,
nachdem Sie das aktuelle Programm ange-
halten haben.
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Das ausgewählte Programm startet
von Neuem.

Zusatzfunktionen, Geschwindigkeit und
Temperatur ändern:
Je nach aktuellem Programmschritt lassen
sich Zusatzfunktionen aufheben oder zu-
schalten. Schauen Sie sich dazu „Zusatz-
funktionen auswählen“ an.
Sie können auch die Geschwindigkeits- und
Temperatureinstellungen ändern. Schauen
Sie sich dazu bitte die Abschnitte „Schleu-
derdrehzahl auswählen“ und „Temperatur
auswählen“ an.

Die Waschmaschinentür lässt sich
nicht öffnen, wenn die Temperatur
im Inneren der Maschine zu hoch
ist oder der Wasserpegel noch
oberhalb der Basislinie der Geräte-
tür steht.

6.13 Programm abbrechen
Das Programm wird abgebrochen, wenn
der Programmauswahlknopf auf ein ande-
res Programm eingestellt oder die Maschi-
ne über den Programmauswahlknopf ab-
und wieder eingeschaltet wird.

Wenn bei aktiver Kindersicherung
der Programmauswahlknopf ge-
dreht wird, wird das ausgewählte
Programm nicht abgebrochen. Die
Kindersicherung sollte zuerst abge-
schaltet werden.
Falls sich die Waschmaschinentür
nach Abbruch eines Programms
nicht öffnen lässt, weil sich noch zu
viel Wasser in der Maschine befin-
det, Abpumpen + Schleudern-Pro-
gramm mit dem Knopf Programm-
auswahl wählen und so das Wasser
aus der Maschine befördern.

6.14 Programmende
Das Ende-Symbol erscheint im Display, so-
bald das Programm abgeschlossen ist.

Falls 10 Minuten lang keine Taste betätigt
wird, schaltet sich die Maschine ab. Display
und sämtliche Anzeigen erlöschen.
Abgeschlossene Programmschritte werden
angezeigt, wenn Sie die Ein-/Austaste
drücken.

6.15 HomeWhiz-Funktion und Fern-
bedienungsfunktion

Sie können Ihre Waschmaschine von
Smart-Geräten aus überprüfen und dank
der HomeWhiz-Funktion Informationen
über den Status Ihrer Maschine erhalten.
Sie können viele Vorgänge an Ihrem Gerät
von Ihrem Smart-Gerät aus mithilfe der Ho-
meWhiz-App durchführen. Außerdem kön-
nen Sie bestimmte Merkmale nur mit der
HomeWhiz-Funktion verwenden.
Dazu laden Sie zur Nutzung der WLAN-
Funktion Ihrer Maschine einfach die Home-
Whiz-App aus dem App-Store Ihres Mobil-
gerätes herunter.
Um die App zu verwenden, stellen Sie si-
cher, dass Ihr Smart-Gerät mit dem Internet
verbunden ist.
Wenn Sie die App zum ersten Mal verwen-
den, schließen Sie die Registrierung des Be-
nutzerkontos ab, indem Sie den Anweisun-
gen in der App folgen. Sie können alle von
HomeWhiz vorgestellten Produkte in Ihrem
Zuhause über dieses Konto verwenden,
nachdem die Registrierung abgeschlossen
ist.
Die Bluetooth-Funktion Ihres Smartgeräts
sollte eingeschaltet sein und Ihr Gerät soll-
te während des Setups mit dem Internet
verbunden sein. Ihr Smart-Gerät sollte sich
in der Nähe der Waschmaschine befinden.
Nach dem Setup kann Bluetooth ausge-
schaltet werden oder Ihr Smart-Gerät muss
sich nicht in der Nähe der Waschmaschine
befinden. Sie können Ihr Produkt verwen-
den, sofern Ihr Smart-Gerät mit dem Inter-
net verbunden ist.
Sie können die Registerkarte „Geräte“ in der
App antippen, um die mit Ihrem Konto ge-
koppelten Geräte anzuzeigen. Sie können
die Benutzerkopplung dieser Produkte auf
dieser Seite durchführen.
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Nachdem die App eingerichtet wurde, kann
Ihre Waschmaschine Ihnen mit der Home-
Whiz-Funktion sofortige Statusbenachrich-
tigungen über Ihr Smart-Gerät geben.
In folgenden Fällen sendet Ihnen Ihre
Waschmaschine eine Benachrichtigung
über die HomeWhiz-App:
• Am Ende des Programms,
• Wenn die Waschmaschinentür geöffnet

wird
• Im Falle einer Warnung vor Wasseraus-

fall,
• Im Falle einer Sicherheitswarnung,

Für die Nutzung der HomeWhiz-
Funktion muss die HomeWhiz-App
auf Ihrem Smart-Gerät installiert
und Ihre Waschmaschine muss mit
den WLAN-Heimnetzwerk verbun-
den sein. Wenn Ihre Waschmaschi-
ne nicht mit dem Netzwerk verbun-
den ist, funktioniert sie wie eine Ma-
schine ohne HomeWhiz-Funktion.
Ihr Produkt soll mit einer Verbin-
dung zum drahtlosen Netzwerk in
Ihrem Heimnetzwerk betrieben wer-
den. Die über die App vorgenomme-
nen Steuerungen werden durch die-
ses Netzwerk aktiviert. Daher muss
die Stärke des drahtlosen Signals
am Aufstellungsort der Waschma-
schine ausreichend sein.
Funktioniert im HomeWhiz 2,4-GHz-
Frequenzband.
Bitte besuchen Sie den Link www.ho-

mewhiz.com um zu erfahren, welche
Android- und IOS-Versionen von der
HomeWhiz-App unterstützt werden.

Alle im Abschnitt„ALLGEMEINE SI-
CHERHEITSHINWEISE“der Bedie-
nungsanleitung beschriebenen Si-
cherheitsmaßnahmen gelten auch
für den Fernbetrieb mit HomeWhiz-
Funktion.

6.15.1 HomeWhiz-Setup
Damit die App funktioniert, sollte eine Ver-
bindung zwischen Ihrem Produkt und der
App hergestellt werden. Für die Einrichtung
dieser Verbindung führen Sie bitte die fol-
genden Schritte aus.

1. Wenn Sie zum ersten Mal ein Gerät hin-
zufügen, berühren Sie in der HomeWhiz-
App die Registerkarte „Geräte“. Wählen
Sie oben rechts die Schaltfläche „GERÄT
HINZUFÜGEN“ (berühren Sie hier, um
ein neues Gerät einzurichten). Führen
Sie das Setup aus, indem Sie sowohl die
folgenden Schritte als auch die Schritte
in der HomeWhiz-App ausführen.

2. Starten Sie das Setup, indem Sie sicher-
stellen, dass Ihre Maschine ausgeschal-
tet ist. Halten Sie Temperatur- und Fern-
steuerungsfunktionstaste gleichzeitig 3
Sekunden gedrückt, wenn Sie Ihre Ma-
schine in den HomeWhiz-Setupmodus
schalten möchten.

3. Wenn Sie sich im HomeWhiz-Einrich-
tungsmodus befinden, erscheint eine
Animation auf dem Bildschirm und das
Symbol für die drahtlose Verbindung
blinkt, bis Ihr Gerät mit dem Internet ver-
bunden ist. In diesem Modus ist am Ge-
rät nur noch der Programmknopf aktiv.
Andere Tasten werden inaktiv sein.

4. Befolgen Sie die Anweisungen in der An-
zeige der HomeWhiz-App.
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5. Warten Sie, bis die Installation abge-
schlossen ist. Geben Sie bei Abschluss
der Einrichtung Ihrer Waschmaschine
einen Namen. Nun sehen Sie das Gerät,
dass Sie zur HomeWhiz-App hinzuge-
fügt haben.

Ihre Waschmaschine schaltet sich
automatisch aus, wenn Sie das Se-
tup nicht innerhalb von 5 Minuten
erfolgreich durchführen können. In
diesem Fall müssen Sie den Setup-
Vorgang erneut starten. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.
Sie können Ihre Waschmaschine
mit mehr als einem intelligenten
Gerät verwenden. Dazu statten Sie
auch die zusätzlichen Mobilgeräte
mit der HomeWhiz-App aus. Nach
dem Starten der App melden Sie
sich an dem Konto an, das Sie zu-
vor erstellt und mit Ihrer Waschma-
schine gekoppelt haben. Wenn Sie
eine Maschine bedienen möchten,
die unter einem anderen Konto ein-
gerichtet wurde, lesen Sie bitte un-
ter „Mit anderem Konto verbundene
Waschmaschine einrichten“ nach.

In der HomeWhiz-App müssen Sie
möglicherweise die auf dem Pro-
duktetikett angegebene Produkt-
nummer eingeben. Sie finden das
Typenschild an der Innenseite der
Gerätetür. Die Produktnummer ist
auf diesem Etikett angegeben.

6.15.2 Waschmaschine einrichten,
die mit einem anderen Konto
verbunden wurde

Falls die Waschmaschine zuvor mit einem
fremden Konto verknüpft war, müssen Sie
eine neue Verbindung zwischen Ihrer Ho-
meWhiz-App und dem Gerät herstellen.

1. Laden Sie die HomeWhiz-Applikation
auf das gewünschte Smart-Gerät herun-
ter.

2. Erstellen Sie ein neues Konto, melden
Sie sich über die HomeWhiz-App an die-
sem Konto an.

3. Befolgen Sie die Schritte unter Home-
Whiz-Setup und fahren Sie mit dem Se-
tup fort.

Da HomeWhiz und die Fernsteue-
rungsfunktion Ihres Geräts abhän-
gig von dem jeweiligen Modell ent-
weder über Bluetooth- oder WLAN-
Technologie betrieben wird, ist zu
beachten, dass stets nur eine Ho-
meWhiz-App gleichzeitig, Ihr Gerät
steuern kann.
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6.15.3 Löschen der HomeWhiz-
Kontoübereinstimmung

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um ei-
ne Waschmaschine zu löschen, die zuvor
mit dem Konto einer anderen Person ver-
knüpft war.

1. Schalten Sie Ihre Maschine mit der Pro-
grammtaste ein.

2. Halten Sie bei laufendem Gerät die
Funktionstasten der Fernsteuerung und
Endzeiteinstellung 5 Sekunden lang ge-
drückt.

3. Sie hören einen Warnton vom Produkt,
um Ihre Anfrage nach dem Countdown
auf dem Bildschirm mitzuteilen. Die Lö-
schung des Abgleichs dauert einige Se-
kunden.

Nach diesem Vorgang können Sie die Ho-
meWhiz-Funktion Ihrer Waschmaschine
erst verwenden, wenn Sie ein anderes Se-
tup vornehmen.
Ihr Produkt muss nicht mit dem Internet
verbunden sein, um einen Kontoabgleich zu
löschen. Ihre Anfrage wird empfangen. Die-
ser Abgleich wird automatisch gelöscht,
wenn das Produkt zum ersten Mal mit dem
Internet verbunden wird.

6.15.4 Fernsteuerungsfunktion und
ihre Verwendung

Nach der Einrichtung von HomeWhiz wird
die Drahtlosverbindung automatisch einge-
schaltet. Bitte beachten Sie zum Aktivieren
oder Deaktivieren der Drahtlosverbindung
den Punkt „Drahtlosverbindung“.
Wenn Sie Ihre Maschine bei aktiver Draht-
losverbindung aus- und wieder einschalten,
wird die Verbindung automatisch wieder-
hergestellt. Wenn Sie Ihr Netzwerkkennwort
ändern oder das Modem ausschalten, wird
die drahtlose Verbindung automatisch aus-

geschaltet. Daher müssen Sie die drahtlose
Verbindung wieder einschalten, wenn Sie
die Fernsteuerungsfunktion erneut nutzen
möchten.
Prüfen Sie den Verbindungsstatus über das
Drahtlosverbindungssymbol am Display.
Wenn das Symbol dauerhaft leuchtet, be-
deutet dies, dass Sie eine Internetverbin-
dung haben. Wenn das Symbol blinkt, be-
deutet dies, dass das Gerät versucht, eine
Verbindung herzustellen. Wenn das Symbol
nicht leuchtet, besteht keine Verbindung.

Wenn die drahlose Verbindung an
Ihrem Gerät eingeschaltet ist, kann
die Fernsteuerungsfunktion ausge-
wählt werden.
Prüfen Sie den Verbindungsstatus,
wenn die Fernsteuerungsfunktion
nicht ausgewählt werden kann.
Sollte die Verbindung fehlge-
schlagen, wiederholen Sie bitte die
Schritte für das erstmalige Setup.

Wenn Sie Ihre Waschmaschine aus der Fer-
ne steuern wollen, müssen Sie die Fern-
steuerungsfunktion aktivieren, indem Sie
die Taste Fernsteuerung auf dem Bedien-
feld drücken. Sobald der Zugriff auf das
Produkt hergestellt ist, wird ein Bildschirm
ähnlich dem unten abgebildeten angezeigt.

Wenn die Fernsteuerung aktiviert ist, kön-
nen Sie die Maschine nur verwalten, aus-
schalten und den Status über Ihre Wasch-
maschine verfolgen. Alle sonstigen Funktio-
nen mit Ausnahme der Kindersicherung
steuern Sie über die Anwendung.
Die Funktionsanzeige am Display verrät Ih-
nen, ob die Fernsteuerungsfunktion ein-
oder ausgeschaltet ist.
Bei abgeschalteter Fernsteuerungsfunktion
bedienen Sie die Waschmaschine wie her-
kömmlich direkt an der Maschine.
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Die Fernsteuerungsfunktion kann mögli-
cherweise nicht aktiviert werden, wenn die
Fernsteuerungsverbindung ausgeschaltet
oder die Gerätetür eingeschaltet ist.
Einmal aktiviert, bleibt die Fernsteuerungs-
funktion Ihrer Waschmaschine aktiv, es sei
denn, es liegen besondere Umstände vor.
Mit dieser Funktion können Sie Ihre Maschi-
ne über das Internet steuern, unabhängig
davon, ob sie ein- oder ausgeschaltet ist,
und unabhängig von Ihrem Standort.
In bestimmten Fällen schaltet sich die
Funktion aus Sicherheitsgründen ab:
• Wenn Ihre Waschmaschine eine

Stromunterbrechung erfährt.
• Wenn die Waschmaschinentür geöffnet

wird.
• Wenn der Programmknopf gedreht und

ein anderes Programm ausgewählt oder
das Gerät abgeschaltet wird.

6.15.5 HomeWhiz-Anzeige der Ver-
brauchsdaten

Ihr Gerät verfügt über eine Verbrauchs-
steuerungsfunktion. Diese Funktion kann in
ihren Fähigkeiten für die unterschiedlichen
Gerätemodelle variieren und Dinge wie
Überwachung des Energieverbrauchs, Kon-
trolle des Wasserverbrauchs und vieles
mehr umfassen. Damit diese Funktion funk-
tioniert, muss Ihr Gerät der HomeWhiz-App
hinzugefügt werden und mit dem Internet
verbunden sein.
Mit dieser Funktion können Sie die Ver-
brauchsdaten Ihres Geräts über unter-
schiedliche Zeitintervalle kontrollieren und
von den auf ihr Gerät abgestimmten
Ratschlägen zur Senkung des Verbrauchs
profitieren.

Bitte beachten Sie, dass die Ver-
brauchsdaten, die in der Home-
Whiz-App angezeigt werden, nur zu
Informationszwecken dienen und
von dem tatsächlichen Verbrauch
abweichen können. 
Die auf dem Geräteschild angege-
benen wurden unter standardisier-
ten Laborbedingungen ermittelt.
Bitte beachten Sie, dass Ihr tatsäch-
licher Verbrauch in Abhängigkeit
von individuellen Verbrauchsmus-
tern und den jeweiligen klimati-
schen Bedingungen schwanken
kann.

6.15.6 Problemlösung
Gehen Sie bei Problemen mit der Steuerung
oder Verbindung wie folgt vor. Achten Sie
darauf, ob das Problem nach Ausführen der
jeweiligen Maßnahme weiterhin auftritt.

1. Überprüfen Sie, ob Ihr Smart-Gerät mit
dem entsprechenden Heimnetzwerk ver-
bunden ist.

2. Starten Sie die Produkt-App neu.

3. Schalten Sie in Abhängigkeit von dem
jeweiligen Modell Ihres Geräts Bluetooth
oder WLAN über das Bedienfeld aus.

4. Wenn die Verbindung mit den oben ge-
nannten Vorgängen nicht hergestellt
werden kann, wiederholen Sie die an-
fänglichen Setup-Einstellungen an der
Waschmaschine.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wen-
den Sie sich an einen autorisierten Kunden-
dienst.

7 Wartung und Reinigung

Bitte lesen Sie zuerst den Abschnitt
„Sicherheitshinweise“!

Viele Probleme lassen sich vermeiden,
wenn Sie Ihr Produkt in regelmäßigen Ab-
ständen reinigen; zusätzlich verlängern Sie
die Lebensdauer Ihres neuen Gerätes.

7.1 Waschmittelschublade reinigen
Reinigen Sie die Waschmittelschublade in
regelmäßigen Abständen (alle 4 bis 5 Wäs-
chen) wie unten beschrieben, um die An-
sammlung von Waschpulver zu verhindern.
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Reinigen Sie den Siphon, wenn überschüs-
sige Mengen an Wasser und Weichspüler
im Weichspülerfach verbleiben.

1. Drücken Sie auf den markierten Teil des
Siphons im Weichspülerfach und ziehen
Sie die Schublade in Ihre Richtung, um
sie herauszunehmen.

2. Heben Sie den Siphon wie gezeigt von
hinten an und entfernen Sie ihn.

3. Spülen Sie die Schublade und den Si-
phon in der Spüle mit viel warmem Was-
ser. Verwenden Sie Handschuhe oder ei-
ne geeignete Bürste, um den Kontakt
von Rückständen in der Schublade mit
Ihrer Haut zu verhindern.

4. Setzen Sie den Siphon und die Schubla-
de nach der Reinigung wieder fest ein.

7.2 Waschmaschinentür und Trom-
mel reinigen

Informationen zu Produkten mit Trommel-
reinigungsprogramm finden Sie unter dem
Abschnitt Bedienung des Produkts.

Lassen Sie das Trommelreinigung-
Programm alle zwei Monate durch-
laufen.
HINWEIS: Verwenden Sie nur für
Waschmaschinen geeignete Kalk-
entferner.

Achten Sie nach jeder Wäsche darauf, dass
keine Fremdkörper im Produkt zurückblei-
ben.
Falls die in der Abbildung gezeigten Öffnun-
gen in der Türdichtung verstopft sein soll-
ten, entfernen Sie die Verstopfung mit ei-
nem Zahnstocher.
Metallische Objekte können Rostflecken in
der Trommel verursachen. Reinigen Sie die
Trommel mit einem Edelstahlreiniger.
Benutzen Sie niemals Stahlwolle oder ähnli-
che Scheuermittel. Diese beschädigen die
lackierten, verchromten und Kunststoffo-
berflächen.
Wir empfehlen Ihnen, die Türdichtung am
Ende des Programms mit einem trockenen
und sauberen Tuch abzuwischen. Dadurch
werden Rückstände amn der Türdichtung
Ihrer Maschine entfernt und Geruchsbil-
dung verhindert.

7.3 Gehäuse und Bedienfeld reini-
gen

Wischen Sie das Gehäuse des Produkts bei
Bedarf mit Seifenwasser oder einem milden
Gel- Reinigungsmittel ab; anschließend mit
einem weichen Tuch trocknen.
Das Bedienfeld reinigen Sie lediglich mit ei-
nem weichen, leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die
Bleichmittel enthalten

7.4 Wasserzulauffilter reinigen
Am Endstück jedes Wasserzulaufventils an
der Rückseite des Produkts sowie am Ende
der Wasserzulaufschläuche (dort, wo diese
an den Wasserhahn angeschlossen wer-
den) befindet sich ein Filter. Diese Filter ver-
hindern, dass Fremdkörper und Schmutz
mit dem Wasser in das Produkt gelangen.
Die Filter sollten gereinigt werden, sobald
sie schmutzig sind.
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1. Schließen Sie die Wasserhähne.

2. Entfernen Sie die Muttern der Wasse-
reinlassschläuche, um Zugang zu den
Filtern an den Wassereinlassventilen zu
erhalten, und reinigen Sie sie mit einer
geeigneten Bürste Falls die Filter zu ver-
schmutzt sind, entfernen Sie sie mit ei-
ner Zange und reinigen Sie diese.

3. Die Filter an den flachen Enden der Was-
serzulaufschläuche nehmen Sie zusam-
men mit den Dichtungen heraus und rei-
nigen sie gründlich unter fließendem
Wasser.

4. Ersetzen Sie die Dichtungen und Filter
vorsichtig und ziehen Sie die Muttern
von Hand an.

7.5 Restliches Wasser ablaufen las-
sen und Pumpenfilter reinigen

Die Filtersysteme in Ihrem Produkt sorgen
dafür, dass Festkörper wie Knöpfe, Münzen
und Textilfasern ausgefiltert werden und
den Propeller der Pumpe beim Ablaufen
des Wassers nicht zusetzen können. So
wird die Pumpe beim Abpumpen des Was-
sers weniger stark belastet und hält länger.
Wenn das Produkt kein Wasser ablassen
kann, ist der Pumpenfilter verstopft. Dieser
Filter muss mindestens alle drei Monate
(und natürlich, wenn er verstopft ist) gerei-
nigt werden. Zum Reinigen des Pumpenfil-
ters muss das Wasser zunächst abgelas-
sen werden.
Zusätzlich sollte vor dem Transport des
Produkts (z.B. beim Umzug in ein anderes
Haus) das Wasser vollständig abgelassen
werden.

HINWEIS:
Im Pumpenfilter verbliebene Fremd-
körper können die Maschine be-
schädigen und zu starken Betriebs-
geräuschen führen.
Wenn Sie in frostgefährdeten Ge-
bieten leben, denken Sie daran, den
Wasserhahn abzudrehen, den
Hauptschlauch abzuziehen und das
Wasser aus dem Gerät abzulassen,
wenn es nicht in Gebrauch ist.
Schließen Sie nach jeder Benutzung
den Wasserhahn des Wasserzu-
laufs Ihres Produktes.

So lassen Sie das Wasser ab und reinigen
einen verschmutzten Filter:

1. Trennen Sie das Produkt vom Strom-
netz, um die Stromversorgung zu unter-
brechen.

Die Wassertemperatur im Inneren
des Produkts kann bis zu 90 °C er-
reichen. Reinigen Sie den Filter
nach dem Abkühlen des Wassers
im Produkt, um Verbrühungsgefahr
zu vermeiden.

2. Öffnen Sie die Filterabdeckung.

3. Befolgen Sie das nachstehende Verfah-
ren zum Ablassen des Wassers.

Wenn das Produkt über einen Notwas-
serablaufschlauch verfügt, um das Wasser
abzulassen:

• Ziehen Sie den Notfall-Ablaufschlauch
aus seinem Gehäuse.

DE

NL



DE / 44

• Legen Sie das Schlauchende in einen
großen Behälter. Lassen Sie das Wasser
in den Behälter ablaufen, indem Sie den
Stopfen am Ende des Schlauches heraus-
ziehen. Wenn der Behälter gefüllt ist,
schließen Sie das Schlauchende mit dem
Stopfen. Lassen Sie das gesamte Wasser
ab, indem Sie den oben angegebenen
Vorgang nach dem Entleeren des Behäl-
ters wiederholen.

• Nachdem das Wasser komplett abgelau-
fen ist, verschließen Sie das Ende des
Schlauches mit dem Stopfen und schie-
ben den Schlauch wieder an seinen Platz.

• Pumpenfilter abschrauben.

1. Reinigen Sie den Filter sorgfältig von
sämtlichen Rückständen und entfernen
Sie sämtliche Textilfasern (sofern vor-
handen) in der Nähe der Pumpenflügel.

2. Setzen Sie den Filter wieder ein.

3. Falls die Filterklappe aus zwei Teilen be-
steht, schließen Sie die Filterklappe, in-
dem Sie auf die Lasche drücken. Bei ei-
ner einteiligen Filterklappe setzen Sie
zuerst die Nasen im unteren Teil ent-
sprechend ein, anschließend drücken
Sie zum Verschließen den oberen Teil
nach unten.

8 Problemlösung

Bitte lesen Sie zuerst den Abschnitt
„Sicherheitshinweise“!

Programme werden nicht gestartet, nach-
dem die Ladetür geschlossen wurde.
• Die Start / Pause / Abbrechen-Taste wird

nicht gedrückt. >>> Drücken Sie die Taste
Start / Pause / Abbruch.

• Bei übermäßiger Beladung kann es
schwierig sein, die Ladetür zu schließen.
>>> Reduzieren Sie die Wäschemenge
und stellen Sie sicher, dass die Ladetür
richtig geschlossen ist.

Programm kann nicht gestartet oder aus-
gewählt werden.
• Das Produkt wurde aufgrund eines Ver-

sorgungsproblems (Netzspannung, Was-
serdruck usw.) in den Selbstschutzmo-
dus geschaltet. >>> Wählen Sie je nach
Produktmodell ein anderes Programm, in-
dem Sie die Programmauswahltaste dre-
hen oder die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden
lang gedrückt halten, um das Programm
abzubrechen. Vorheriges Programm wird
abgebrochen. Siehe Programm abbre-
chen [} 37]

Wasser im Produkt.
• Eventuell befindet sich noch etwas Was-

ser in der Trommel. Dies liegt daran, dass
das Gerät vor der Auslieferung noch ein-

mal gründlich geprüft wurde. >>> Dies ist
kein Fehler; Wasser ist nicht schädlich für
das Produkt.

Das Produkt nimmt kein Wasser auf.
• Wasserhahn ist ausgeschaltet. >>> Dre-

hen Sie den Wasserhahn auf.
• Der Wassereinlassschlauch ist verbogen.

>>> Schlauch flach drücken.
• Wassereinlassfilter ist verstopft. >>> Rei-

nigen Sie den Filter.
• Die Ladetür schließt sich nicht. >>>

Schließen Sie den Deckel.
Das Produkt lässt das Wasser nicht ab.
• Der Wasserablaufschlauch ist verstopft

oder verdreht. >>> Schlauch reinigen oder
abflachen.

• Pumpenfilter verstopft. >>> Reinigen Sie
den Pumpenfilter.

Produkt vibriert oder macht Geräusche.
• Produkt steht unausgeglichen. >>> Regu-

lieren Sie den Stand des Kühlschranks
mittels der Einstellfüße.

• In den Pumpenfilter ist eine harte Sub-
stanz eingedrungen. >>> Reinigen Sie den
Pumpenfilter.

• Transportsicherheitsschrauben sind
nicht entfernt. >>> Entfernen Sie die
Transportsicherungsschrauben.

• Die Wäschemenge im Produkt ist zu ge-
ring. >>> Fügen Sie dem Produkt mehr
Wäsche hinzu.
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• In das Produkt wird übermäßige Wäsche
geladen. >>> Nehmen Sie einen Teil der
Wäsche aus dem Produkt oder verteilen
Sie die Ladung von Hand, um sie homo-
gen im Produkt auszugleichen.

• Das Produkt stützt sich auf einen starren
Gegenstand. >>> Stellen Sie sicher, dass
sich das Produkt auf nichts stützt.

Am Boden des Produkts tritt Wasser aus.
• Der Wasserablaufschlauch ist verstopft

oder verdreht. >>> Schlauch reinigen oder
abflachen.

• Pumpenfilter verstopft. >>> Reinigen Sie
den Pumpenfilter.

Das Produkt wurde kurz nach dem Start
des Programms gestoppt.
• Maschine hat wegen Niederspannung

vorübergehend angehalten. >>> Das Pro-
dukt läuft wieder, wenn die Spannung
wieder normal ist.

Das Produkt leitet das aufgenommene
Wasser direkt ab.
• Der Ablaufschlauch befindet sich nicht in

ausreichender Höhe. >>> Schließen Sie
den Wasserablaufschlauch wie in der Be-
dienungsanleitung beschrieben an.

Während des Waschens ist kein Wasser im
Produkt zu sehen.
• Wasser befindet sich im unsichtbaren

Teil des Produkts. >>> Dies ist kein Feh-
ler.

Die Waschmaschinentür lässt sich nicht
öffnen.
• Das Ladetürschloss wird aufgrund des

Wasserstandes im Produkt aktiviert. >>>
Lassen Sie das Wasser ab, indem Sie das
Abpump- oder Schleuderprogramm aus-
führen.

• Das Produkt erwärmt das Wasser oder
befindet sich im Schleudergang. >>> War-
ten Sie, bis das Programm abgeschlos-
sen ist.

• Die Ladetür kann aufgrund des Drucks,
dem sie ausgesetzt ist, stecken bleiben.
>>> Fassen Sie den Griff und drücken und
ziehen Sie die Ladetür, um sie zu lösen
und zu öffnen.

• Wenn kein Strom vorhanden ist, öffnet
sich die Ladetür des Produkts nicht.
>>>Um die Beladetür zu öffnen, öffnen
Sie die Filterkappe der Pumpe und ziehen
Sie den Notgriff, der sich an der Rücksei-
te der genannten Kappe befindet, nach
unten. Siehe Türschloss laden [} 35]

Das Waschen dauert länger als in der Be-
dienungsanleitung angegeben. (*)
• Der Wasserdruck ist gering. >>> Das Pro-

dukt wartet, bis eine ausreichende Menge
Wasser aufgenommen wurde, um eine
schlechte Waschqualität aufgrund der
verringerten Wassermenge zu vermeiden.
Daher verlängert sich die Waschzeit.

• Die Spannung ist niedrig. >>> Die Wasch-
zeit wird verlängert, um schlechte Wasch-
ergebnisse bei niedriger Versorgungs-
spannung zu vermeiden.

• Die Eingangstemperatur des Wassers ist
niedrig. >>> Die erforderliche Zeit zum
Aufheizen des Wassers erstreckt sich in
der kalten Jahreszeit. Die Waschzeit
kann auch verlängert werden, um
schlechte Waschergebnisse zu vermei-
den.

• Die Anzahl der Spülungen und/oder die
Menge des Spülwassers hat zugenom-
men. >>> Das Produkt erhöht die Menge
an Spülwasser, wenn eine gute Spülung
erforderlich ist, und fügt bei Bedarf einen
zusätzlichen Spülschritt hinzu.

• Es ist zu viel Schaum aufgetreten und
das automatische Schaumabsorptions-
system wurde aufgrund zu starken
Waschmittelverbrauchs aktiviert. >>> Ver-
wenden Sie die empfohlene Menge
Waschmittel.

Die Programmdauer zählt nicht zurück.
(Bei Modellen mit Display) (*)
• Der Timer kann während der Wasserauf-

nahme anhalten. >>> Die Timer-Anzeige
läuft erst ab, wenn das Produkt ausrei-
chend Wasser aufgenommen hat. Das
Produkt wartet, bis genügend Wasser
vorhanden ist, um schlechte Wascher-
gebnisse aufgrund von Wassermangel zu
vermeiden. Die Timer-Anzeige setzt den
Countdown danach fort.
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• Der Timer kann während des Heizschritts
anhalten. >>> Die Timer-Anzeige läuft
erst ab, wenn das Produkt die ausgewähl-
te Temperatur erreicht hat.

• Der Timer kann während des Schleuder-
schritts anhalten. >>> Das automatische
System zur Erkennung unausgeglichener
Ladung wird aufgrund der unausgegliche-
nen Verteilung der Wäsche im Produkt
aktiviert.

Die Programmdauer zählt nicht zurück. (*)
• Das Produkt ist unausgeglichen belastet.

>>> Das automatische System zur Erken-
nung unausgeglichener Ladung wird auf-
grund der unausgeglichenen Verteilung
der Wäsche im Produkt aktiviert.

Das Produkt wechselt nicht zum Schleu-
derschritt. (*)
• Das Produkt ist unausgeglichen belastet.

>>> Das automatische System zur Erken-
nung unausgeglichener Ladung wird auf-
grund der unausgeglichenen Verteilung
der Wäsche im Produkt aktiviert.

• Das Produkt dreht sich nicht, wenn das
Wasser nicht vollständig abgelassen
wird. >>> Überprüfen Sie den Filter und
den Ablaufschlauch.

• Es ist zu viel Schaum aufgetreten und
das automatische Schaumabsorptions-
system wurde aufgrund zu starken
Waschmittelverbrauchs aktiviert. >>> Ver-
wenden Sie die empfohlene Menge
Waschmittel.

Die Waschleistung ist schlecht: Wäsche
wird grau. (**)
• Über einen langen Zeitraum wurde nicht

genügend Waschmittel verwendet. >>>
Verwenden Sie die empfohlene Menge
Waschmittel, die für die Wasserhärte und
die Wäsche geeignet ist.

• Das Waschen wurde lange Zeit bei niedri-
gen Temperaturen durchgeführt. >>>
Wählen Sie die richtige Temperatur für
die zu waschende Wäsche.

• Mit hartem Wasser wird nicht genügend
Waschmittel verwendet. >>> Wenn Sie
nicht genügend Waschmittel mit hartem
Wasser verwenden, bleibt der Boden auf

dem Tuch haften und das Tuch wird mit
der Zeit grau. Es ist schwierig, das Er-
grauen zu beseitigen, wenn es einmal
passiert. >>> Verwenden Sie die empfoh-
lene Menge Waschmittel, die für die Was-
serhärte und die Wäsche geeignet ist.

• Es wird zu viel Waschmittel verwendet.
>>> Verwenden Sie die empfohlene Men-
ge Waschmittel, die für die Wasserhärte
und die Wäsche geeignet ist.

Die Waschleistung ist schlecht: Flecken
bleiben bestehen oder die Wäsche wird
nicht weiß. (**)
• Es wird nicht genügend Waschmittel ver-

wendet. >>> Verwenden Sie die empfoh-
lene Menge Waschmittel, die für die Was-
serhärte und die Wäsche geeignet ist.

• Übermäßige Wäsche wird eingelegt. >>>
Laden Sie das Produkt nicht zu stark ein.
Laden Sie mit den in der "Programm- und
Verbrauchstabelle" empfohlenen Men-
gen.

• Falsches Programm und falsche Tempe-
ratur wurden ausgewählt. >>> Wählen Sie
das richtige Programm und die richtige
Temperatur für die zu waschende Wä-
sche.

• Es wird ein falsches Reinigungsmittel ver-
wendet. >>> Verwenden Sie das für das
Produkt geeignete Originalwaschmittel.

• Es wird zu viel Waschmittel verwendet.
>>> Geben Sie das Reinigungsmittel in
das richtige Fach. Mischen Sie das
Bleichmittel und das Waschmittel nicht
miteinander.

Die Waschleistung ist schlecht: Auf der
Wäsche traten ölige Flecken auf. (**)
• Regelmäßige Trommelreinigung wird

nicht angewendet. >>> Reinigen Sie die
Trommel regelmäßig. Informationen zu
diesem Verfahren finden Sie unter
Waschmaschinentür und Trommel reinigen
[} 42]

Die Waschleistung ist schlecht: Kleidung
riecht unangenehm. (**)
• Durch kontinuierliches Waschen bei nied-

rigeren Temperaturen und/oder in kurzen
Programmen bilden sich auf der Trom-
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mel Gerüche und Bakterienschichten. >>>
Lassen Sie die Waschmittelschublade so-
wie die Ladetür des Produkts nach jedem
Waschen angelehnt. Somit kann in der
Maschine keine für Bakterien günstige
feuchte Umgebung auftreten

Die Farbe der Kleidung verblasste. (**)
• Übermäßige Wäsche war eingelegt. >>>

Laden Sie das Produkt nicht zu stark ein.
• Das verwendete Reinigungsmittel ist

feucht. >>> Halten Sie Reinigungsmittel
in einer feuchtigkeitsfreien Umgebung
geschlossen und setzen Sie sie keinen
übermäßigen Temperaturen aus.

• Eine höhere Temperatur wurde gewählt.
>>> Wählen Sie das richtige Programm
und die richtige Temperatur entspre-
chend der Art und dem Verschmutzungs-
grad der Wäsche.

Waschmaschine spült nicht gut.
• Die Menge, Marke und Lagerbedingungen

des verwendeten Waschmittels sind un-
geeignet. >>> Verwenden Sie ein für die
Waschmaschine und Ihre Wäsche geeig-
netes Reinigungsmittel. Halten Sie Reini-
gungsmittel in einer feuchtigkeitsfreien
Umgebung geschlossen und setzen Sie
sie keinen übermäßigen Temperaturen
aus.

• Das Waschmittel wurde in das falsche
Fach gegeben. >>> Wenn Waschmittel in
das Vorwaschfach gegeben wird, obwohl
der Vorwaschzyklus nicht ausgewählt ist,
kann das Produkt dieses Waschmittel
während des Spül- oder Enthärterungs-
schritts aufnehmen. Geben Sie das Reini-
gungsmittel in das richtige Fach.

• Pumpenfilter verstopft. >>> Überprüfen
Sie den Filter.

• Ablaufschlauch ist gefaltet. >>> Überprü-
fen Sie den Ablaufschlauch.

Die Wäsche wurde nach dem Waschen
steif. (**)
• Es wird nicht genügend Waschmittel ver-

wendet. >>> Die Verwendung einer unzu-
reichenden Menge Waschmittel für die
Wasserhärte kann dazu führen, dass die

Wäsche mit der Zeit steif wird. Verwen-
den Sie entsprechend der Wasserhärte ei-
ne geeignete Menge Waschmittel.

• Das Waschmittel wurde in das falsche
Fach gegeben. >>> Wenn Waschmittel in
das Vorwaschfach gegeben wird, obwohl
der Vorwaschzyklus nicht ausgewählt ist,
kann das Produkt dieses Waschmittel
während des Spül- oder Enthärterungs-
schritts aufnehmen. Geben Sie das Reini-
gungsmittel in das richtige Fach.

• Das Waschmittel wurde mit dem Weich-
macher gemischt. >>> Mischen Sie den
Weichspüler nicht mit Reinigungsmittel.
Waschen und reinigen Sie die Schublade
mit heißem Wasser.

Wäsche riecht nicht nach Weichspüler. (**)
• Das Waschmittel wurde in das falsche

Fach gegeben. >>> Wenn Waschmittel in
das Vorwaschfach gegeben wird, obwohl
der Vorwaschzyklus nicht ausgewählt ist,
kann das Produkt dieses Waschmittel
während des Spül- oder Enthärterungs-
schritts aufnehmen. Waschen und reini-
gen Sie die Schublade mit heißem Was-
ser. Geben Sie das Reinigungsmittel in
das richtige Fach.

• Das Waschmittel wurde mit dem Weich-
macher gemischt. >>> Mischen Sie den
Weichspüler nicht mit Reinigungsmittel.
Waschen und reinigen Sie die Schublade
mit heißem Wasser.

Waschmittelrückstände in der Waschmit-
telschublade. (**)
• Das Waschmittel wurde in eine feuchte

Schublade gegeben. >>> Trocknen Sie die
Waschmittelschublade, bevor Sie Wasch-
mittel einfüllen.

• Das Waschmittel ist feucht geworden.
>>> Halten Sie Reinigungsmittel in einer
feuchtigkeitsfreien Umgebung geschlos-
sen und setzen Sie sie keinen übermäßi-
gen Temperaturen aus.

• Der Wasserdruck ist gering. >>> Prüfen
Sie den Wasserdruck.

• Das Waschmittel im Hauptwaschfach
wurde nass, während das Vorwaschwas-
ser aufgenommen wurde. Löcher im

DE

NL



DE / 48

Waschmittelfach sind verstopft. >>>
Überprüfen Sie die Löcher und reinigen
Sie sie, wenn sie verstopft sind.

• Es liegt ein Problem mit den Waschmit-
telschubladenventilen vor. >>> Rufen Sie
den autorisierten Kundendienst an.

• Das Waschmittel wurde mit dem Weich-
macher gemischt. >>> Mischen Sie den
Weichspüler nicht mit Reinigungsmittel.
Waschen und reinigen Sie die Schublade
mit heißem Wasser.

• Regelmäßige Trommelreinigung wird
nicht angewendet. >>> Reinigen Sie die
Trommel regelmäßig. Informationen zu
diesem Verfahren finden Sie unter
Waschmaschinentür und Trommel reinigen
[} 42]

Im Produkt bildet sich zu viel Schaum. (**)
• Es werden ungeeignete Reinigungsmittel

für die Waschmaschine verwendet. >>>
Verwenden Sie für die Waschmaschine
geeignete Reinigungsmittel.

• Es wird zu viel Waschmittel verwendet.
>>> Verwenden Sie nur eine ausreichende
Menge Waschmittel.

• Das Waschmittel wurde unter ungeeigne-
ten Bedingungen gelagert. >>> Lagern Sie
das Reinigungsmittel an einem geschlos-
senen und trockenen Ort. Nicht an über-
mäßig heißen Orten lagern.

• Einige vermaschte Wäsche wie Tüll kön-
nen aufgrund ihrer Textur zu stark schäu-
men. >>> Verwenden Sie für diesen Arti-
keltyp kleinere Mengen Waschmittel.

• Das Waschmittel wurde in das falsche
Fach gegeben. >>> Stellen Sie sicher,
dass Sie das Reinigungsmittel in das ent-
sprechende Fach geben.

• Der Weichspüler wird vom Produkt früh-
zeitig eingenommen. >>> Möglicherweise
liegen Probleme in den Ventilen oder in
der Waschmittelschublade vor. Rufen Sie
den autorisierten Kundendienst an.

Aus der Waschmittelschublade läuft
Schaum über.
• Es wird zu viel Waschmittel verwendet.

>>> Mischen Sie 1 Esslöffel Weichspüler
und ½ l Wasser und gießen Sie es in das
Hauptwaschfach der Waschmittelschub-
lade. >>> Geben Sie Waschmittel in das
Produkt, das für die in der „Programm-
und Verbrauchstabelle“ angegebenen
Programme und maximalen Belastungen
geeignet ist. Wenn Sie zusätzliche Che-
mikalien (Fleckenentferner, Bleichmittel
usw.) verwenden, reduzieren Sie die
Waschmittelmenge.

Die Wäsche bleibt am Ende des Pro-
gramms nass. (*)
• Es ist zu viel Schaum aufgetreten und

das automatische Schaumabsorptions-
system wurde aufgrund zu starken
Waschmittelverbrauchs aktiviert. >>> Ver-
wenden Sie die empfohlene Menge
Waschmittel.

(*) Das Produkt wechselt nicht in den
Schleuderschritt, wenn die Wäsche nicht
gleichmäßig in der Trommel verteilt ist, um
Schäden am Produkt und an der Umgebung
zu vermeiden. Die Wäsche sollte neu ange-
ordnet und neu geschleudert werden.
(**) Regelmäßige Trommelreinigung wird
nicht angewendet. Reinigen Sie die Trom-
mel regelmäßig. Siehe Waschmaschinentür
und Trommel reinigen [} 42]

Wenn Sie das Problem nicht lösen
können, obwohl Sie den Anleitun-
gen in diesem Abschnitt gefolgt
sind, wenden Sie sich an Ihren
Händler oder den zuständigen Kun-
dendienst. Versuchen Sie niemals,
ein nicht funktionierendes Gerät
selbständig zu reparieren.

Im Abschnitt HomeWhiz finden Sie
relevante Informationen zur Fehler-
behebung.
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9 HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom End-
benutzer angemessen behandelt werden,
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsi-
chere Verwendung auftreten, sofern sie in-
nerhalb der Grenzen und gemäß den fol-
genden Anweisungen ausgeführt werden
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).
Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ unten
nichts anderes autorisiert ist, sind Repara-
turen an registrierte professionelle Repara-
turtechniker zu richten, um Sicherheitspro-
bleme zu vermeiden. Ein registrierter pro-
fessioneller Reparaturbetrieb ist ein profes-
sioneller Reparaturtechniker, dem vom Her-
steller Zugang zu den Anweisungen und der
Ersatzteilliste dieses Produkts gemäß den
in den Rechtsakten entsprechend der Richt-
linie 2009/125/EG beschriebenen Metho-
den gewährt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h.
autorisierte professionelle Reparaturtech-
niker), den Sie über die in der Bedienungs-
anleitung/Garantiekarte angegebene Tele-
fonnummer oder über Ihren autorisierten
Händler erreichen können, einen Service
gemäß den Garantiebedingungen anbie-
ten. Bitte beachten Sie daher, dass Repa-
raturen durch professionelle Reparatur-
techniker (die nicht von Beko autorisiert
sind) zum Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer
in Bezug auf die folgenden Ersatzteile
durchgeführt werden: Tür, Türscharnier und
Dichtungen, andere Dichtungen, Tür-
schlossnaugruppen und Kunststoffperiphe-
riegeräte wie Waschmittelspender (eine ak-
tualisierte Liste finden Sie auch in sup-
port.beko.com vom 1. März 2021).
Um die Produktsicherheit zu gewährleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen zu
vermeiden, muss die erwähnte Selbstrepa-
ratur gemäß den Anweisungen im Benut-

zerhandbuch zur Selbstreparatur durchge-
führt werden, die unter support.beko.com
verfügbar sind.
Reparatur- und Reparaturversuche von End-
benutzern für Teile, die nicht in dieser Liste
enthalten sind und/oder die Anweisungen
in den Benutzerhandbüchern zur Selbstre-
paratur nicht befolgen oder die auf sup-
port.beko.com verfügbar sind, können zu
Sicherheitsproblemen führen, die nicht auf
support.beko.com zurückzuführen sind,
und führt zum Erlöschen der Garantie des
Produkts.
Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzuführen, die außerhalb der genann-
ten Ersatzteilliste liegen, und sich in sol-
chen Fällen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte profes-
sionelle Reparaturtechniker wenden. An-
sonsten können solche Versuche von End-
benutzern Sicherheitsprobleme verursa-
chen und das Produkt beschädigen und an-
schließend Brand, Überschwemmungen,
Stromschläge und schwere Personenschä-
den verursachen.
Beispielsweise müssen, ohne darauf be-
schränkt zu sein, die folgenden Reparatu-
ren an autorisierte professionelle Repara-
turtechniker oder registrierte professionelle
Reparaturtechniker gerichtet werden: Mo-
tor, Pumpenbaugruppe, Hauptplatine, Mo-
torplatine, Anzeigetafel, Heizungen usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, in dem End-
benutzer die oben genannten Bestimmun-
gen nicht einhalten.
Die Ersatzteilverfügbarkeit der von Ihnen er-
worbenen Waschmaschine oder Wasch-
trockner beträgt 10 Jahre. Während dieser
Zeit stehen Original-Ersatzteile für den ord-
nungsgemäßen Betrieb der Waschmaschi-
ne oder des Waschtrockners zur Verfü-
gung.
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Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, wird durch langes Drücken der Hilfsfunktionstasten 1 und 2 ein 3-2-1-Countdown 
und die gesamten Waschzyklen des Geräts werden angezeigt.
Nachdem der gesamte Waschzyklus angezeigt wurde, werden gegebenenfalls die Fehlercodes angezeigt. Überprüfen 
Sie die Informationen auf dem Bildschirm anhand der folgenden Tabelle.

Informationen auf 
dem Bildschirm Ursache Lösung

Err Auf dem Gerät wird der 
Sicherheitsalgorithmus ausgeführt. 

Warten Sie auf das Schreiben um zu passieren. Überprüfen 
Sie nach dem Drücken der Hilfsfunktionstasten 1 und 2 die 
Bildschirminformationen.

SC Ihre Beschwerde wird während der Prüfung 
nicht gelöst. Rufen Sie den autorisierten Kundendienst an.

E5 Der Pumpenfilter ist möglicherweise 
verstopft.

Pumpenfilter reinigen.   
Siehe Abschnitt „Restliches Wasser ablassen und Pumpenfilter 
reinigen“. 
Versuchen Sie es im Schleudergang. Wenn das Problem nicht 
behoben ist, rufen Sie den Kundendienst an.

E8 Die Maschine nimmt möglicherweise kein 
Wasser auf.

•  Drehen Sie die Wasserhähne auf.
• Stellen Sie sicher, dass kein Wasserausfall besteht.
• Überprüfen Sie den Anschluss des Wassereinlassschlauchs. 
Richten Sie den Schlauch gerade aus, wenn er gefaltet ist. 
• Reinigen Sie den Pumpenfilter. Siehe Abschnitt „Restliches 
Wasser ablassen und Pumpenfilter reinigen“. 
• Schließen Sie die vordere Abdeckung der Maschine. Stellen 
Sie sicher, dass die Abdeckung verriegelt ist. 
Lassen Sie die Maschine noch einmal laufen. Wenn das 
Problem nicht behoben ist, rufen Sie den Kundendienst an.

E29

Das Produkt wurde aufgrund eines 
Versorgungsproblems (Netzspannung, 

Wasserdruck usw.) in den 
Selbstschutzmodus geschaltet.

Um das Programm abzubrechen, drehen Sie den 
Programmauswahlknopf, um ein anderes Programm 
auszuwählen. Vorheriges Programm wird abgebrochen. Siehe 
Abschnitt „Programm abbrechen“. 
Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie den 
Kundendienst an.

E17
Nach dem abgeschlossenen Zyklus ist 

überschüssiger Schaum in der Maschine 
vorhanden.

• Lagern Sie das Reinigungsmittel an einem geschlossenen 
und trockenen Ort. Nicht an übermäßig heißen Orten lagern.
• Verwenden Sie für poröse Wäsche wie Tüll kleinere Mengen 
Waschmittel. 
• Verwenden Sie eine Waschmittelmenge, die der 
Wäschemenge und dem Fleckgehalt entspricht. 
• Verwenden Sie nur eine ausreichende Menge Waschmittel.
• Stellen Sie sicher, dass Sie das Reinigungsmittel in das 
entsprechende Fach geben. 
• Führen Sie das Trommelreinigungsprogramm bei leerer 
Maschine aus. Siehe Programm "Trommelreinigung" 
Wenn Ihre Maschine kein Trommelreinigungsprogramm 
enthält, können Sie Cotton 90C verwenden. 
• Überprüfen Sie die Maschine, nachdem Sie ein kurzes 
Programm ohne Reinigungsmittel ausgeführt haben. Wenn das 
Problem weiterhin besteht, rufen Sie den Kundendienst an.

E18
Der Schleudergang wird aufgrund eines 

Ungleichgewichts der Maschine nicht 
eingeleitet.

Überprüfen Sie die Wäsche in der Maschine. Die 
Wäschemenge ist möglicherweise nicht ausreichend. 
Versuchen Sie es, indem Sie die Wäschemenge erhöhen. 
Die Wäsche kann ein Ungleichgewicht verursachen. Sortieren 
Sie die Wäsche von Hand und verteilen Sie sie gleichmäßig im 
Gerät. 
Versuchen Sie es im Schleudergang.

E12 Möglicherweise befindet sich Wasser in der 
Maschine. 

Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts.  
Möglicherweise befindet sich Wasser unter der Maschine. 
Reinigen Sie das Wasser unter der Maschine. 
Stecken Sie die Maschine wieder ein. 
Versuchen Sie, einen kurzen Zyklus durchzuführen. 
Wenn das Problem weiterhin besteht oder Wasser aus einem 
der Schläuche austritt, schließen Sie die Ventile und rufen Sie 
den Kundendienst an.

E27 Überprüfen Sie den Wasserablauf der 
Maschine. 

Siehe Abschnitt „Anschließen des Ablaufschlauchs an den 
Ablauf“.

E84 Eine BLE-Verbindung kann nicht hergestellt 
werden.

Überprüfen Sie es und versuchen Sie es anzuschließen. Siehe 
Abschnitt „HomeWhiz-Funktion und Fernbedienungsfunktion“. 
Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie den 
Kundendienst an.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van het Beko product. Wij hopen dat u de beste resultaten
krijgt van uw product dat werd vervaardigd met hoogwaardige en moderne technologie.
Om die reden vragen wij u deze volledige handleiding en alle andere begeleidende docu-
menten zorgvuldig te lezen voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle waarschuwingen en informatie omvat in deze handleiding naleven. U moet
uzelf en uw product dus beschermen tegen mogelijke gevaren.
Bewaar de handleiding. Als u het product doorgeeft aan iemand anders mag u niet verge-
ten ook de handleiding mee te geven. De garantievoorwaarden, het gebruik en de pro-
bleemoplossing methoden voor uw product zijn omvat in deze handleiding.
Symbolen en definities
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.

Lees de handleiding.

Recyclebaar materiaal.

Waarschuwing voor heet oppervlak.

WAARSCHU-
WING! Gevaar dat kan resulteren in materiële schade aan het product of de omgeving.
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1 Veiligheidsinstructies
Dit hoofdstuk omvat de nodige
veiligheidsinstructies om het ri-
sico van persoonlijke letsels of
materiële schade te voorkomen.
Ons bedrijf kan niet aansprake-
lijk worden geteld voor schade
die kan optreden als deze in-
structies niet worden nageleefd.
• De installatie- en reparatiewer-

ken moeten altijd worden uit-
gevoerd door een geautori-
seerde dienst.

• Gebruik uitsluitend originele re-
serveonderdelen en accessoi-
res.

• U mag geen enkel onderdeel
van het product repareren of
vervangen tenzij dit duidelijk
wordt aangegeven in de hand-
leiding.

• U mag het product niet wijzi-
gen.

1.1 Beoogd gebruik
• De verwerkbaarheidsduur van

het product is 10 jaar. Tijdens
deze periode zijn originele on-
derdelen beschikbaar om het
apparaat correct te laten wer-
ken.

• Dit product is ontworpen voor
huishoudelijk gebruik. Het is
niet bestemd voor commercië-

le doeleinden en dient niet ge-
bruikt te worden waar het niet
voor bedoeld is.

• Het product mag enkel worden
gebruikt om wasgoed dat hier-
voor gemarkeerd is te wassen
en te spoelen

• Dit apparaat is bedoeld voor
huishoudelijk gebruik en gelijk-
aardige toepassingen zoals Bij-
voorbeeld:
– Personeelskeukens van win-

kels, kantoren en andere
werkomgevingen;

– Ranches,
– door klanten van hotels, mo-

tels en andere accommoda-
tie faciliteiten,

– Bed and breakfasts, guest-
house-achtige omgevingen,

– Gemeenschappelijke zones
in appartementenblokken of
wasplaatsen.

1.2 Veiligheid van kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

• Dit product mag worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en personen met een
verminderde fysiek, gevoels-
matig en mentaal vermogen of
een gebrek aan ervaring en
kennis als ze onder toezicht
staan of met betrekking in-
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structies krijgen met betrek-
king tot het veilige gebruik van
het apparaat en de betrokken
risico’s.

• Kinderen jonger dan 3 jaar
moeten uit de buurt worden
gehouden, mits ze onder voort-
durend toezicht staan.

• Elektrische producten zijn ge-
vaarlijk voor kinderen en huis-
dieren. Kinderen of huisdieren
mogen niet spelen met het pro-
duct en ze mogen er niet op of
in klimmen. Controleer de bin-
nenzijde van het product voor
gebruik.

• Gebruik het kinderslot om te
voorkomen dat kinderen het
product kunnen manipuleren.

• Vergeet niet de laaddeur dicht
te doen als u de kamer verlaat
waar het product staat. Kinde-
ren en huisdieren kunnen in het
product geklemd raken en ver-
drinken.

• Kinderen mogen geen reini-
gings- of onderhoudswerken
uitvoeren als ze niet onder toe-
zicht staan van een volwasse-
ne.

• Houd het verpakkingsmateri-
aal uit de buurt van kinderen.
Risico van letsels en verstik-
king.

• Houd alle oplosmiddelen en
additieven die worden gebruikt
met het product buiten het be-
reik van kinderen.

• Snijd het netsnoer door en
breek of deactiveer het ver-
grendelingsmechanisme van
de deur voor u het product
weggooit om de veiligheid van
kinderen te garanderen.

1.3 Elektrische veilig-
heid

• De stekker van het product
dient uit het stopcontact ge-
trokken te zijn tijdens installa-
tie, onderhoud, reiniging en re-
paratiewerkzaamheden. Ver-
wijder de stekker of de zeke-
ring van het product.

• Als het netsnoer is bescha-
digd, moet het worden vervan-
gen door de geautoriseerde
service om risico’s te vermij-
den.

• U mag het netsnoer niet onder
of achter het product duwen.
Plaats geen zware voorwerpen
op het netsnoer. U mag het
netsnoer niet buigen, verplette-
ren en in contact brengen met
warmtebronnen.

• Gebruik enkel het originele
snoer. Gebruik geen gesneden
of beschadigde kabels.
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• Gebruik geen verlengsnoer,
multistekker of adapter om uw
product in te schakelen.

• Verlengsnoeren, multistekkers,
adapters of draagbare voedin-
gen kunnen oververhitten en
brand veroorzaken. Zorg er-
voor geen stopcontacten en
draagbare voedingen in de
buurt van of achter het product
te plaatsen.

• De stekker moet gemakkelijk
bereikbaar zijn. Als dit niet mo-
gelijk is, moet er een mecha-
nisme beschikbaar zijn dat vol-
doet aan de elektrische wetge-
ving en die alle terminal los-
koppelt van het netwerk (zeke-
ring, schakelaar, hoofdschake-
laar, etc.).

• U mag de stekker niet aanra-
ken met natte handen.

• Wanneer u de stekker van het
apparaat verwijdert uit het
stopcontact mag u niet aan het
snoer zelf trekken maar enkel
aan de stekker.

• Zorg ervoor dat de stekker niet
nat, vuil of stoffig is.

• U mag uw product nooit aan-
sluiten op energiebesparende
apparaten. Dergelijke syste-
men zijn schadelijk voor het
product.

1.4 Veiligheid bij de
verplaatsing van het
product

• U moet de stekker van het pro-
duct de wateruitlaat en water-
aansluitingen verwijderen voor
de verplaatsing. Draineer al het
water dat in het product aan-
wezig is.

• Dit is een zwaar product, u
mag het niet zelf verplaatsen.
Als het product op u valt, kan
dit letsels veroorzaken. Laat
het product niet vallen tijdens
dragen.

• U mag geen onderdelen zoals
de deur vasthouden om het
product op te tillen en te ver-
plaatsen. De bovenste lade
moet stevig worden bevestigd
voor de verplaatsing.

• Draag het product in de recht-
opstaande positie. Als het niet
rechtop kan worden gedragen,
kunt u het op zijn rechterkant
kantelen van vooraf gezien.

• Verzeker u ervan dat de slan-
gen en het netsnoer niet ge-
vouwen, gekneld of samenge-
perst worden nadat het pro-
duct is aangebracht na de in-
stallatie of reiniging.
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1.5 Veiligheid tijdens
de installatie

• Controleer de informatie in de
handleiding en de installatie-
voorschriften om het product
voor te bereiden op de installa-
tie en zorg ervoor dat het elek-
trisch net, de waterleiding en
de wateruitlaat geschikt zijn.
Zo niet moet u een gekwalifi-
ceerde elektricien en loodgie-
ter bellen om de nodige stap-
pen de ondernemen. Deze be-
werkingen vallen onder de ver-
antwoordelijkheid van de klant.

• Voor u begint met de installatie
moet u ervoor zorgen de zeke-
ring uit te schakelen om de
voeding uit te schakelen voor
de lijn waarop het product
wordt aangesloten.

• Dit product is bedoeld voor ge-
bruikt tot een maximale hoogte
van 2000 meter boven de zee-
spiegel.

• Inspecteer het product op
schade voor u het installeert.
Laat het apparaat niet installe-
ren als het beschadigd is.

• Draag altijd persoonlijke be-
schermingsuitrusting (hand-
schoenen, etc.) tijdens de in-
stallatie, het onderhoud en de
reparaties van het product. Er
bestaat risico van letsels.

• Er kunnen letsels optreden als
men de handen op de onbe-
dekte sleuven plaatst. Sluit de
openingen van de transport
veiligheidsbouten met plastic
pluggen.

• U mag het product niet instal-
leren of achterlaten op locaties
waar het kan worden blootge-
steld aan externe omgevings-
omstandigheden.

• Installeer het product niet in
omgevingen waar de tempera-
tuur lager dan 0 ºC kan dalen.

• Plaats het product niet op een
tapijt of een gelijkaardig opper-
vlak. Dit kan een brandgevaar
betekenen aangezien er geen
luchtcirculatie is onderaan.

• Plaats het product op een vlak
en stevig oppervlak en balan-
ceer het met de verstelbare po-
ten.

• Sluit het product aan op een
geaard stopcontact beveiligd
met een zekering conform de
stroomwaarden vermeld op
het typeplaatje. Zorg ervoor
dat de aarding wordt uitge-
voerd door een expert elektri-
cien. Gebruik het product niet
zonder een geschikte aarding
in conformiteit met de regio /
nationale regelgeving.
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• Steek de stekker van het pro-
duct in een stopcontact met
geschikte spannings- en fre-
quentiewaarden zoals vermeld
op het typeplaatje.

• U mag de stekker van het pro-
duct niet in losse, gebroken,
vuile of vette stopcontacten
steken of in stopcontacten die
uit hun zittingen zijn gekomen
met een risico van contact met
water.

• Gebruik de nieuwe slangenset
die wordt geleverd met het pro-
duct. U mag oude slangensets
niet opnieuw gebruiken. Breng
geen toevoegingen aan op de
slangen.

• Sluit de waterinlaatslang recht-
streeks aan op de waterkraan.
De druk van de kraan moet mi-
nimum 0,1 MPa (1 bar) en
maximum 1MPa (10 bars) be-
dragen. 10 tot 80 liter water
moeten uit de kraan stromen
in een minuut voor de correcte
werking van het product. Als
de waterdruk hoger is dan 1
MPa (10 Bars) moet een redu-
ceerventiel worden aange-
bracht. De maximum toegela-
ten temperatuur is 25°C.

• Plaats het uiteinde van de wa-
terafvoerslang in de afvalwater
afvoerleiding, de wastafel of
de badkuip.

• Plaats het netsnoer en leidin-
gen zodanig dat er geen strui-
kelgevaar bestaat.

• Installeer het product niet ach-
ter een deur, schuifdeur of op
een andere locatie waar de vol-
ledige opening van de deur
wordt belemmerd.

• Als een droger op het product
moet worden geplaatst, moet u
een geschikte bevestiging aan-
brengen die u hebt verkregen
van de geautoriseerde service.

• Er bestaat een risico met elek-
trische onderdelen wanneer de
bovenste laden worden verwij-
derd. U mag de bovenste lade
van het product niet ontmante-
len.

• Plaats het product op een af-
stand van ten minste 1 cm met
de randen van uw meubilair.

1.6 Veiligheid tijdens
de bediening

• Wanneer u apparaten gebruikt,
mag u enkel oplosmiddelen,
verzachters en additieven ge-
bruiken die geschikt zijn voor
wasmachines.

• Gebruik nooit chemische op-
losmiddelen op het product.
Dit materiaal kan een explosie-
risico inhouden.

• U mag nooit een defect of be-
schadigd product bedienen.
Verwijder de stekker uit het
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stopcontact (of schakel de ze-
kering uit), sluit de waterkraan
en bel de geautoriseerde servi-
ce.

• Plaats geen ontstekingsbron-
nen (brandende kaars, sigaret-
ten, etc.) of warmtebronnen
(strijkijzers, fornuizen, ovens,
etc.) bovenop of in de buurt
van het product. Plaats geen
ontvlambaar/explosief materi-
aal in de buurt van het product.

• U mag niet klimmen op het
product.

• Verwijder de stekker uit het
product en sluit de kraan als u
het product niet zult gebruiken
gedurende een lange periode.

• Oplosmiddel/onderhoudsma-
teriaal kan spatten uit de was-
middellade als deze wordt geo-
pend wanneer de machine in
werking is. Contact van het
wasmiddel met uw huid of
ogen kan gevaarlijk zijn.

• Zorg ervoor dat er geen huis-
dieren in het product klimmen.
Controleer de binnenzijde van
het product voor gebruik.

• Forceer nooit een vergrendelde
laaddeur. De deur kan worden
geopend zodra de wascyclus
is beëindigd. Als de deur niet
opengaat, kunt u de oplossin-
gen gebruiken voor “Laaddeur

kan niet worden geopend' in
het hoofdstuk 'Probleemoplos-
sing'.

• Was geen elementen die zijn
vervuild met benzine, kerosine,
benzeen, drukregelaars, alco-
hol of andere ontvlambare of
explosieve materialen en indu-
striële chemicaliën.

• Gebruik geen stomerij wasmid-
del en was, centrifugeer of
spoel geen wasgoed dat is ver-
vuild met stomerij wasmiddel.

• Plaats uw handen nooit in de
draaiende trommel. Wacht tot
de trommel niet meer draait

• Als u wasgoed wast aan hoge
temperaturen, kan het afge-
voerde water uw huid verbran-
den als het in contact komt
met uw huid, bijvoorbeeld als
de afvoerslang is aangesloten
op de kraan. Raak het afvalwa-
ter niet aan.

• Neem de volgende maatrege-
len om de vorming van een bio-
film en onaangename geurtjes
te voorkomen.
– Zorg ervoor dat de kamer

waar u de wasmachine
plaatst goed is geventileerd.

– Neem de deurpakking en het
glas van de deur af met een
droge en schone doek aan
het einde van het program-
ma.
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• Het venster van de laaddeur
warmt op tijdens het wassen
op hoge temperaturen. Laat
daarom in het bijzonder kinde-
ren het venster tijdens het was-
sen niet aanraken,.

• Voor u versleten en niet langer
bruikbare items weggooit:

1. Verwijder de stekker uit het
stopcontact.

2. Snijd het netsnoer door en
verwijder het van het appa-
raat met de stekker.

3. Breek het vergrendelingsme-
chanisme van de laaddeur
om deze onbruikbaar te ma-
ken.

4. Laat kinderen niet spelen met
het afgedankte product.

1.7 Veiligheid tijdens
het onderhoud en de
reiniging

• Voor u de wasmachine reinigt
of onderhoudt, moet u de stek-
ker uit het stopcontact verwij-
deren of de stroom onderbre-
ken bij de zekering.

• Als u het product moet ver-
plaatsen om het te reinigen,
mag u niet trekken aan het
deksel. Het deksel kan barsten
en letsels veroorzaken!

• Plaats uw handen, voeten of
metalen voorwerpen niet onder
of achter uw product. Dit kan

blokkeringen veroorzaken en
scherpe voorwerpen kunnen
persoonlijke letsels veroorza-
ken.

• Gebruik een schone, droge
doek om vreemd materiaal of
stof te verwijderen van de pin-
nen van de stekker. U mag
geen natte of vochtige doek
gebruiken om de stekker te rei-
nigen. Zo niet, bestaat er een
risico van brand of elektrische
schokken.

• Was het product niet af met
hogedrukreinigers of door er
damp of water op te verstuiven
of te gieten. Er bestaat gevaar
op elektrische schokken.

• Gebruik geen scherpe of schu-
rende middelen om het pro-
duct te reinigen. Gebruik geen
huishoudelijke reinigingspro-
ducten, oplosmiddelen, gas,
benzine, verdunner, alcohol,
vernis, , etc. tijdens het reini-
gen

• Reinigingsmiddelen met oplos-
middelen kunnen giftige dam-
pen vrijgeven, bijv. reinigings-
middel. Gebruik geen reini-
gingsmiddelen met oplosmid-
delen.

• Er kunnen resten van het was-
middel achterblijven in de was-
middellade wanneer u de ma-
chine opent voor de reiniging.
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• U mag het filter of de afvoer-
pomp niet demonteren als het
product is ingeschakeld.

• De temperatuur in de machine
kan stijgen tot 90°C. Reinig het
filter nadat het water in de ma-

chine is afgekoeld om het risi-
co op brandwonden te vermij-
den.

2 Belangrijke instructies met betrekking tot het milieu
2.1 Naleving van de AEEA-richtlijn

Dit product is conform met de
EU AEEA-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische ap-
paratuur (AEEA).

Dit product werd vervaardigd met kwalita-
tief hoogstaande onderdelen en materialen
die opnieuw kunnen worden gebruikt en die
geschikt zijn voor recycling. Om die reden
mag u het afvalproduct niet weggooien met
normaal huishoudelijk of ander afval aan
het einde van de levensduur. Neem het
naar een inzamelcentrum voor de recyclage
van elektrische en elektronische appara-
tuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor
meer informatie over deze inzamelcentra.

Naleving van de RoHS-richtlijn:
Het product dat u hebt gekocht is conform
met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de richt-
lijn.

2.2 Informatie over de verpakking
Het verpakkingsmateriaal van het product
is gefabriceerd van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze Nationale Mili-
euwetgeving. U mag het verpakkingsmate-
riaal niet samen met het huishoudelijke of
ander afval weggooien. U moet ze naar de
inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal
brengen die zijn aangewezen door de auto-
riteiten.
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3 Technische specificaties
Naam of handelsmerk van de leverancier: Beko

Naam van het model
BM5WFU6941B

7004840008

Nominale capaciteit (kg) 9

Maximale centrifugeersnelheid (cyclus/min) 1400

Ingebouwd No

Hoogte (cm) 84,5

Breedte (cm) 60

Diepte (cm) 54.6

Enkele / Dubbele waterinlaat + / -

Elektrische verbinding (V/Hz) 230 V / 50Hz

Totale stroom (A) 10

Totaal vermogen (W) 2200

Hoofdmodel code 1620

De informatie over het model zoals opgeslagen in de pro-
ductdatabank is beschikbaar op de volgende website
waar u kunt zoeken op de ID van het model (*) die ver-
meld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/

De verbruikswaarden gelden wanneer de draadloze netwerkverbinding is uitge-
schakeld.

De gedefinieerde ondersteuningsperiode voor software-updates voor cyberbeveili-
ging van het product is de garantieperiode van het product. Na deze periode zijn
cyberbeveiligingsgerelateerde software-updates niet gegarandeerd.
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4 Installatie

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

Uw wasmachine detecteert auto-
matisch de hoeveelheid wasgoed
die in de machine wordt geplaatst
bij de selectie van een programma.
Tijdens de installatie van het pro-
duct, voor het eerste gebruik, moet
de machine worden gekalibreerd
om zeker te zijn dat de hoeveelheid
wasgoed zo nauwkeurig mogelijk
wordt gedetecteerd.
Selecteer hiervoor het programma
Trommelreiniging* en annuleer de
Zwierfunctie. Start het programma
zonder wasgoed. Wacht tot het ein-
de van het programma. Dit duurt
ca. 15 minuten.
*De naam van het programma kan
variëren naargelang het model.
Voor de gepaste programmaselec-
tie kunt u het hoofdstuk raadplegen
met de beschrijvingen van de pro-
gramma’s.

• Neem contact op met de dichtstbijzijnde
geautoriseerde service voor de installatie
van uw apparaat.

• Zorg ervoor dat de installatie en de elek-
trische aansluitingen van het product
worden uitgevoerd door een geautori-
seerde serviceagent. De fabrikant kan
niet verantwoordelijk worden gehouden
voor schade veroorzaakt door procedu-
res uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen.

• De voorbereiding van de locatie en elek-
trische, watertoevoer en -afvoerinstalla-
ties op de plaats van installatie is de ver-
antwoordelijkheid van de klant.

• Verzeker u ervan dat de watertoevoer- en
afvoerslangen als ook de stroomkabel
niet gevouwen, gekneld of samengeperst
worden als u het product na installatie of
reinigingswerkzaamheden op zijn plaats
zet.

• Controleer voor de installatie visueel of
het product defecten heeft. Laat het ap-
paraat niet installeren als het beschadigd
is. Beschadigde producten kunnen risi-
co's voor uw veiligheid veroorzaken.

4.1 Geschikte installatielocatie
• Plaats het product op een harde en vlak-

ke vloer. Plaats het niet op een hoog ta-
pijt of andere gelijkaardige oppervlakken.
Als het apparaat op een ongepaste vloer
wordt geplaatst, kan dit lawaai en trillin-
gen veroorzaken.

• Totale gewicht van de wasmachine en de
droger - met een volle lading- wanneer ze
boven op elkaar worden gestapeld is ca.
180 kilogram. Plaats het product op een
stevige en vlakke vloer die voldoende ca-
paciteit heeft om de lading te dragen.

• Plaats het product niet bovenop de
stroomkabel.

• Installeer het product niet op plaatsen
waar de temperatuur kan dalen tot min-
der dan 0 ºC. Vriezen kan het product be-
schadigen.

• Laat een minimum ruimte van 1 cm tus-
sen het product en de meubelen.

• Als u het product wilt installeren op een
oppervlak met trappen mag u het nooit
dicht bij de rand plaatsen.

• Plaats het product niet op een platform.
• Plaats geen warmtebronnen, zoals kook-

platen, strijkijzers, ovens, etc. op het ap-
paraat en gebruik deze niet op het pro-
duct.

4.2 Montage van de onderste pa-
neeldeksels

Bij een aantal modellen zijn de ba-
sisonderdelen van de producten
volledig gesloten. Deze producten
hebben geen stekkers en afdekkin-
gen.
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• Om het geluidscomfort van het product
te verhogen, bevestigt u deksel A nadat
het het verpakkingsschuim hebt verwij-
derd.

Deksel A

Kantel de machine licht naar achter. Laat
de tabs van deksel A rusten tegen het on-
derste paneel. Voltooi de montage door te
draaien aan het deksel.
• Deksel B en de dop zijn optioneel. Beves-

tig deksel B en de dop indien beschik-
baar.

Deksel B

Laat de tabs van deksel B rusten tegen het
onderste paneel. Voltooi de montage door
te draaien aan het deksel.
Dop

Voeg de dop in door hem in te drukken met
uw vinger.

4.3 De transportbeveiligingsbouten
verwijderen

1. Draai alle transport veiligheidsbouten
los met een gepaste sleutel tot ze vrij
bewegen.

2. Buig het interne deel door dit in te druk-
ken bij de gripzones en trek het onder-
deel uit.

3. Bevestig de plastic deksels die worden
geleverd in de tas met de handleiding in
de openingen op het achterpaneel.

BERICHT
Verwijder de transport veiligheids-
bouten voor u het product in ge-
bruik neemt. Zo niet kan het pro-
duct worden beschadigd.

BERICHT
Bewaar de transport veiligheids-
bouten op een veilige plaats zodat
u het product opnieuw kunt ver-
plaatsen in de toekomst.
Monteer de transport veiligheids-
bouten in de omgekeerde volgorde
van de demontageprocedure.
Verplaats het product nooit zonder
de beveiligingsbouten voor vervoer
goed op hun plek te hebben beves-
tigd.
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4.4 De watertoevoer aansluiten

BERICHT
Modellen met enkele watertoevoer
mogen niet worden aangesloten op
de warmwaterkraan. In dat geval
raakt het wasgoed beschadigd of
schakelt het product over op de be-
veiligingsmodus en werkt het niet.
Gebruik geen oude of gebruikte wa-
terinlaatslangen op het nieuwe pro-
duct. Dit kan waterlekken veroorza-
ken in uw machine en vlekken op
uw wasgoed.

1. Draai alle moeren van de slangen vast
met de hand. Gebruik nooit een moer-
sleutel wanneer u de moeren vastdraait.

2. Open de kranen volledig nadat u ze hebt
aangesloten om te controleren op wa-
terlekken op de aansluitingspunten. Als
u lekken vaststelt, moet u de kraan dicht
draaien en de moer verwijderen. Contro-
leer de pakking en draai de moer op-
nieuw zorgvuldig aan. Houd de kranen
van het product dicht als het niet wordt
gebruikt om waterlekkage en daaruit
voortvloeiende schade te voorkomen.

4.5 De afvoerslang aansluiten op de
afvoer

1. Bevestig het uiteinde van de afvoerslang
rechtstreeks op de afvoerwaterslang,
wastafel of badkuip.

Uw woning kan onderstromen als
de afvoerslang loskomt tijdens de
afvoer van het water. Er bestaat
een brandrisico door te hoge was-
temperaturen. Om dergelijke situa-
ties te voorkomen en ervoor te zor-
gen dat het product probleemloos
water aan- en afvoert, moet u de af-
voerslang veilig bevestigen.

2. Sluit de afvoerslang aan op minimaal 40
cm en maximaal 100 cm hoogte.

3. Als de waterafvoerslang op vloerniveau
of dichtbij de vloer (40 cm of lager)
wordt gemonteerd en daarna verhoogd
kan de waterafvoer moeilijker verlopen
en kan het wasgoed zeer nat uit de ma-
chine komen. Volg daarom de hoogtes
die in de afbeelding staan vermeld.

4. te voorkomen dat afvoerwater terug-
stroomt in het product en om een vlotte
afvoer te garanderen, mag u het uiteinde
van de slang niet onderdompelen in het
afvoerwater of meer dan 15 cm in de af-
voer steken. Als het te lang is, moet u
het inkorten.

5. Het uiteinde van de slang mag niet wor-
den gebogen, men mag er niet op stap-
pen en de slang mag niet gekneld raken
tussen de afvoer en het product. Zo niet
kunt u problemen ondervinden met de
waterafvoer.

6. Als de slang te kort is, gebruik deze door
een originele verlengslang toe te voe-
gen. De totale lengte van de slang mag
niet meer zijn dan 3,2 m. Om waterlek-
ken te voorkomen, moet u de aansluiting
tussen de verlengslang en de af-
voerslang van het product beveiligen
met een geschikte klem zodat ze niet
los kan komen en lekken veroorzaken.
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4.6 De poten afstellen

WAARSCHUWING!
Ten einde ervoor te zorgen dat uw
machine stiller en zonder trillingen
werkt, moet deze waterpas en in
evenwicht op zijn poten staan. Zorg
ervoor dat de machine waterpas
staat door de poten te verstellen.
Zo niet kan het product bewegen en
problemen veroorzaken door ver-
pletteringen, lawaai en trillingen.
Om schade aan de borgmoeren te
voorkomen, mag u geen gereed-
schap gebruiken om de moeren los
te draaien.

1. Draai de borgmoeren op de pootjes met
de hand los.

2. Stel de voetjes bij tot het product water-
pas staat en correct is gebalanceerd.

3. Draai alle borgmoeren vast met de
hand.

4.7 Elektrische aansluiting
Sluit het product aan op een geaard stop-
contact beschermd door een zekering van
16 ampère. Ons bedrijf kan niet aansprake-
lijk worden gehouden voor schade die
wordt veroorzaakt als het product wordt ge-
bruikt zonder aarding in overeenstemming
met de lokale regelgeving.
• De aansluiting moet voldoen aan de nati-

onale regelgeving.
• De elektrische aansluitkabel infrastruc-

tuur van het product moet toereikend en
geschikt zijn voor de vereisten van het
product. Het is aanbevolen een aardlek-
schakelaar te gebruiken.

• De stroomkabelstekker moet binnen
makkelijk bereik zijn na de installatie.

• Als de huidige voeding van de zekering of
stroomschakelaar in het huis lager is dan
16 ampère, moet een bevoegde elektri-
cien dan een zekering van 16 ampère in-
stalleren.

• De spanning vermeld in de "Technische
specificaties" moet gelijk zijn aan de net-
spanning.

• Maak geen verbindingen via verlengsnoe-
ren of meerwegstekkers. De aansluitka-
bel kan oververhitting en brand veroorza-
ken.

Als het netsnoer is beschadigd,
moet het worden vervangen door
de geautoriseerde service om risi-
co’s te vermijden.

4.8 Starten
Voor u het product opstart, moet u de voor-
bereidingen treffen die worden beschreven
in sectie “Milieurichtlijnen” en“installatie”.
Om het product voor te bereiden op het
wassen van wasgoed voert u de eerste han-
deling uit in het Trommelreinigingspro-
gramma. Als dit programma niet beschik-
baar is in uw product, moet u de methode
volgen die wordt beschreven in sectie “De
laaddeur en de trommel reinigen”.

Er kan wat water achtergebleven
zijn in het product door de kwali-
teitscontroleprocessen tijdens de
productie. Dit is niet schadelijk voor
de machine.

5 Voorlopige voorbereiding

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!
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5.1 Wasgoed sorteren
• Sorteer de was volgens het type stof,

kleur, mate van bevuiling en toegestane
watertemperatuur.

• Volg altijd de instructies op de kledingeti-
ketten.

5.2 Het wasgoed op het wassen
voorbereiden

• Wasgoed met metalen delen zoals beu-
gelbeha's, gespen of metalen knopen zul-
len het product beschadigen. Verwijder
de metalen onderdelen of was de kleding
in een waszak of kussensloop.

• Neem alle voorwerpen uit de zakken zo-
als munten, pennen en paperclips, en
draai de zakken binnenstebuiten en bor-
stel ze uit. Soortgelijke voorwerpen kun-
nen het product beschadigen of lawaai
veroorzaken.

• Plaats kleine kledingstukken zoals baby-
sokjes en nylon kousen in een waszak of
kussensloop.

• Doe gordijnen erin zonder deze samen te
drukken. Verwijder bevestigingshaken
van de gordijnen. Gordijnaccessoires
kunnen trekken en scheuren aan de gor-
dijn.

• Sluit ritssluitingen, naai losse knopen
vast en herstel scheuren.

• Was ´machinewasbare´ of ´handwasbare
´ producten uitsluitend met een geschikt
programma.

• Was geen kleuren en witgoed samen.
Nieuwe, donkergekleurde katoenen stof-
fen geven veel kleur af. Was ze afzonder-
lijk.

• Hardnekkige vlekken moeten zorgvuldig
behandeld worden voor het wassen.

• Was broeken en fijn wasgoed binnenste-
buiten.

• Wasgoed bevuild met materialen zoals
bloem, kalkstof, melkpoeder enz. moet
goed uitgeschud worden voor het in de
machine wordt geplaatst. Dergelijk stof
en poeder op het wasgoed kan zich met
de tijd opstapelen op de binnendelen van
de machine en schade veroorzaken.

5.3 Tips om energie en water te be-
sparen

De volgende informatie zal u helpen het
product op een ecologische en energiebe-
sparende manier te gebruiken.
• Laat het product werken op de hoogste

laadcapaciteit die het door u geselecteer-
de programma toestaat, maar laadt niet
te veel. Zie “Programma- en verbruiksta-
bel”.

• Volg altijd de instructies op de verpak-
king van het wasmiddel.

• Was lichtbevuilde was op lage tempera-
turen.

• Gebruik snellere programma‘s voor kleine
hoeveelheden lichtbevuilde was.

• Gebruik geen voorwas en hoge tempera-
turen voor was die niet ernstig vervuild of
bevlekt is.

• Indien u van plan bent uw wasgoed in de
droger te drogen, selecteer dan de hoog-
ste aanbevolen centrifugeersnelheid tij-
dens het wasproces.

• Gebruik niet meer wasmiddel dan de hoe-
veelheid die wordt aanbevolen op de ver-
pakking.

5.4 Het wasgoed laden
1. Open de laaddeur.

2. Plaats het wasgoed losjes in de machi-
ne.

3. Duw de laaddeur dicht tot u een klikslui-
ting hoort. Zorg dat er niets tussen de
deur zit. De laaddeur is vergrendeld als
een programma draait. De deur kan wor-
den geopend zodra de wascyclus is be-
ëindigd. U kunt dan de laaddeur openen.
Indien de deur niet opengaat, past u de
oplossingen toe die worden gegeven
voor de fout “Laaddeur kan niet worden
geopend” in het hoofdstuk 'Probleemop-
lossing'.

5.5 Correcte laadcapaciteit
De maximum laadcapaciteit hangt af van
het type was, de mate van bevuiling en het
gewenste wasprogramma.
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Het product past de hoeveelheid water au-
tomatisch aan naargelang het gewicht van
het wasgoed dat in het product wordt ge-
plaatst.

Volg de instructies in de "Program-
ma en verbruikstabel". Indien de
machine te veel wordt geladen, zal
de wasprestatie van de machine af-
nemen. Bovendien kunnen er zich
lawaai- en trilproblemen voordoen.

5.6 Wasmiddel en wasverzachter
gebruiken

WAARSCHUWING!
Lees de instructies van de fabrikant
op de verpakking wanneer u was-
middelen, wasverzachters, stijfsel,
bleekmiddel en ontkleurders, anti-
kalkmiddelen gebruikt en volg de
vermelde dosering. Gebruik indien
mogelijk een maatbeker.

De wasmiddellade bestaat uit drie vakken:
(1) voor de voorwas,
(2) voor de hoofdwas,
(3) voor de wasverzachter,
( ) een sifon in het wasverzachtervak
( ) is een vloeibaar wasmiddel apparaat
voor vloeibaar wasmiddel in het hoofdwas-
vak.
Wasmiddel, wasverzachter en andere rei-
nigingsmiddelen
• Voeg wasmiddel en wasverzachter toe

voor het starten van het wasprogramma.

• U mag de wasmiddellade nooit open la-
ten wanneer het wasprogramma actief is.

• Als u een programma gebruikt zonder
voorwas mag u geen wasmiddel aan-
brengen in het voorwasvak (vak nr. “1”).

• Als u een programma gebruikt met voor-
was moet u de machine starten nadat u
het waspoeder aangebracht in de voor-
was- en hoofdwasvakken (vakken 1 en
2).

• Selecteer geen programma met voorwas
als u een wasmiddelzak of wasmiddelbol
gebruikt. Plaats het wasmiddelzakje of
de bol direct tussen de was in het pro-
duct.

• Als u een vloeibaar wasmiddel gebruikt,
moet u de instructies volgen van “Het ge-
bruik van vloeibaar wasmiddel” en ver-
geet niet het vloeibaar wasmiddelappa-
raat in de correcte positie aan te bren-
gen.

Het wasmiddeltype kiezen
Het te gebruiken wasmiddel is afhankelijk
van het wasprogramma, soort materiaal en
de kleur.
• Gebruik verschillende wasmiddelen voor

gekleurde en witte kleding.
• Was uw fijne kleding met speciale was-

middelen (vloeibaar wasmiddel, wolwas-
middel, enz.) speciaal voor fijne kleding
en op de aanbevolen programma´s.

• Voor het wassen van donkere kleding en
dekens is het aanbevolen een vloeibaar
wasmiddel te gebruiken.

• Was wol op het aanbevolen programma
met een speciaal wolwasmiddel..

• Bekijk het deel van programmabeschrij-
vingen voor aanbevolen programma´s
voor verschillende stoffen.

• Alle aanbevelingen voor wasmiddelen
zijn geldig voor het kiesbare temperatuur-
bereik van programma´s.

U mag enkel wasmiddelen, wasver-
zachters en additieven gebruiken
die geschikt zijn voor wasmachi-
nes.
Gebruik geen zeeppoeder.
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De hoeveelheid wasmiddel aanpassen
De te gebruiken hoeveelheid wasmiddel
hangt af van de hoeveelheid wasgoed, de
vuilgraad en de waterhardheid.
• U mag de aanbevolen doseringswaarden

overschrijden die vermeld staan op de
verpakking om problemen met overmatig
schuim en slechte spoeling te vermijden,
om geld te besparen en om het milieu te
beschermen.

• Gebruik minder wasmiddel voor minder
of minder vuil wasgoed.

Het gebruik van wasverzachters
Plaats de verzachter in het wasverzachter-
vak van de wasmiddellade.
• Overschrijd het (>max<) niveau in het

wasverzachtervak niet.
• Als de wasverzachter niet vloeibaar is,

moet u de verzachter verdunnen voor u
hem in het verzachtervak plaatst.

WAARSCHUWING!
Gebruik geen vloeibare wasmidde-
len of ander materiaal met reinigen-
de eigenschappen tenzij ze bedoeld
zijn voor gebruik in wasmachines
om het wasgoed te verzachten.

Het gebruik van vloeibare wasmiddelen
Als het product voorzien is van een houder
voor vloeibaar wasmiddel
• Druk en draai aan het apparaat bij de

markering als u vloeibare wasmiddelen
wilt gebruiken. Het onderdeel dat naar
beneden werkt als afsluiting voor het
vloeibare wasmiddel.

• Reinig met water ter plaatse of door het
te verwijderen indien nodig. Vergeet het
apparaat niet aan te brengen in het
hoofdwasvak (vak nr. “2”) na de reiniging.

• Het apparaat moet omhoog staan als u
waspoeder wilt gebruiken.

Het gebruik van gel en tablet wasmiddelen
• Als het wasmiddel vloeibaar is en er geen

vloeibaar wasmiddellade aanwezig is in
uw product, moet u het gel wasmiddel in
het hoofdwasvak plaatsen bij de eerste
watertoevoer. Als uw product voorzien is
van een vloeibaar wasmiddellade, moet u
deze lade vullen met het wasmiddel voor
u het programma start.

• Als het gel wasmiddel niet vloeibaar is of
in een capsule zit, moet u deze direct in
de trommel plaatsen voor het wassen.

• Plaats de wasmiddeltabletten in het
hoofdwasvak (vaknr. "2") of direct in de
trommel voor het wassen.

Het gebruik van stijfsel
• Plaats het vloeibare/poeder stijfsel of de

machinewas verf in het wasverzachter-
vak.

• Gebruik nooit wasverzachter en stijfsel
samen in dezelfde wascyclus.

• Neem de binnenkant van de machine met
een vochtige en schone doek af na het
gebruik van stijfsel.

Het gebruik van antikalkmiddel
• Indien nodig mag u enkel antikalkmiddel

gebruiken gemaakt voor wasmachines.
Bleekmiddel en ontkleurders gebruiken
• Selecteer een programma met voorwas

en voeg bleekmiddel toe bij de start van
de voorwas. Plaats geen wasmiddel in
het voorwasvak. Als alternatieve toepas-
sing selecteert u een programma met bij-
komende spoeling en voegt u bleekmid-
del toe terwijl de machine water neemt
van het wasmiddelvak tijdens de eerste
spoelfase.

• Meng en gebruik nooit bleekmiddel en
wasmiddel samen.
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• Aangezien bleekmiddel de huid kan irrite-
ren, mag u slechts kleine hoeveelheden
(1/2 theekopje - ca. 50 ml) gebruiken en
moet u het wasgoed goed spoelen.

• Giet bleekmiddel niet rechtstreeks op het
wasgoed.

• Gebruik geen bleekmiddel voor gekleurde
kleding.

• Selecteer een programma met lage tem-
peratuur als u zuurstofgebaseerde ont-
kleurders gebruikt.

• Op zuurstof gebaseerd ontkleurder mag
samen met wasmiddel worden gebruikt.
Als het echter niet dezelfde viscositeit
heeft als het wasmiddel, moet u eerst het
wasmiddel in vak nr. “2” plaatsen in de
wasmiddellade en wachten tot het pro-
duct het wasmiddel heeft weggespoeld
tijdens de watertoevoer. Voeg de ont-
kleurder toe in hetzelfde vak terwijl water
wordt toegevoegd aan de machine.

5.7 Tips voor efficiënt wassen

Kleding

Lichte kleuren en witgoed Kleuren Zwart / donkere
kleuren

Fijne was / wol /
zijde

(Aanbevolen temperatuur-
bereik op basis van de
vuilgraad: 40-90 °C)

(Aanbevolen tempera-
tuur op basis van de vuil-
graad: koel - 40°C)

(Aanbevolen tem-
peratuur op basis
van de vuilgraad:
koel - 40°C)

(Aanbevolen tem-
peratuur op basis
van de vuilgraad:
koele - 30°C)

Be
vu

ili
ng

sg
ra

de
n

Zeer vuil

(hardnekkige
vlekken zoals
gras, koffie,
fruit en bloed.)

Het kan noodzakelijk zijn
de vlekken vooraf te be-
handelen of een voorwas
uit te voeren.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevolen
voor witte was kunnen in
de aanbevolen doses wor-
den gebruikt voor zeer vuil
wasgoed. Het is raad-
zaam waspoeder te ge-
bruiken om klei en vuil-
vlekken en vlekken die ge-
voelig zijn voor bleekmid-
delen schoon te maken.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevo-
len voor gekleurde was
kunnen in de aanbevolen
doses worden gebruikt
voor zwaarbevuild was-
goed. Het is raadzaam
waspoeder te gebruiken
om klei en vuilvlekken en
vlekken die gevoelig zijn
voor bleekmiddelen
schoon te maken. Ge-
bruik wasmiddelen die
geen ontkleurder bevat-
ten.

Vloeibare wasmid-
delen geschikt voor
gekleurde was en
donkere/zwarte
kleuren kunnen in
de aanbevolen do-
ses worden ge-
bruikt voor erg vuil
wasgoed.

Geef de voorkeur
aan vloeibare
wasmiddelen die
speciaal werden
ontwikkeld voor
fijne was. Wol en
zijde moet worden
gewassen met
speciaal daartoe
ontwikkelde was-
middelen.

Normaal be-
vuild

(Bijvoorbeeld
voor vlekken
veroorzaakt
door het li-
chaam op kra-
gen en man-
chetten.)

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevolen
voor witte was kunnen in
de aanbevolen doses wor-
den gebruikt voor normaal
bevuild wasgoed.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevo-
len voor gekleurde was
kunnen in de aanbevolen
doses worden gebruikt
voor normaal bevuild
wasgoed. Gebruik was-
middelen die geen ont-
kleurder bevatten.

Vloeibare wasmid-
delen geschikt voor
gekleurde was en
donkere/zwarte
kleuren kunnen in
de aanbevolen do-
ses worden ge-
bruikt voor gema-
tigd vuil wasgoed.

Geef de voorkeur
aan vloeibare
wasmiddelen die
speciaal werden
ontwikkeld voor
fijne was. Wol en
zijde moet worden
gewassen met
speciaal daartoe
ontwikkelde was-
middelen.

Lichtbevuild

(Zonder zicht-
bare vlekken.)

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevolen
voor witte was kunnen in
de aanbevolen doses wor-
den gebruikt voor lichtbe-
vuild wasgoed.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevo-
len voor gekleurde was
kunnen in de aanbevolen
doses worden gebruikt
voor lichtbevuild was-
goed. Gebruik wasmid-
delen die geen ontkleur-
der bevatten.

Vloeibare wasmid-
delen geschikt voor
gekleurde was en
donkere/zwarte
kleuren kunnen in
de aanbevolen do-
ses worden ge-
bruikt voor licht vuil
wasgoed.

Geef de voorkeur
aan vloeibare
wasmiddelen die
speciaal werden
ontwikkeld voor
fijne was. Wol en
zijde moet worden
gewassen met
speciaal daartoe
ontwikkelde was-
middelen.
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5.8 Weergegeven programmaduur
U kunt de duur van het programma weerge-
ven op het scherm van de machine als u
een programma selecteert. De duur van het
programma wordt automatisch aangepast
terwijl het programma wordt uitgevoerd, af-
hankelijk van de hoeveelheid wasgoed die u
in uw machine hebt geladen, het schuim,
een onevenwichtige lading, schommelingen
in de stroomtoevoer, de waterdruk en de
programma-instellingen.

SPECİAAL GEVAL: Bij het starten van de
programma‘s Katoen en Katoen Eco, geeft
de display de duur van een halve lading
weer. Dit is de vaakst voorkomende toepas-
sing. Nadat het programma start wordt de
werkelijke lading binnen 20-25 minuten
door de machine gedetecteerd. Als de ge-
detecteerde lading hoger is dan een halve
lading, zal het wasprogramma naargelang
worden aangepast en wordt de program-
maduur automatisch verhoogd. U kunt de-
ze verandering volgen op het scherm.

6 De bediening van he product

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!
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6.1 Bedieningspaneel

1

2 3 4

56789101112

1 Programma selectieknop 2 Temperatuurniveau lichten
3 Indicatorlampjes voor centrifugeerni-

veau
4 Scherm

5 Knop Start / Pauze 6 Knop afstandsbediening
7 Eindtijd instelknop 8 Hulpfunctieknop 3
9 Hulpfunctieknop 2 10 Hulpfunctieknop 1

11 Aanpassingsknop voor centrifugeer-
snelheid

12 Thermostaat instelling knop
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6.2 Symbolen op het scherm

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Temperatuurindicator 2 Centrifugeersnelheid indicator
3 Tijdsduur informatie 4 Symbool 'Deurvergrendeling inge-

schakeld'
5 Indicator programmaverloop 6 Indicator geen water
7 Kleding toevoegen indicator 8 Draadloze verbinding indicator
9 Afstandsbediening indicator 10 Indicator 'uitgestelde start ingescha-

keld’
11 Hulpfunctieknop indicatoren 3 12 Symbool 'kinderslot ingeschakeld’
13 Hulpfunctieknop indicatoren 2 14 Hulpfunctieknop indicatoren 1
15 Indicator voor niet centrifugeren 16 Spoelstop indicator
17 Indicator Koud water

De afbeeldingen die gebruikt wor-
den voor de omschrijving van de
machine in dit gedeelte zijn sche-
matisch en komen mogelijk niet
overeen met de kenmerken van uw
machine.
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6.3 Tabel programma en verbruik

Hulpfuncties

Programma

Te
m

pe
ra

tu
ur

(°
C)

M
ax
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in
(k

g)

W
at
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ru

ik
 (l

)

En
er

gi
ev

er
br
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k

(k
W

u)
 

M
ax

. s
ne

lh
ei

d

Ex
tr

a 
sp

oe
lb

eu
rt

Temperatuur (°C)

Katoen

90 9 102 2,60 1400 • • • • • • • Koud - 90

60 9 102 2,00 1400 • • • • • • • Koud - 90

40 9 100 1,30 1400 • • • • • • • Koud - 90

Eco 40-60

40*** 9 68 0,823 1400 40-60

40*** 4,5 47 0,416 1400 40-60

40*** 2,5 35 0,255 1400 40-60

Synthetisch
60 3 70 1,35 1200 • • • • • • • Koud - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • • • • Koud - 60

Xpress/Super Xpress

90 9 70 2,50 1400 • • • • Koud - 90

60 9 70 1,35 1400 • • • • Koud - 90

30 9 70 0,20 1400 • • • • Koud - 90

Xpress/Super Xpress + Snel/Intensief 40 0,10 1400 • • • • Koud - 90

Delicaat / Wol 40 1,5 55 0,56 800 • Koud - 40

Donker textiel 40 3,5 83 0,85 1200 • • • • • * Koud - 40

Hemden 60 3 70 1,40 800 • • • • * • •

90Drum Clean 90 - 80 2,33 600 *

Koud - 40Sportkledij 40 3,5 55 0,60 1200 •

20-90Hygiene+ 90 9 135 3,20 1400 * *

Koud - 60

Steam Therapy - 1 1,5 0,11 - * -

ColdWash - 4,5 50 0,30 1400 -

Downloaded Program *****

Gemengd 40 3,5 85 0,90 800 • • • • • Koud - 40

Handdoek 60 3 109 1,45 800 • * Koud - 60

Gordijnen 40 2 79 0,69 800 • • * Koud - 40

Donsjas 60 2 89 1,31 800 • • • Koud - 60

Lingerie 30 1 64 0,29 600 * Koud - 30

• : Selecteerbaar.
* : Automatisch geselecteerd, kan niet wor-
den geannuleerd.
*** : Het Eco 40-60 programma is een test-
programma in overeenstemming met de 40
° C temperatuurselectie, EU verordening
EU / 2019/2014 en EN 60456: 2016 / A11:
2020 Standaard
***** : Deze programma's kunnen worden
gebruikt met de HomeWhiz-app. Het ener-
gieverbruik kan toenemen vanwege de ver-
binding.

- : Zie de programmabeschrijving voor
maximale lading.
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Lees het hoofdstuk Installatie van
de handleiding voor u de machine
de eerste maal in gebruik neemt.
De hulpfuncties in de tabel kunnen
verschillen afhankelijk van het mo-
del van uw machine.
Het water- en energieverbruik kan
afwijken door veranderingen in de
waterdruk, waterhardheid en water-
temperatuur, omgevingstempera-
tuur, type en hoeveelheid was, se-
lectie van hulpfuncties en centrifu-
geersnelheid en schommelingen in
de netspanning.
Selectiepatronen voor hulpfuncties
kunnen door de fabrikant worden
gewijzigd. Nieuwe selectiepatronen
kunnen worden toegevoegd of ver-
wijderd.
De centrifugeersnelheid van uw ma-
chine kan afhankelijk van het pro-
gramma verschillen, echter kan de-
ze snelheid de maximale snelheid
van uw machine niet overschrijden.
Het lawaai en de vochtigheidsgraad
variëren naargelang de centrifu-
geersnelheid; wanneer de hogere
centrifugeersnelheid wordt geselec-
teerd tijdens de centrifugeerfase
bevat het wasgoed minder vocht
maar er wordt meer lawaai ge-
maakt aan het einde van het pro-
gramma.

Als u een programma selecteert
kunt u de wastijd zien op het
scherm van de machine. Afhanke-
lijk van de hoeveelheid wasgoed die
u in uw machine hebt geladen, kan
er een verschil van 1-1,5 uur zijn
tussen de duur die op het display
wordt weergegeven en de werkelij-
ke duur van de wascyclus. De tijds-
duur wordt kort nadat het wassen
begint, automatisch aangepast.
Selecteer altijd de laagste vereiste
temperatuur. De meest efficiënte
programma's in termen van ener-
gieverbruik zijn over het algemeen
de programma's die bij langdurig bij
lagere temperaturen presteren.
De draaisnelheidinformatie in de
programmatabel geeft de draai-
snelheidoptie aan die op het bedie-
ningspaneel wordt weergegeven.

Verbruikswaarden (NL)

Tempera-
tuurselectie
°C 

Zwiersnel-
heid (cy-
clus/min)

Capaciteit
(kg) 

Program-
matijd
(u:min) 

Energiever-
bruik (kWu
droogcy-
clus) 

Waterve-
bruik (liter/
cyclus) 

Wastempe-
ratuur (°C) 

Residueel
vochtper-
centage
(%) 

Eco 40-60

40 1351 9,0 03:48 0,823 68,0 34 52,8

40 1351 4,5 02:53 0,416 47,0 28 52,9

40 1351 2,5 02:53 0,255 35,0 24 55,6

Katoen
20 1400 9,0 03:30 0,700 100,0 20 53,9

60 1400 9,0 03:30 2,000 102,0 60 53,9

Synthetisch 40 1200 3,0 02:15 0,850 68,0 40 40,0

Xpress/Su-
per Xpress 30 1400 9,0 00:28 0,200 70,0 23 62,0

De vermelde vebruikswaarden voor de andere programma’s dan het Eco 40-60 programma zijn louter indicatief.
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6.4 Programmaselectie
1. Bepaal het geschikte programma voor

het type, de hoeveelheid en de bevui-
lingsgraad van de was overeenkomstig
met de "Tabel programma en verbruik".

De programma's zijn beperkt tot de
hoogste centrifugeersnelheid die
geschikt is voor dat bepaalde type
stof.
Denk bij het selecteren van een pro-
gramma altijd aan het type stof, de
kleur, de vuilgraad en de toegesta-
ne watertemperatuur.

2. Selecteer het gewenste programma met
de Programmakeuzeknop.

6.5 Programma´s
• EnergySpin
Het garandeert een efficiënter gebruik van
uw wasmiddel met een hoge mechanische
beweging tijdens het wassen. Zo bewaart
het uw waskwaliteit zonder dat u warmte
moet toepassen op uw wasgoed geduren-
de een lange periode en vermindert het uw
energieverbruik.
Deze technologie wordt gebruikt in pro-
gramma's die symbolen of kleuren bevatten
die op het paneel worden weergegeven.
• Eco 40-60
In het Eco 40-60 programma kunt u nor-
maal vuil katoenen wasgoed dat samen
mag worden gewassen aan 40°C of 60°C.
Dit programma is het standaard testpro-
gramma in overeenstemming met de EU
milieuvriendelijke ontwerp en energie eti-
kettering verordeningen.
Hoewel dit programma langer was dan an-
dere programma’s is het efficiënter op het
gebied van energie- en waterverbruik. De
werkelijke watertemperatuur kan afwijken
van de vermelde wastemperatuur. Als u de

machine met minder wasgoed vult (bijv.
halve capaciteit of minder) kunnen pro-
grammafasen automatisch korter worden.
Zo is het energie- en waterverbruik veel la-
ger.
• Katoen
U kunt uw duurzaam katoenen wasgoed
met dit programma wassen (lakens, bed-
dengoed, handdoeken, badjassen, onder-
goed, enz.). Als de snelwasfunctieknop
wordt ingedrukt, wordt de programmaduur
aanzienlijk korter, maar wordt door inten-
sieve wasbewegingen een effectieve was-
prestatie gegarandeerd. Als de snelwas-
functieknop niet is geselecteerd, wordt uw
zwaar bevuilde wasgoed doeltreffend ge-
wassen en gespoeld.
• Synthetisch
U kunt uw fijne was met dit programma
wassen (zoals overhemden, blouses, syn-
thetisch/katoen gemengde stoffen, etc.).
Wanneer de snelwasfunctie knop wordt in-
gedrukt, wordt de programmaduur aanzien-
lijk ingekort en wordt uw licht vuile was-
goed doeltreffend gewassen. Als de snel-
wasfunctieknop niet is geselecteerd, wordt
uw zwaar bevuilde wasgoed doeltreffend
gewassen en gespoeld.
• Delicaat / Wol
Gebruik het om uw fijne en wollen was te
wassen. Selecteer de juiste temperatuur die
overeenkomt met het kledingetiket. De was
wordt met zeer langzame wasbewegingen
gewassen om het wasgoed niet te bescha-
digen.
• Hygiene+
Door het toepassen van een stoomstap aan
het begin van het programma kan het vuil
gemakkelijk worden verzacht.
Gebruik dit programma voor uw wasgoed
(babykleding, beddengoed, bedlinnen, on-
dergoed, enz. katoenen artikelen) dat een
antiallergische en hygiënische wasbeurt op
hoge temperatuur met intensieve en lange
wascyclus vereist. De hoge mate van hygië-
ne wordt gewaarborgd door de stoomtoe-
passing vóór het programma, de lange op-
warmtijd en de extra spoelstap.
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• Donsjas
Gebruik dit programma om uw jassen, bo-
dywarmers, jacks etc. met veren te wassen 
die zijn voorzien van een “machine was-
baar” etiket. Dankzij de speciale centrifuge-
profielen wordt gegarandeerd dat het water 
de luchtgaten rond de veren bereikt.
Aan het einde van het programma wordt er 
stoom toegepast om het wasgoed, zoals 
handdoeken, te verzachten.
• Centrifugeren + Pompen
U kunt dit programma gebruiken om het 
water in het kledingstuk/ in de machine te 
verwijderen.
• Spoelen
Gebruik het wanneer u afzonderlijk wilt 
spoelen of stijven.
• Steam Therapy
Gebruik dit programma om de kreukels te 
verminderen en de strijktijd te verkorten van 
een kleine hoeveelheid onbevlekte katoe-
nen, synthetisch of gemengd wasgoed.

Dit is geen wasprogramma. Voeg
geen chemische stoffen toe zoals
oplosmiddelen, bleekmiddel, vlek-
kenverwijderaar, etc. in de wasmid-
dellade tijdens dit programma.

• Gordijnen
U kunt dit programma gebruiken om uw voi-
le en gordijnen te wassen. Omdat hun ge-
weven structuur overmatig schuimen ver-
oorzaakt, wast u met een kleine hoeveel-
heid wasmiddel in het hoofdwasvak Dankzij
het speciale centrifugeprofiel van het pro-
gramma kreuken voile en gordijnen minder.
Doe niet meer gordijnen in de machine dan
is aangegeven, om te voorkomen dat ze
worden beschadigd.

Het wordt in dit programma aange-
raden in het waspoedervak speciale
wasmiddelen voor gordijnen te ge-
bruiken.

• Hemden
Gebruik dit programma om katoenen en
synthetische overhemden, evenals ge-
mengd synthetische stoffen samen te was-
sen. Het vermindert kreuken. Aan het einde
van het programma wordt stoom toegepast
om de rimpelverminderingsfunctie te hel-
pen. Het speciale centrifugeprofiel en de
stoom die aan het einde van het program-
ma wordt aangebracht, verminderen de rim-
pels op uw shirts. Wanneer de snelwas-
functie is geselecteerd, wordt het voorbe-
handelingsalgoritme uitgevoerd.
• Breng het voorbehandelingsmiddel recht-

streeks aan op uw kleding of voeg het toe
samen met het wasmiddel in het vak voor
waspoeder. Zo krijgt u dezelfde presta-
ties als bij een normale wasbeurt, maar in
veel minder tijd. Zo wordt de levensduur
van uw overhemden verlengd. Gebruik
geen voorwasmiddel als u van plan bent
de startuitstelfunctie van uw machine te
gebruiken. Het voorwasmiddel kan op uw
kleding spatten en vlekken veroorzaken.

** Het is raadzaam de cyclus te gebruiken
met niet meer dan 6 hemden om kreuken in
uw hemden tot een minimum te beperken.
Als u meer dan 6 hemden wast, kunnen er
meer kreuken en vocht aanwezig zijn in uw
hemden aan het einde van de cyclus.
• Xpress/Super Xpress
Gebruik dit programma om uw licht vervuil-
de of onbevlekte katoenen kleding snel te
wassen, maar niet voor handdoeken of
zwaar katoen. Als de snelwasfunctie wordt
geselecteerd, kan de programmaduur met
maximaal 14 minuten worden verminderd.
Als de snelwasfunctie wordt geselecteerd,
mag er maximaal 2 (twee) kilo wasgoed
worden gewassen.
• Donker textiel
Gebruik dit programma om de kleur van uw
donkere kleding of jeans te beschermen.
Het zorgt zelfs bij lage temperaturen voor
een wasbeurt met hoge prestaties door
middel van een speciale trommelbeweging.
Het wordt aanbevolen om vloeibaar was-
middel of wolwasmiddel te gebruiken voor
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donkergekleurde was. Gebruik het niet om
uw fijne kleding te wassen die wol of iets
dergelijks bevatten.
• Drum Clean
Maak de trommel regelmatig schoon (een-
maal per maand/2 maanden) om de vereis-
te hygiëne te garanderen. Voordat het pro-
gramma begint wordt stoom toegediend
om de resten in de trommel zacht te ma-
ken. Schakelt het programma in als de ma-
chine volledig leeg is. Voor betere resulta-
ten moet u de poeder antikalkmiddel (trom-
melreiniging materiaal) gebruiken dat ge-
schikt is voor wasmachines met de poeder-
wasmiddel functie geselecteerd. Laat de
laaddeur half gesloten aan het einde van
het programma zodat de binnenzijde van
de machine kan drogen.

Dit is geen wasprogramma. Dit is
een onderhoudsprogramma..
Schakel dit programma niet in als
er zich iets in de machine bevindt.
Wanneer u de machine probeert te
bedienen, voelt deze automatisch
dat er een lading aanwezig is. De
machine kan het programma afslui-
ten of hervatten naargelang het mo-
del. Als het programma wordt her-
vat, zullen de wasprestaties niet op-
timaal zijn.

• Gemengd
Gebruik het om uw katoenen en syntheti-
sche wasgoed samen te wassen zonder de-
ze te sorteren.
• Lingerie
U kunt dit programma gebruiken om uw
handwasbare kleding en fijn damesonder-
goed te wassen. Kleine kledingstukken
moeten worden gewassen met behulp van
een wasnet. Haakjes, knopen, etc. moeten
worden gesloten en ritssluitingen moeten
dichtgeritst zijn.
• Sportkledij
U kunt dit programma gebruiken voor het
wassen van sport- en buitenkleding die ka-
toen/synthetische mixen en waterafstoten-
de hoezen bevatten, zoals gore-tex, etc. Het

zorgt ervoor dat uw kledingstukken zacht
worden gewassen dankzij speciale draaien-
de bewegingen.
• ColdWash
Gebruik het om uw matig vuile en duurza-
me katoenen/synthetische kleding te was-
sen. Dankzij het wasalgoritme dat specifiek
is ontwikkeld voor het programma wordt
een doeltreffende wasbeurt gegarandeerd
zonder het wasgoed bloot te stellen aan ho-
ge temperaturen.
• Downloaded Program
Dit is een speciaal programma dat u de mo-
gelijkheid geeft wanneer u wilt verschillen-
de programma´s te downloaden. Aan het
begin is er een programma dat u zult zien
met de HomeWhiz-app als standaard. U
kunt de HomeWhiz-app echter gebruiken
om een programma te selecteren uit een
vooraf bepaalde reeks van programma’s en
het daarna te wijzigen en te gebruiken.

Als u de HomeWhiz en Afstandsbe-
diening functies wilt gebruiken,
moet u het gedownloade program-
ma selecteren. De HomeWhiz- en
afstandsbedieningsfunctie bevat-
ten gedetailleerde informatie.

• Handdoek
Gebruik dit programma om duurzame ka-
toenen wasgoed zoals handdoeken te was-
sen. Plaats de handdoeken in de machine,
maar let erop dat ze geen contact maken
met de deurpakking of het glas.

6.6 Temperatuurselectie

Telkens wanneer een nieuw programma is
geselecteerd, verschijnt de aanbevolen
temperatuur voor dat programma op de
temperatuurindicator. Het is mogelijk dat
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de aanbevolen temperatuurwaarde niet de
maximale temperatuur is die voor het huid-
ge programma gekozen kan worden.
Druk op de knop Temperatuur Instellen om
de temperatuur te wijzigen De temperatuur
zal geleidelijk dalen.

Er kunnen geen wijzigingen worden
doorgevoerd in programma´s waar
temperatuuraanpassing niet is toe-
gestaan.

U kunt de temperatuur ook veranderen na-
dat het wassen is begonnen. Deze verande-
ring kan enkel worden aangebracht als de
wasfase dit toelaat.

Indien u naar de koude was-optie
draait en de knop Temperatuur In-
stellen weer indrukt, zal de aanbe-
volen maximale temperatuur voor
het geselecteerde programma in
het scherm verschijnen. Druk weer
op de knop Temperatuur Instellen
om de temperatuur te verminderen.

6.7 Selectie centrifugeersnelheid

Wanneer een nieuw programma is geselec-
teerd, wordt de aanbevolen centrifugeer-
snelheid van het geselecteerde programma
weergegeven op de indicator van de Centri-
fugeersnelheid. Het is mogelijk dat de aan-
bevolen waarde voor de centrifugeersnel-
heid niet de maximale centrifugeersnelheid
is die voor het actuele programma gekozen
kan worden.
Druk op de knop Centrifugeersnelheid in-
stellen om de centrifugeersnelheid te wijzi-
gen De centrifugeersnelheid zal geleidelijk
verminderen.

Dan verschijnen, afhankelijk van het pro-

ductmodel, "Spoelstop  “ en "Niet Centri-

fugeren  " opties op het scherm.
Indien u het wasgoed niet onmiddellijk na
het programma wilt verwijderen, kunt u de
functie Spoelstop gebruiken om te voorko-
men dat uw wasgoed kreukt wanneer er
geen water meer in de machine staat.
Deze functie laat het wasgoed in het laatste
spoelwater staan. Als u uw wasgoed wilt
centrifugeren na de Spoelstopfunctie:

1. Stel de Centrifugeersnelheid in.

2. Druk op Start/Pauze. Het programma
wordt hervat. De machine voert het wa-
ter af en centrifugeert de was.

Indien u het water aan het eind van het pro-
gramma wilt afvoeren zonder centrifugeren
gebruikt u de functie Niet centrifugeren.

Er kan geen wijziging worden door-
gevoerd in programma’s waar aan-
passing van de centrifugesnelheid
niet is toegestaan.

Als de wasfase het toelaat, kunt u nadat het
wassen gestart is, de centrifugeersnelheid
aanpassen. Als de fase het niet toelaat,
kunnen er geen veranderingen worden aan-
gebracht.
Weken
Indien u het wasgoed niet onmiddellijk na
het programma wilt verwijderen, kunt u de
functie spoelstop gebruiken en uw was-
goed in het laatste spoelwater laten staan
om te voorkomen dat het kreukt wanneer er
geen water meer in de machine staat. Druk
na deze fase op de start/pauze-knop als u
het water wilt wegpompen zonder uw was-
goed te centrifugeren. Het programma zal
hervat en beëindigd worden na het weg-
pompen van het water.
Indien u het wasgoed in het water wilt cen-
trifugeren, past u de centrifugeersnelheid
aan en drukt u op start/pauze-knop. Het
programma wordt hervat. Het water wordt
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weggepompt, het wasgoed wordt gecentri-
fugeerd en het programma wordt beëin-
digd.

6.8 Selectie van hulpfuncties

Selecteer de gewenste hulpfuncties voor u
het programma start. Wanneer een pro-
gramma wordt geselecteerd, lichten de pic-
togrammen op van het hulpfunctiesymbool
dat samen wordt geselecteerd.

Wanneer een hulpfunctieknop die
niet kan worden geselecteerd met
het huidige programma wordt inge-
drukt, geeft de wasmachine een
hoorbare waarschuwing weer.
Sommige functies kunnen niet sa-
men worden geselecteerd. Indien
voordat de machine start een twee-
de hulpfunctie niet samen blijkt te
gaan met de eerste geselecteerde,
zal de eerst geselecteerde functie
geannuleerd worden en de tweede
hulpfunctie in werking blijven. In-
dien u bijvoorbeeld Kort Wassen
wilt selecteren nadat u Extra water
heeft geselecteerd, zal Extra water
geannuleerd worden en Kort Was-
sen in werking blijven.
Een hulpfunctie die niet compatibel
is met het programma, kan niet
worden geselecteerd. (Zie "Tabel
programma en verbruik")
Bepaalde programma's hebben
hulpfuncties die tegelijkertijd moe-
ten worden gebruikt. Deze functies
kunnen niet worden geannuleerd.
Het kader van de hulpfunctie brandt
niet, alleen het binnenste deel licht
op.

6.8.1 Hulpfuncties
• Snel / Intensief
U kunt de duur van het programma inkorten 
of verlengen met deze functie. Afhankelijk 
van de programmaselectie kunnen er ver-
schillen bestaan in de inkorting/verlenging 
van de tijdsduur. Als de SNEL of INTENS led 
niet oplicht, wordt de gepaste program-
maduur weergegeven voor uw normaal vuil 
wasgoed.
Afhankelijk van de programmaselectie kan 
de intensieve functie automatisch worden 
geselecteerd. In dit geval licht de Intensief 
LED op van het paneel. U kunt de Intensieve 
selectie gebruiken voor een betere was-
prestatie als u zeer vuil wasgoed wast.
U kunt de tijdsduur verminderen voor uw 
licht vuil wasgoed door de knop Snel/Intens 
in te drukken van de programma’s waarbij 
de Intens optie is geselecteerd. Als u de 
knop eenmaal indrukt, schakelt de LED uit 
en bereikt u de gepaste programmaduur 
voor uw normaal vuil wasgoed. Wanneer u 
dezelfde knop een tweede maal indrukt, 
licht de Snel LED op. De tijdsduur wordt een 
beetje verminderd en de minimale program-
maduur wordt weergegeven die geschikt is 
voor uw minder vuil wasgoed. De duur van 
de programma’s kan met 50% worden inge-
kort wanneer deze functie wordt geselec-
teerd. Dankzij de geoptimaliseerde was-
stappen, hoge mechanische activiteit en het 
optimale waterverbruik worden hoge 
wasresultaten bereikt ondanks de verkorte 
tijdsduur.
• Stomen
Deze functie helpt u de kreuken te vermin-
deren in uw katoenen, synthetische en ge-
mengde kleding, het kort de strijkduur in en 
verwijder het vuil door te verzachten.
* In situaties waar de stoomfunctie wordt
toegepast aan het einde van het program-
ma is uw wasgoed mogelijk warmer aan
het einde van de wasbeurt. Dit is normaal in
de werkomstandigheden van dit program-
ma.
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Wanneer u de stoomfunctie inscha-
kelt, mag u geen vloeibaar wasmid-
del gebruiken als er geen vloeistof-
container of doseerfunctie van
vloeibaar wasmiddel aanwezig is.
Er bestaat een risico op bevlekking
van de kleding.

• Watermodus
Deze hulpfunctietoets biedt u de mogelijk-
heid de bijkomende functies te selecteren
van Waterbesparing, Voorwassen en Extra
spoelen of Extra water, naargelang het mo-
del van uw machine. U kunt gedetailleerde
informatie vinden over de selectie in de be-
schrijving van de respectieve hulpfunctie.
• Water besparen
Selecteer deze functie door de Watermo-
dus bijkomende functietoets eenmaal in te
drukken voor alle programma’s die als se-
lecteerbaar zijn aangewezen in de Pro-
gramma en Verbruikstabel.
Deze functie is bedoeld voor licht vuil was-
goed dat slechts een kleine hoeveelheid
wasmiddel vereist (zie “Tips voor correct
wassen”). Ze biedt de mogelijkheid milieu-
vriendelijk te wassen door de hoeveelheid
water die wordt gebruikt te verminderen,
zonder de wasprestatie in gevaar te bren-
gen.
• Extra spoelbeurt
U kunt deze functie gebruiken voor alle pro-
gramma’s die als selecteerbaar zijn aange-
wezen in de Programma en Verbruikstabel.
Selecteer deze functie door de Watermodu-
stoets tweemaal in te drukken voor pro-
gramma’s waar de bijkomende waterbespa-
ringsfunctie kan worden geselecteerd, of
door de Watermodustoets een keer in te
drukken voor programma’s waar de bijko-
mende Waterbesparingsfunctie niet kan
worden geselecteerd.
Met deze functie kan het product een ande-
re spoeling maken naast de spoeling die al
is gemaakt na de hoofdwas. Zo kan het risi-
co voor de gevoelige huid (baby´s, allergi-
sche huid, etc.) als gevolg van de minimale
wasmiddelresten op het wasgoed worden
gereduceerd.

• Afstandsbediening 
U kunt deze hulpfunctietoets gebruiken om
uw product te verbinden met op slimme ap-
paraten. Zie de HomeWhiz- en de Afstands-
bedieningsfunctie voor gedetailleerde infor-
matie.
• Aangepast programma
Deze hulpfunctie kan enkel worden gebruikt
voor de Katoen en Synthetische stoffen
programma‘s met de HomeWhiz-app. Als
deze functie is geactiveerd in het menu Ho-
meWhiz “Personaliseren” kunt u maximaal
vijf bijkomende spoelstappen toevoegen
aan het programma. U kunt sommige hulp-
functies kiezen en gebruiken die niet op uw
product gevonden worden. U kunt de duur
van katoen- en synthetische programma´s
verlengen en verkorten binnen een veilig be-
reik.

Als de hulpfunctie Gespecialiseerd
programma is geselecteerd, zijn
wasprestatie en energieverbruik an-
ders dan de aangegeven waarde.

6.8.2 Gekozen functies/program-
ma’s door de functieknoppen
gedurende 3 seconden in te
drukken

• Antikreuk+ 
Deze functie wordt geselecteerd wanneer
de relevante hulpfunctieknop 3 seconden
ingedrukt wordt gehouden en het program-
ma opvolgingslampje van de relevante stap
inschakelt. Als de functie wordt gekozen,
draait de trommel maximaal 8 uur om te
voorkomen dat aan het einde van het pro-
gramma het wasgoed kreukt. U kunt het
programma annuleren en uw wasgoed tij-
dens deze 8 uur op elk moment uitnemen.
Druk op de functiekeuzeknop of de aan/uit-
knop van de machine om de functie te an-
nuleren. Het programmaverlooplampje blijft
aan tot de functie wordt geannuleerd of de
stap wordt beëindigd. Als de functie niet
wordt geannuleerd, blijft deze ook actief in
de volgende wascycli.

DE
NL



NL / 81

• Voorwas
Deze functie kan worden geselecteerd door
de relevante hulpfunctieknop 3 seconden
ingedrukt te houden.
Een voorwas is enkel nuttig bij zeer vuile
was. Als u geen voorwas gebruikt, bespaart
u energie, water, wasmiddel en tijd.

• Weken
Deze functie kan worden geselecteerd door
de relevante hulpfunctieknop 3 seconden
ingedrukt te houden.
De Weken in water hulpfunctie zorgt ervoor
dat de vlekken die diep zijn doorgedrongen
in het wasgoed beter worden gereinigd
door het wasgoed te weken in wasmiddel
voor de start van het wasproces.

• Kinderslot
Gebruik het kinderslot om te voorkomen
dat kinderen aan de machine komen. Zo
kunt u voorkomen dat er zich wijzigingen in
een draaiend programma voordoen.

U kunt de machine aan of uit zetten
met de Aan-uitknop terwijl het Kin-
derslot ingeschakeld is. Als u de
machine weer aanzet zal het pro-
gramma verdergaan waar het was
gestopt.
Als het kinderslot ingeschakeld is,
wordt een geluidswaarschuwing
gegeven als de knoppen worden in-
gedrukt Geluidswaarschuwing
wordt geannuleerd als de knoppen
5 maal achtereenvolgens worden
ingedrukt.

Het kinderslot inschakelen:
Druk op de relevante hulpfunctieknop en
houd deze 3 seconden ingedrukt. Aan het
einde van de aftelling “3- 2- 1“ op het
scherm verschijnt het Kinderslot symbool
op het scherm. Laat hulpfunctieknop 3 los
als deze waarschuwing wordt weergege-
ven.

Het kinderslot uitschakelen:
Druk op de relevante hulpfunctieknop en
houd deze 3 seconden ingedrukt. Aan het
einde van de aftelling “3- 2- 1““ op het
scherm verdwijnt het Kinderslot symbool.

• Draadloze verbinding
U kunt uw machine en uw smart apparaten
koppelen via een draadloze verbinding. Op
deze wijze kunt u met uw smart toestel in-
formatie krijgen over de machine en deze
bedienen.
Om een draadloze verbinding te active-
ren:
Druk op de knop afstandsbediening en
houd deze drie seconden lang ingedrukt.
Aan het einde van de “3-2-1” aftelling op
het scherm verschijnt het “On” symbool.
Stop met het indrukken van de afstandsbe-
diening knop wanneer deze melding ver-
schijnt. Het draadloze verbinding-pictogram
knippert terwijl het product verbinding
maakt met het internet. Als de verbinding
succesvol is, blijft het lampje van het picto-
gram branden.
Om een draadloze verbinding te deacti-
veren:
Druk op de knop afstandsbediening en
houd deze drie seconden lang ingedrukt.
De aftelling “3- 2- 1” verschijnt op het
scherm en daarna verschijnt het pictogram
“Off (Uit)”.

Om de draadloze verbinding moge-
lijk te maken, moet de configuratie
van de machine zijn voltooid via de
HomeWhiz app. Aan het einde van
de configuratie wordt de draadloze
verbinding automatisch ingescha-
keld wanneer u de knop “afstands-
bediening” indrukt.

6.9 Eindtijd
Tijdsaanduiding
Als de eindtijd-functie is geselecteerd,
wordt de resterende tijd tot de start van het
programma getoond in uren zoals 1u, 2u,
en de resterende tijd om het programma tot
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het einde van het programma nadat het is
gestart wordt weergegeven in uren en mi-
nuten, bijv. 01:30.

De programmaduur kan variëren
van de waarden in de "Tabel Pro-
gramma en Verbruik", afhankelijk
van de waterdruk, de waterhardheid
en de temperatuur, omgevingstem-
peratuur, hoeveelheid en soort van
duren wasgoed, gekozen hulpfunc-
ties en de veranderingen in de net-
spanning

Na een bepaalde periode wanneer
de eindtijd-functie is geactiveerd,
schakelt de machine over naar de
stand-bymodus en wordt een aantal
van de LED lampen op het scherm
uitgeschakeld. De LED lampen lich-
ten op wanneer de gebruiker een
bewerking uitvoert.

Met de Eindtijd-functie kan de eindtijd van
het programma worden ingesteld tot 24 uur
Nadat u op de knop Eindtijd hebt gedrukt,
wordt de geschatte eindtijd van het pro-
gramma weergegeven Als de Eindtijd wordt
aangepast, brandt de Eindtijd indicator.

Om de Eindtijd-functie te activeren en het
progamma op een bepaald moment te la-
ten eindigen, moet u na instelling van de tijd
de knop Start / Pauze indrukken.

Indien u de Eindtijdfunctie wilt annuleren,
drukt u op de knop Aan / Uit om de machi-
ne uit en aan te zetten.

Als u de Eindtijdfunctie hebt geacti-
veerd, voeg dan geen vloeibaar
wasmiddel toe aan het vak voor
waspoeder 2. Er bestaat een risico
op bevlekking van de kleding

1. Open de laaddeur, plaats het wasgoed
en doe er wasmiddel in, etc

2. Selecteer het wasprogramma, tempera-
tuur, centrifugeersnelheid en, indien ge-
wenst, de hulpfuncties.

3. Stel de gewenste eindtijd in door op de
knop Eindtijd te drukken. Eindtijd-indica-
tor licht op.

4. Druk op Start/Pauze. Aftellen van de tijd
begint.

Bijkomend wasgoed kan worden
toegevoegd in de machine tijdens
de Eindtijd aftelling. Aan het eind
van de aftelling verdwijnt de Eind-
tijd-indicator, begint de wascyclus
en verschijnt de tijd van het geko-
zen programma op het scherm.

6.10 Het programma starten
1. Druk op de knop Start/Pauze om het

programma te starten.

2. De knop Start / Pauze die uit stond voor
het starten, gaat nu continu branden,
wat aangeeft dat het programma is ge-
start.

3. De laaddeur is vergrendeld. Het deurver-
grendelingssymbool verschijnt op het
scherm nadat de laaddeur wordt ver-
grendeld.
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4. Het lampje van de programmaverloopin-
dicator geeft de actuele programmafase
aan.

6.11 Laaddeurvergrendeling
De laaddeur van de machine heeft een ver-
grendelingssysteem dat voorkomt dat de
deur opent indien het waterniveau hier niet
geschikt voor is.
"Deur vergrendeld"-symbool verschijnt op
het scherm wanneer de deur vergrendeld is.

Als de afstandsbedieningsfunctie is
geselecteerd, wordt de deur ver-
grendeld. Om de deur te openen,
moet u de Afstandsbediening func-
tie uitschakelen door de Afstands-
bediening knop in te drukken of de
positie van het programma wijzi-
gen.

Openen van de laaddeur bij stroomuitval:

Bij stroomuitval kunt u de noodhen-
del van de laaddeur onder het dek-
sel van de pompfilter gebruiken om
de laaddeur handmatig te openen.

Om te vermijden dat er water uit de
machine loopt, controleert u voor-
dat u de laaddeur opent dat er geen
water meer in de machine is achter-
gebleven

1. Het apparaat uitschakelen en de stekker
verwijderen.

2. Open de deksel van het pompfilter.

3. Trek het noodhandvat van de laaddeur
met een werktuig en laat los. Open daar-
na de laaddeur.

4. Als de laaddeur niet opent, moet u de
vorige stap herhalen.

6.12 De selecties wijzigen nadat het
programma is gestart

Wasgoed toevoegen nadat het programma

is gestart  :
Als het waterniveau geschikt is wanneer u
op de knop Start/Pauze drukt, wordt de
deurvergrendeling geactiveerd, gaat de
deur open en kunt u kledingstukken toevoe-
gen. Het pictogram voor deurvergrendeling
op het scherm gaat uit als de deurvergren-
deling geactiveerd is Nadat u de kleding-
stukken hebt toegevoegd, sluit u de deur en
drukt u nogmaals op de knop Start/Pauze
om de wascyclus te hervatten.
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Als het waterniveau niet geschikt is wan-
neer u op de knop Start/Pauze drukt, kan de
deurvergrendeling niet worden geactiveerd
en blijft het pictogram voor deurvergrende-
ling op het scherm staan

Als de temperatuur van het water in
de machine hoger is dan 50 °C kunt
u de deurvergrendeling om veilig-
heidsredenen niet deactiveren,
zelfs als het waterniveau geschikt
is.

Het programma in de pauze-modus zetten:
Druk op de knop Start/pauze om de machi-
ne over te schakelen op de pauze-modus.
Het pauzesymbool blijft op het display knip-
peren.

De programmakeuze wijzigen nadat het
programma is gestart:
Het is niet mogelijk om het programma te
wijzigen wanneer het actuele programma
draait. U kunt het nieuwe programma kie-
zen nadat u het actuele programma naar
pauzemodus hebt geschakeld.

Het geselecteerde programma start
opnieuw.

De hulpfunctie, snelheid en temperatuur
wijzigen:
Afhankelijk van de programmastap die be-
reikt is kunt u de hulpfuncties annuleren of
activeren. Zie “Selectie van hulpfuncties”

U kunt ook de snelheid- en temperatuurin-
stellingen wijzigen. Zie "Centrifugeersnel-
heidkeuze" en "Temperatuurkeuze’’.

De laaddeur zal niet opengaan als
de watertemperatuur in de machine
hoog is of het waterniveau hoger
staat dan de deuropening.

6.13 Het programma annuleren
Het programma wordt geannuleerd wan-
neer men draait aan de programmaselectie-
knop op een ander programma of als de
machine wordt uitgeschakeld en opnieuw
ingeschakeld met de programmaselectie-
knop

Als u draait aan de programmase-
lectieknop wanneer het Kinderslot
is ingeschakeld, wordt het program-
ma niet geannuleerd U moet eerst
het Kinderslot uitschakelen.
Indien u de laaddeur wilt openen
nadat u het programma heeft gean-
nuleerd, maar dit blijkt niet mogelijk
door een te hoge waterstand, draai
dan de Programmaselectieknop op
het Pomp+Centrifugeer-programma
en laat het water uit de machine lo-
pen.

6.14 Einde van het programma
Het Eindsymbool verschijnt op het scherm
als het programma beëindigd is.
Als u gedurende 10 minuten geen enkele
knop indrukt, gaat de machine UIT (OFF-
modus). Scherm en alle indicatoren zijn uit.
Voltooide programmastappen worden
weergegeven als u op de Aan/Uit-knop
drukt.

6.15 HomeWhiz- en afstandsbedie-
ningsfunctie

U kunt uw wasmachine controleren op slim-
me apparaten en informatie ophalen over
de status van uw machine met de home-
Whiz-functie. U kunt bewerkingen uitvoeren
op uw machine via uw slim apparaat met
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de HomeWhiz app. Er zijn trouwens een
aantal functies die u alleen met de Home-
Whiz-functie kunt gebruiken.
U moet de HomeWhiz-app downloaden van
de app store van uw slim apparaat om de
Wifi-functie van uw machine te gebruiken.
Om de app te gebruiken, moet u ervoor zor-
gen dat uw slim apparaat is verbonden met
het internet.
Als u de app de eerste maal gebruikt, moet
u een gebruikersaccount registreren door
de volgende richtlijnen te volgen in de app.
U kun alle HomeWhiz producten bij u thuis
gebruiken via deze account zodra de regi-
stratie is voltooid.
De Bluetooth-functie van uw slim apparaat
moet zijn ingeschakeld en uw apparaat
moet worden verbonden met het internet
tijdens de installatie. Uw slim apparaat
moet zich in de buurt van de wasmachine
bevinden. Na de installatie kan de Blue-
tooth-functie worden uitgeschakeld of
hoeft uw slim apparaat niet meer in de
buurt van de wasmachine te blijven. U kunt
het product gebruiken als uw slim apparaat
verbonden is met het internet.
U kunt het tabblad “Apparaten” tikken in de
app om de gekoppelde apparaten van uw
account te raadplegen. U kunt de gebrui-
kerskoppeling functie van deze producten
gebruiken op deze pagina.
Nadat de app is geïnstalleerd, kan uw was-
machine u met de HomeWhiz-functie on-
middellijke statusmeldingen verzenden via
uw slim apparaat.
Uw wasmachine stuurt u in de volgende
gevallen een melding via de HomeWhiz-
app:
• aan het einde van een programma,
• Wanneer de deur van de wasmachine

open is,
• in het geval van een waterstoring waar-

schuwing,
• in het geval van een veiligheidswaarschu-

wing,

Om de HomeWhiz-functie te gebrui-
ken, moet u ervoor zorgen dat de
HomeWhiz app is geïnstalleerd op
uw slim apparaat en dat uw was-
machine verbonden is met het wifi-
netwerk bij u thuis. Als uw wasma-
chine niet is verbonden met het net-
werk werkt het als een machine
zonder de HomeWhiz-functie.
Uw product werkt verbonden met
het draadloze netwerk van uw
thuisnetwerk. De bewerkingen die
worden uitgevoerd via de app zijn
mogelijk via deze koppeling. Om
die reden moet de signaalsterkte
van het draadloze netwerk in de
buurt van de machine toereikend
zijn.
Werkt met de HomeWhiz 2.4 GHz
frequentieband.
Ga naar www.homewhiz.com om de
Android- en IOS-versies te zien die
door de HomeWhiz-app worden on-
dersteund.

Alle veiligheidsmaatregelen in de
sectie met als titel "ALGEMENE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES” van de
handleiding zijn ook van toepassing
op de externe bediening met de Ho-
meWhiz-functie.

6.15.1 HomeWhiz-instelling
Er moet een verbinding worden ingesteld
tussen uw product en de app voor de app
zal werken. Volg de stappen om deze ver-
binding tot stand te brengen.

1. Als u voor het eerst een apparaat toe-
voegt, tikt u op het tabblad “Apparaten”
in de HomeWhiz app. Selecteer de knop
“APPARAAT TOEVOEGEN” (raak hier
aan om een nieuw apparaat in te stel-
len) in de bovenhoek rechts. Voer de
configuratie uit door de onderstaande
stappen te volgen en de stappen in de
HomeWhiz app.
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2. Om de configuratie te starten, moet uw
machine zijn uitgeschakeld. Houd de
temperatuurknop en de knop van de af-
standsbedieningsfunctie gedurende 3
seconden tegelijkertijd ingedrukt om uw
machine in de instelmodus voor Home-
Whiz te zetten.

3. In de instellingenmodus van HomeWhiz
verschijnt er een animatie op het
scherm en knippert het pictogram voor
draadloze verbinding totdat uw machine
verbinding maakt met internet. Enkel de
programma-knop is actief in deze mo-
dus. De andere knoppen zijn inactief.

4. Volg de instructies op het scherm van
de HomeWhiz app.

5. Wacht tot de installatie is voltooid. Aan
het einde van de installatie moet u uw
wasmachine een naam geven. Nu kunt
het product weergeven dat u hebt toege-
voegd in de HomeWhiz app.

Uw wasmachine wordt automa-
tisch uitgeschakeld als u de confi-
guratie niet kunt uitvoeren binnen 5
minuten. In dit geval moet u het
configuratieproces helemaal op-
nieuw starten. Als het probleem
aanhoudt, moet u contact opnemen
met de geautoriseerde service.
U kunt uw wasmachine gebruiken
met meer dan een smart toestel.
Hiervoor dient u de HomeWhiz-app
ook op het andere smart toestel te
downloaden. Na het starten van de
app moet u zich aanmelden met de
account die u eerder hebt aange-
maakt en gekoppeld met uw was-
machine. Anders moet u "Instellen
van een wasmachine die is verbon-
den met een account van iemand
anders" lezen.

De HomeWhiz app kan vereisen dat
u het productnummer invoert dat u
terugvindt op het productlabel. Dit
productlabel is aangebracht op de
deur van het apparaat. Het product-
nummer staat vermeld op dit label.
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6.15.2 Een wasmachine instellen
die is verbonden met het ac-
count van iemand anders

Als de wasmachine die u wilt gebruiken eer-
der is geïntroduceerd op het systeem met
een account van iemand anders moet u
eerst een nieuwe verbinding maken tussen
uw HomeWhiz app en het product.

1. Download de HomeWhiz app op het
nieuwe smart apparaat dat u wilt gebrui-
ken.

2. Creëer een nieuw account en log in op
dit account op de HomeWhiz-app.

3. Volg de stappen beschreven in de Ho-
meWhiz Setup configuratie en ga door
met de configuratie.

Aangezien de HomeWhiz- en af-
standsbedieningsfunctie van uw
product werkt via Bluetooth of wifi-
technologie, afhankelijk van het
model van uw product, is het be-
langrijk dat er slechts één Home-
Whiz app is waarmee u uw product
kunt bedienen.

6.15.3 De HomeWhiz Account kop-
peling verwijderen

Volg deze stappen om een eerder gekop-
pelde wasmachine te verwijderen met de
account van iemand anders.

1. Schakel de machine in met de Program-
maknop.

2. Als uw machine is ingeschakeld houd
de Afstandsbediening functieknop en de
Eindtijd instelknoppen ingedrukt gedu-
rende 5 seconden.

3. Er weerklinkt een hoorbaar alarm van
het product om uw aanvraag te melden
na de aftelling op het scherm. De koppe-
ling wissen zal een paar seconden du-
ren.

Na deze bewerking kunt u de HomeWhiz
functie van uw wasmachine niet gebruiken
tot een volgende configuratie.
Uw product mag niet verbonden zijn met
het internet in te om de accountkoppeling
te wissen. Uw verzoek wordt ontvangen.
Deze koppeling wordt automatisch verwij-
derd de eerste maal het product wordt ver-
bonden met het internet.

6.15.4 Afstandsbedieningsfunctie
en het gebruik

Aan het einde van de HomeWhiz configura-
tie schakelt de draadloze verbinding auto-
matisch in. Zie “Draadloze verbinding” om
de draadloze verbinding te activeren of te
deactiveren.
Als u uw machine aan- en uitschakelt terwijl
de draadloze verbinding actief is, zal deze
automatisch opnieuw verbinden. Als u het
wachtwoord van uw netwerk wijzigt of de
modem uitschakelt, schakelt de draadloze
verbinding automatisch uit. Om deze reden
moet u de draadloze verbinding opnieuw in-
schakelen als u de afstandsbedienings-
functie wilt gebruiken.
U kunt het symbool van de draadloze ver-
binding op het display controleren om de
verbindingsstatus te zien. Als het symbool
ononderbroken blijft branden, bent u ver-
bonden met het internet. Als het symbool
knippert, betekent dit dat de machine een
verbinding probeert te maken. Als het sym-
bool uit is, heeft u geen verbinding.
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Wanneer de draadloze verbinding is
ingeschakeld op uw product kunt u
de afstandsbedieningsfunctie se-
lecteren.
Als de afstandsbedieningsfunctie
niet gekozen kan worden, contro-
leer dan de verbindingsstatus. Als
de verbinding niet tot stand kan
worden gebracht, moet u de initiële
configuratie herhalen op het appa-
raat.

Wanneer u uw wasmachine wilt bedienen
vanop afstand moet u de afstandsbedie-
ningsfunctie inschakelen door de Home-
Whiz-knop in te drukken op het bedienings-
paneel. Zodra de toegang met het product
tot stand is gebracht, ziet u een scherm dat
vergelijkbaar is met het onderstaande
scherm.

Als de afstandsbedieningsfunctie is inge-
schakeld, kunt u enkel de machine bedie-
nen, deze in- en uitschakelen en de status
volgen via uw wasmachine. Alle functies,
behalve het kinderslot kunnen worden be-
heerd via de app.
U kunt controleren of de afstandsbedie-
ningsfunctie is in- of uitgeschakeld via de
functie-indicator op het scherm.
Als de afstandsbedieningsfunctie uitge-
schakeld is, worden alle handelingen op de
wasmachine uitgevoerd en is alleen de sta-
tusopvolging op de applicatie mogelijk.
De afstandsbedieningsfunctie kan mogelijk
niet worden ingeschakeld als de externe
verbinding is uitgeschakeld of de deur van
het product is ingeschakeld.
Eenmaal geactiveerd, blijft de afstandsbe-
dieningsfunctie op uw wasmachine actief,
tenzij specifieke omstandigheden van toe-
passing zijn. Met deze functie kunt u uw

machine via internet bedienen, ongeacht of
de machine is in- of uitgeschakeld, en onge-
acht uw locatie.
In bepaalde gevallen schakelt deze zich om
veiligheidsredenen zelf uit:
• • Als uw wasmachine een stroomonder-

breking ondervindt.
• Wanneer de deur van de wasmachine

open is,
• Wanneer men aan de programmaknop

draait en een ander programma wordt ge-
selecteerd of het apparaat wordt uitge-
schakeld.

6.15.5 HomeWhiz verbruikswaar-
den weergave

Uw product is uitgerust met een verbruiks-
beheerfunctie. De capaciteiten van deze
functie kunnen verschillen naargelang de
verschillende modellen, met onder andere
functionaliteiten zoals controle van het
energieverbruik, opvolging van het water-
verbruik, etc. Deze functie werkt enkel als
uw product is toegevoegd aan HomeWhiz
en verbonden met het internet.
Met deze functie kunt u de verbuiksgege-
vens van uw slim apparaat volgen over uit-
eenlopende tijdsintervallen en genieten van
suggesties op maat om het verbruik te ver-
minderen.

Merk op dat de verbruiksgegevens
die worden weergegeven in de Ho-
meWhiz app uitsluitend zijn be-
doeld voor informatieve doeleinden
en mogelijk het reële verbruik niet
nauwkeurig weergeven. 
De waarden vermeld op het pro-
ductlabel zijn verkregen onder ge-
normaliseerde laboratoriumom-
standigheden. Denk eraan dat uw
reële verbruikswaarden kunnen
schommelen op basis van de indivi-
duele gebruikspatronen en variëren-
de klimatologische omstandighe-
den.
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6.15.6 Probleemoplossing
Volg de onderstaande stappen als u proble-
men heeft met de bediening of verbinding.
Controleer of het probleem al of niet aan-
houdt nadat u de actie heeft uitgevoerd.

1. Controleer of uw smart toestel verbon-
den is met het relevante thuisnetwerk.

2. Herstart de productapplicatie.

3. Schakel Bluetooth of wifi uit en opnieuw
in met het bedieningspaneel, afhankelijk
van het model van uw product.

4. Als de verbinding niet tot stand kan wor-
den gebracht met de bovenstaande pro-
cessen, herhaal dan de handelingen
voor begininstelling op de wasmachine.

Raadpleeg de erkende servicemonteur als
het probleem aanhoudt.

7 Onderhoud en reiniging

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

De levensduur van uw product wordt ver-
lengd en regelmatig voorkomende proble-
men worden verminderd als deze regelma-
tig wordt gereinigd.

7.1 De wasmiddellade reinigen
Reinig de wasmiddellade regelmatig (elke
4-5 wascycli) zoals hieronder wordt aange-
geven om de ophoping van waspoeder te
voorkomen.
Reinig de sifon als er een overtollige hoe-
veelheid water en wasverzachter mengsel
achterblijft in het wasverzachter comparti-
ment.

1. Druk op het gemarkeerde deel van de si-
fon in het wasverzachter compartiment
en trek de lade dan naar u toe om het te
verwijderen.

2. Til de sifon op en verwijder hem langs
achter zoals weergegeven.

3. Spoel de lade en sifon af in de wastafel
met veel warm water. Gebruik hand-
schoenen of een geschikte borstel om
contact te vermijden van eventuele res-
ten in de lade met uw huid.

4. Breng de sifon en de lade stevig aan na
de reiniging.

7.2 Het reinigen van de laaddeur en
de trommel

Zie voor producten met een trommelreini-
gingsprogramma het hoofdstuk 'Bediening
van het product’.

Herhaal het trommelreiningsproces
elke 2 maanden.
OPMERKING: Gebruik een antikalk-
middel dat geschikt is voor wasma-
chines.

Zorg na elke wasbeurt dat er geen vreemde
stof in het product achterblijft.
Als de gaten in de deurpakket zoals ge-
toond in de afbeelding verstopt zijn kunt u
deze openen met een tandenstoker.
Vreemde metalen stoffen veroorzaken
roestvlekken in de trommel. Reinig de vlek-
ken op het trommeloppervlak met reini-
gingsmiddelen voor roestvrij staal.
Gebruik nooit staalwol. Deze zullen de ge-
lakte, verchroomde en plastic oppervlakken
beschadigen.
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We raden aan de deurpakking en het glas
van de deur af te nemen met een droge en
schone doek aan het einde van het pro-
gramma. Dit verwijdert eventuele resten op
de deurpakking van uw machine en voor-
komt onaangename geurtjes.

7.3 Het product en het bedienings-
paneel reinigen

Neem het product af met water en zeep of
indien nodig met een niet-schurende milde
reinigingsgel, en droog met een zachte
doek.
Gebruik enkel een zachte en vochtige doek
om het bedieningspaneel te reinigen. Ge-
bruik geen reinigingsmiddelen met bleek-
middel.

7.4 Reinig de watertoevoerfilters
Er bevindt zich een filter aan het uiteinde
van elke watertoevoerklep aan de achter-
kant van de PRODUCTEN en ook aan het
uiteinde van elke watertoevoerslang waar
deze aangesloten zijn op de kraan. Die fil-
ters voorkomen dat vreemde substanties
en vuil in het water in het product terecht
komen. De filters moeten worden gereinigd
als ze vuil worden.

1. Sluit de kranen.

2. Verwijder de moeren van de watertoe-
voerslangen om bij de filters op de wa-
tertoevoerkleppen te komen en reinig ze
met een gepaste borstel. Als de filters te
vies zijn, neem ze dan van hun plek met
een tang en reinig ze op deze manier.

3. Verwijder de filters op de platte uitein-
den van de watertoevoerslangen met de
pakkingen en reinig ze zorgvuldig onder
stromend water.

4. Breng de pakkingen en filters zorgvuldig
opnieuw aan en draai de bouten aan
met de hand.

7.5 Resterend water wegpompen en
het pompfilter reinigen

Het filtersysteem in uw product verhindert
dat vreemde voorwerpen zoals knopen,
munten en stofvezels de pomprotor ver-
stoppen tijdens het wegpompen van het
water. Zo zal het water zonder problemen
weglopen en zal de levensduur van de
pomp verlengen.
Als het product het water niet kan wegpom-
pen, is het pompfilter verstopt. Het filter
dient gereinigd te worden als het verstopt is
of minimaal om de 3 maanden. Het water
moet eerst weggepompt zijn om de pomp-
filter te reinigen.
Het water moet bovendien volledig worden
afgevoerd voor het product wordt ver-
plaatst (bijv. als u verhuist naar een andere
woning).

OPMERKING:
Vreemde substanties die in het
pompfilter achterblijven kunnen uw
product of vreemde geluiden ver-
oorzaken.
Als u in een regio woont met een
hoge kans op vorst mag u niet ver-
geten de waterkraan te sluiten, de
hoofdleiding te ontkoppelen en het
water te draineren uit het product
wanneer u het apparaat niet ge-
bruikt.
Draai na ieder gebruik de water-
kraan waarop de waterslang is aan-
gesloten dicht.

Om het vuile filter te reinigen en het water
weg te pompen:

1. Verwijder de stekker van het product uit
het stopcontact om de stroomtoevoer
los te koppelen.
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De temperatuur van het water in het
product kan oplopen tot 90 ºC. Om
het brandrisico te vermijden, moet
het filter worden gereinigd nadat
het water in het product is afge-
koeld.

2. Open het filterdeksel.

3. Volg de onderstaande procedures om
water af te voeren.

Als het product een nood waterafvoerslang
heeft, moet u om het water weg te pom-
pen:

• Trek de noodafvoerslang uit zijn zitting..
• Plaats het uiteinde van de slang in een

grote container. Voer het water af in de
container door de plug aan het uiteinde
van de slang te verwijderen. Als de con-
tainer vol is, moet u het uiteinde van de
slag afsluiten met een plug. Voer al het
water af door de bovenstaande procedu-
re te herhalen na het afvoeren van de
container.

• Als het water is afgevoerd, sluit u het uit-
einde opnieuw met de plug en bevestigt u
de slang op zijn plaats.

• Schroef het pompfilter los.

1. Reinig alle resten in het filter alsook ve-
zels, indien aanwezig, rondom de pom-
protor.

2. Vervang het filter.

3. Als het filterdeksel uit twee stukken be-
staat, sluit u het filterdeksel door op het
lipje te drukken. Als het een stuk is,
plaatst u eerst de lipjes in het lage ge-
deelte op hun plek en duwt u daarna op
het bovendeel om het te sluiten.

8 Probleemoplossing

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

De programma´s starten niet nadat de
laaddeur is gesloten.
• Knop voor Start / Pauze / Annuleren is

niet ingedrukt. >>> Druk op de knop
Start / Pauze / Annuleren.

• Bij te veel laden kan het sluiten van de
laaddeur moeilijk gaan. >>> Beperk de
hoeveelheid wasgoed en zorg ervoor dat
de laaddeur goed wordt gesloten.

Programma kan niet worden gestart of ge-
selecteerd.
• Het product is overgeschakeld naar de

zelfbeschermingsmodus vanwege een
voedingsprobleem (stroomspanning, wa-
terdruk, etc.). >>> Afhankelijk van het mo-
del van het product selecteert u een an-
der programma door te draaien aan de
programma selectieknop of door de Aan/

Uit-knop ingedrukt te houden gedurende
3 seconden om het programma te annu-
leren. Het vorige programma wordt gean-
nuleerd. Zie Het programma annuleren
[} 84]

Er staat water in het product.
• Er kan wat water achtergebleven zijn in

het product door de kwaliteitscontrole-
processen tijdens de productie. >>> Dit is
geen fout; water is niet schadelijk voor
het product.

Het product neemt geen water.
• Kraan is dichtgedraaid. >>> Zet de kranen

open.
• Watertoevoerslang is geknikt. >>> Trek

de slang recht.
• Watertoevoerfilter is verstopt. >>> Reinig

het filter
• De laaddeur is niet gesloten. >>> Sluit de

deur.
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Het water wordt niet afgevoerd uit het pro-
duct.
• Waterafvoerslang is verstopt of gedraaid.

>>> Reinig de slang of trek deze recht.
• Pompfilter is verstopt. >>> Reinig het

pompfilter.
Product trilt of maakt lawaai.
• Product staat niet in stabiel. >>> Pas de

voetjes aan om het product in evenwicht
te brengen.

• Er is iets hards in het pompfilter terecht-
gekomen. >>> Reinig het pompfilter.

• De transportbeveiligingsbouten zijn niet
verwijderd. >>> Verwijder de transportbe-
veiligingsbouten.

• Het product bevat te weinig wasgoed.
>>> Voeg meer was toe aan het product.

• Het product bevat te veel wasgoed. >>>
Neem wat wasgoed uit het product of
verdeel het gelijkmatiger met de hand
voor meer evenwicht in het product.

• Het product leunt op een onbuigzaam
voorwerp. >>> Zorg ervoor dat het pro-
duct nergens op leunt.

Er lekt water uit de onderkant van het pro-
duct.
• Waterafvoerslang is verstopt of gedraaid.

>>> Reinig de slang of trek deze recht.
• Pompfilter is verstopt. >>> Reinig het

pompfilter.
Het product is kort nadat het programma is
gestart, gestopt.
• De machine is tijdelijk gestopt vanwege

een lage spanning. >>> Het product zal
het draaien hervatten wanneer de span-
ning terug op het normale niveau is.

Product voert het toegevoegde water met-
een af.
• Afvoerslang bevindt zich niet op de ge-

schikte hoogte. >>> Sluit de wateraf-
voerslang aan zoals beschreven in de ge-
bruikershandleiding.

Tijdens het wassen is er geen water zicht-
baar in het product.
• Het water bevindt zich in een onzichtbaar

gedeelte van het product. >>> Dit is geen
defect.

Laaddeur kan niet geopend worden.
• Deurslot is ingeschakeld door het water-

peil in het product. >>> Voer het water af
door het Pomp of Centrifugeer-program-
ma te draaien.

• Het product is het water aan het opwar-
men of bevindt zich in de centrifugeercy-
clus. >>> Wacht tot het programma be-
ëindigd is.

• De laaddeur kan vastgeklemd zitten door
de druk waaraan hij wordt onderworpen.
>>> Pak het handvat vast en duw en trek
aan de laaddeur totdat deze loskomt en
open hem.

• Als er geen stroom is, zal de laaddeur van
het product niet openen. >>> Om de laad-
deur te openen, opent u de pompfilter-
deksel en duwt u de noodhendel die zich
op de achterkant van deze deksel be-
vindt, naar beneden. Zie Laaddeurver-
grendeling [} 83]

Wassen duurt langer dan aangegeven in de
gebruikershandleiding. (*)
• Waterdruk is laag. >>> Het product wacht

op toevoer van een geschikte hoeveel-
heid water om slechte waskwaliteit te
vermijden omwille van een verminderde
hoeveelheid water. Daarom is de wastijd
langer.

• Spanning is laag. >>> Wastijd wordt ver-
lengd om gebrekkige wasresultaten te
vermijden door een lage spanningstoe-
voer.

• Temperatuur van het toevoerwater is
laag. >>> Benodigde tijd om het water op
te warmen neemt toe in koude seizoe-
nen. De wastijd kan ook verlengd worden
om gebrekkige wasresultaten te vermij-
den.

• Aantal spoelingen en/of spoelwater zijn
toegenomen. >>> Product verhoogt de
hoeveelheid spoelwater indien goed
spoelen nodig is en voegt een extra
spoelfase toe indien nodig.

• Er heeft overmatige schuimvorming
plaatsgevonden en het automatische
schuimabsorptiesysteem is ingeschakeld
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door het gebruik van te veel wasmiddel.
>>> Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel.

Programmaduur telt niet af. (Op modellen
met scherm) (*)
• Tijdschakelaar stopt tijdens toevoer van

water. >>> Tijdschakelaarindicator loopt
niet terug voordat het product voldoende
water heeft. Het product zal wachten tot
er voldoende water is om slechte wasre-
sultaten te vermijden omwille van een ge-
brek aan water. De tijdschakelaar indica-
tor zal het teruglopen hierna hervatten.

• Tijdschakelaar stopt tijdens opwarming.
>>> De tijdschakelaar indicator loopt niet
terug voordat het product de geselecteer-
de temperatuur heeft bereikt.

• Tijdschakelaar stopt tijdens centrifuge-
ren. >>> Het automatische waarnemings-
systeem voor onevenwichtige lading is
geactiveerd door een ongelijkmatige ver-
deling van het wasgoed in de trommel.

Programmaduur telt niet af. (*)
• De lading in het product is niet gelijkma-

tig verdeeld. >>> Het automatische waar-
nemingssysteem voor onevenwichtige la-
ding is geactiveerd door een ongelijkma-
tige verdeling van het wasgoed in de
trommel.

Product schakelt niet naar de centrifugeer-
fase. (*)
• De lading in het product is niet gelijkma-

tig verdeeld. >>> Het automatische waar-
nemingssysteem voor onevenwichtige la-
ding is geactiveerd door een ongelijkma-
tige verdeling van het wasgoed in de
trommel.

• Het product zal niet centrifugeren indien
het water niet volledig is afgevoerd. >>>
Controleer het filter en de afvoerslang.

• Er heeft overmatige schuimvorming
plaatsgevonden en het automatische
schuimabsorptiesysteem is ingeschakeld
door het gebruik van te veel wasmiddel.
>>> Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel.

Wasresultaat is slecht: Wasgoed wordt
grijs. (**)
• Voor lange tijd was er onvoldoende hoe-

veelheid wasmiddel gebruikt. >>> Gebruik
de aanbevolen hoeveelheid wasmiddel
geschikt voor de waterhardheid en de
was.

• Het wassen is gedurende een lange tijd
uitgevoerd op lage temperaturen. >>> Se-
lecteer de juiste temperatuur voor het te
wassen wasgoed.

• Onvoldoende hoeveelheid wasmiddel is
gebruikt met hard water. >>> Het gebruik
van onvoldoende wasmiddel met hard
water zorgt ervoor dat het vuil aan de kle-
ding vasthecht, wat met de tijd de kleding
grauw kleurt Het is moeilijk grauwheid te
verwijderen als het zich eenmaal voor-
doet. Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel geschikt voor de waterhard-
heid en de was.

• Er is teveel wasmiddel gebruikt. >>> Ge-
bruik de aanbevolen hoeveelheid was-
middel geschikt voor de waterhardheid
en de was.

Wasresultaat is slecht: Vlekken verdwijnen
niet of de was is niet wit. (**)
• Er is onvoldoende hoeveelheid wasmid-

del gebruikt. >>> Gebruik de aanbevolen
hoeveelheid wasmiddel geschikt voor de
waterhardheid en de was.

• Te veel wasgoed geladen. >>> Laad niet
te veel wasgoed in het product. Laad met
hoeveelheden aanbevolen in de "Tabel
programma en verbruik".

• Verkeerde programma en temperatuur
waren geselecteerd. >>> Selecteer het
juiste programma en de juiste tempera-
tuur voor het te wassen wasgoed.

• Er is verkeerd soort wasmiddel gebruikt.
>>> Gebruik origineel wasmiddel geschikt
voor de machine.

• Er is teveel wasmiddel gebruikt. >>> Doe
het wasmiddel in het juiste vak. Mix geen
bleekmiddel en wasmiddel met elkaar.
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Wasresultaat is slecht: Vettige vlekken
verschijnen op het wasgoed. (**)
• De trommel is niet regelmatig gereinigd.

>>> Reinig de trommel regelmatig. Voor
deze procedure, zie Het reinigen van de
laaddeur en de trommel [} 89]

Wasresultaat is slecht: De kledingstukken
hebben een onaangename geur. (**)
• Geurtjes en bacteriën accumuleren op de

trommel als resultaat van het doorlopend
wassen aan lagere temperaturen en/of
bij korte programma’s. >>> Laat de was-
middellade en de laaddeur van het pro-
duct op een kier na elke wasbeurt. Zo
wordt geen gunstige omgeving gecreëerd
voor bacteriën in de machine

Kleur van de kleding is vervaagd. (**)
• Te veel wasgoed geladen. >>> Laad niet

te veel wasgoed in het product.
• Het in gebruik zijnde wasmiddel is voch-

tig. >>> Bewaar wasmiddel afgesloten in
een vochtvrije ruimte en stel deze niet
bloot aan extreme temperaturen.

• Er is een hogere temperatuur geselec-
teerd. >>> Selecteer het juiste program-
ma en de juiste temperatuur overeen-
stemmend het soort en vervuilingsgraad
van het wasgoed.

De wasmachine spoelt niet goed.
• De hoeveelheid, het merk en de bewaar-

omstandigheden van het wasmiddel zijn
ongeschikt. >>> Gebruik een geschikt
wasmiddel voor de wasmachine en uw
wasgoed. Bewaar wasmiddel afgesloten
in een vochtvrije ruimte en stel deze niet
bloot aan extreme temperaturen.

• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-
daan. >>> Indien het wasmiddel in het
voorwasvak is gedaan zonder het selec-
teren van een voorwas, kan het product
dit wasmiddel opnemen tijdens de spoel-
of wasverzachterfase. Doe het wasmid-
del in het juiste vak.

• Pompfilter is verstopt. >>> Controleer het
filter.

• Afvoerslang is dubbelgevouwen. >>>
Controleer de afvoerslang.

Wasgoed werd stijf na het wassen. (**)
• Er is onvoldoende hoeveelheid wasmid-

del gebruikt. >>> Het gebruik van onvol-
doende hoeveelheid wasmiddel voor de
waterhardheid kan veroorzaken dat het
wasgoed met de tijd stijf wordt. Gebruik
een geschikte hoeveelheid wasmiddel
overeenkomstig de waterhardheid.

• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-
daan. >>> Indien het wasmiddel in het
voorwasvak is gedaan zonder het selec-
teren van een voorwas, kan het product
dit wasmiddel opnemen tijdens de spoel-
of wasverzachterfase. Doe het wasmid-
del in het juiste vak.

• Wasmiddel is gemengd met de wasver-
zachter. >>> Meng geen wasverzachter
met wasmiddel. Was en reinig de lade
met heet water.

Wasgoed ruikt niet naar de wasverzachter.
(**)
• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-

daan. >>> Indien het wasmiddel in het
voorwasvak is gedaan zonder het selec-
teren van een voorwas product, kan het
dit wasmiddel opnemen tijdens de spoel-
of wasverzachterfase. Was en reinig de
lade met heet water. Doe het wasmiddel
in het juiste vak.

• Wasmiddel is gemengd met de wasver-
zachter. >>> Meng geen wasverzachter
met wasmiddel. Was en reinig de lade
met heet water.

Wasmiddelresten in de wasmiddellade.
(**)
• Wasmiddel is in een natte lade gedaan.

>>> Droog de wasmiddellade voor er
wasmiddel in te doen.

• Wasmiddel is vochtig geworden. >>> Be-
waar wasmiddel afgesloten in een vocht-
vrije ruimte en stel deze niet bloot aan ex-
treme temperaturen.

• Waterdruk is laag. >>> Controleer de wa-
terdruk.
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• Het wasmiddel in het hoofdwasvak is nat
geworden tijdens de waterinname voor
de voorwas. Gaten van het wasmiddelvak
zijn geblokkeerd. >>> Controleer de gaten
en reinig deze als ze zijn verstopt.

• Er is een probleem met de wasmiddella-
dekleppen. >>> Bel de Geautoriseerde
Onderhoudsmonteur.

• Wasmiddel is gemengd met de wasver-
zachter. >>> Meng geen wasverzachter
met wasmiddel. Was en reinig de lade
met heet water.

• De trommel is niet regelmatig gereinigd.
>>> Reinig de trommel regelmatig. Voor
deze procedure, zie Het reinigen van de
laaddeur en de trommel [} 89]

Er vormt zich te veel schuim in het pro-
duct. (**)
• Er worden voor de wasmachine onjuiste

wasmiddelen gebruikt. >>> Gebruik ge-
schikte wasmiddelen voor de wasmachi-
ne.

• Er is teveel wasmiddel gebruikt. >>> Ge-
bruik uitsluitende de benodigde hoeveel-
heid wasmiddel.

• Wasmiddel was bewaard onder onjuiste
omstandigheden. >>> Bewaar wasmiddel
op een afgesloten en droge plek. Bewaar
deze niet in overmatige warme plekken.

• Sommige netachtige stoffen zoals voile
kunnen te veel schuimen door hun weef-
selstructuur. >>> Gebruik kleinere hoe-
veelheden wasmiddel voor dit soort arti-
kelen.

• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-
daan. >>> Zorg ervoor dat u het wasmid-
del in het correcte vakje plaatst.

• Wasverzachter wordt te vroeg ingeno-
men. >>> Er kan een probleem zijn in de
kleppen of in de wasmiddellade. Bel de
Geautoriseerde Onderhoudsmonteur.

Er komt schuim uit de wasmiddellade.
• Er is te veel wasmiddel gebruikt. >>>

Meng 1 eetlepel verzachter en ½ l water
en giet in het hoofdwasvak van de was-
middellade. >>> Plaats een dusdanige
hoeveelheid wasmiddel in de machine
geschikt voor de programma´s en maxi-
male lading zoals aangegeven in¨"Tabel
programma en verbruik". Indien u chemi-
sche producten toevoegt (vlekverwijde-
raars, bleekmiddelen, etc.) dient u de hoe-
veelheid wasmiddel te verminderen.

Wasgoed blijft nat na het beëindigen van
het programma. (*)
• Er heeft overmatige schuimvorming

plaatsgevonden en het automatische
schuimabsorptiesysteem is ingeschakeld
door het gebruik van te veel wasmiddel.
>>> Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel.

(*) Het product schakelt niet naar de centri-
fugeerfase wanneer het wasgoed niet even-
wichtig verdeeld is in de trommel om scha-
de aan de machine en zijn omgeving te ver-
mijden. Het wasgoed moet worden herver-
deeld en opnieuw gecentrifugeerd worden.
(**) De trommel is niet regelmatig gerei-
nigd. Reinig de trommel regelmatig. Zie Het
reinigen van de laaddeur en de trommel
[} 89]

Als u na het volgen van de instruc-
ties in deze sectie, het probleem
niet kunt oplossen, raadpleeg dan
uw dealer of een bevoegde onder-
houdsmonteur. Probeer nooit zelf
een niet-functioneel product te re-
pareren.

Raadpleeg het hoofdstuk Home-
Whiz voor de relevante probleem-
oplossing informatie.

9 DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-

bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
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Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door Beko ) de garantie nietig ver-
klaren.

Zelf-reparatie
De zelf-reparatie kan worden uitgevoerd
door de eindgebruiker met betrekking tot
de volgende reserveonderdelen: deur,
scharnieren en afdichting, andere afdichtin-
gen, deurvergrendeling montage en plastic
randapparatuur zoals wasmiddelvakjes
(een bijgewerkte lijst zal ook beschikbaar
worden gemaakt in support.beko.com van-
af 1 maart 2021)
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar

is in support.beko.com . Uit veiligheidsover-
wegingen moet u de stekker van het pro-
duct loskoppelen voor u een zelf-reparatie
probeert uit te voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in support.beko.com
niet worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen wor-
den toegewezen aan support.beko.com en
deze zullen de garantie van het product nie-
tig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, moe-
ten de volgende reparaties worden uitge-
voerd door geautoriseerde professionele
monteurs of geregistreerde professionele
monteurs: motor, pompassemblage, moe-
derbord, motorpaneel, weergavepaneel, ver-
warming, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet
De beschikbaarheid van de reserveonderde-
len van de wasmachine of wasdroogcombi-
natie die u hebt gekocht is 10 jaar. Tijdens
deze periode zijn de originele reserveonder-
delen beschikbaar voor de correcte bedie-
ning van de wasmachine of Wasdroogcom-
binatie combinatie.
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Als het apparaat is uitgeschakeld en de 1 en 2 hulpfunctieknoppen langdurig worden ingedrukt, verschijnen een 3-2-1 
aftelling en de totale wascycli die zijn voltooid op het apparaat.
Nadat de totale wascyclus verschijnt, worden de foutcodes, indien van toepassing, weergegeven. Controleer de 
informatie op het scherm op basis van de onderstaande tabel.

Informatie op het 
scherm Oorzaak Oplossing

Err Het veiligheidsalgoritme wordt uitgevoerd op 
het apparaat. 

Wacht tot het schrijven is verstreken. Nadat u de 
hulpfunctieknoppen 1 en 2 hebt ingedrukt, kunt u de informatie 
op het scherm raadplegen.

SC Uw klacht is niet opgelost tijdens de 
controle. Bel de geautoriseerde service agent.

E5 Het pompfilter is mogelijk verstopt.

Reinig de pompfilter.   
Zie de sectie “Resterend water wegpompen en de pompfilter 
reinigen”. 
Probeer de centrifigureercyclus. Als het probleem niet is 
opgelost, kunt u de service bellen.

E8 Er wordt mogelijk geen water toegevoerd 
naar de machine.

• Zet de kranen open. 
• Controleer of er een waterstoring is. 
• Inspecteer de aansluiting van de waterinlaat en als er knikken 
aanwezig zijn, moet u deze verwijderen. 
• Reinig het pompfilter. Zie de sectie “Resterend water 
wegpompen en de pompfilter reinigen”. 
•  Sluit het deksel vooraan van de machine. Zorg ervoor dat het 
deksel is vergrendeld. 
Laat de machine nog één maal draaien. Als het probleem niet 
is opgelost, kunt u de service bellen.

E29

Het product is overgeschakeld naar de 
zelfbeschermingsmodus vanwege een 
voedingsprobleem (stroomspanning, 

waterdruk, enz.).

Als u het programma wilt annuleren, kunt u de 
Programmakeuzeknop draaien om een ander programma te 
selecteren. Het vorige programma wordt geannuleerd. Zie de 
sectie “Het programma annuleren”. 
Als het probleem aanhoudt, kunt u de service bellen.

E17 Er is overtollig schuim aanwezig in de 
machine aan het einde van de cyclus.

• Bewaar wasmiddel op een afgesloten en droge plek. Bewaar 
deze niet in overmatige warme plekken. 
• Gebruik kleinere hoeveelheden wasmiddel voor poreus 
wasgoed zoals tule. 
•   Gebruik een geschikte hoeveelheid wasmiddel voor de 
hoeveelheid wasgoed en de vlekken. 
• Gebruik uitsluitende de benodigde hoeveelheid wasmiddel. 
• Zorg ervoor dat u het wasmiddel in het correcte vakje plaatst. 
• Voer het Trommel reinigingsprogramma uit met een lege 
machine. Zie het "Trommel reiniging" programma 
Als uw machine geen Trommel reinigingsprogramma omvat, 
kunt u Katoen 90°C gebruiken. 
• Aan het einde van een kort programma zonder wasmiddel 
moet u de machine controleren. Als het probleem aanhoudt, 
kunt u de service bellen.

E18 De centrifugeercyclus wordt niet gestart 
vanwege een onevenwicht in de machine.

Controleer het wasgoed in de machine. De hoeveelheid 
wasgoed is mogelijk onvoldoende. Probeer met meer wasgoed 
in de machine. 
Het wasgoed veroorzaakt mogelijk een onevenwicht; sorteer 
het wasgoed met de hand en verdeel het gelijkmatig in de 
machine. 
Probeer de centrifigureercyclus opnieuw.

E12 Er is mogelijk water aanwezig in de 
machine. 

Ontkoppel de machine.  
Er is mogelijk water aanwezig onder de machine. Reinig het 
water onder de machine. 
Steek de stekker opnieuw in het stopcontact. 
Probeer een korte cyclus. 
Als het probleem aanhoudt of als er water lekt uit één van de 
slangen, moet u de kleppen sluiten en de service bellen.

E27 Controleer de waterafvoer van de machine. Zie de sectie “De afvoerslang aansluiten op de afvoer”.

E84 De BLE-aansluiting kan niet tot stand 
worden gebracht.

Controleer de aansluiting en probeer het opnieuw. Zie de sectie 
“HomeWhiz- en afstandsbedieningsfunctie”. Als het probleem 
aanhoudt, kunt u de service bellen.
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